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Ovaj izbor književnih kritika i osvrta obuhvaća 28 knjiga dvadesetero autora. Prikazane knjige različitih su vrsta i s različitih područja. Većinom su to zbirke pjesama i romani, no obuhvaćeni su i aforizmi, humoreske, memoarske proze, povijesne rasprave…


Zajedničko im je jedino to što su njihovi autori rođeni u Lici ili na području Velebitskog primorja, ili se njihova djela na bilo koji način dotiču ovih krajeva.


To je bio jedini kriterij.

PONORNICE I ZVIJEZDE

(Grga Rupčić, Zvijezde na krovu, Centar za kulturu, Gospić, 1986.)

Jednom je netko rekao da su pjesnici sol zemlje. Oni svojim istančanim osjetilima zapažaju i ono što običnom smrtniku nije dano. I upravo zbog tih senzibilnih vibracija njih teže pogađaju svakidašnje grubosti, nehaj, tuđe neznanje i prizemne psihologije…


Evidentno je to već na prvi pogled u zbirci pjesama Grge Rupčića Zvijezde na krovu.

Bol, blještava idila djetinjstva, zamišljenost nad prošlošću i čovjekom uopće te priroda, priroda iznad svega – osnovne su odrednice ove zbirke.


Bol je inspiracija i osnovni pokretač:

Zapljusnu me bol

Kao val obalu…

Kao neka zla kob, bol je pratnja u čovjekovu životu, i on je svjestan toga:

Predodredih sebe za život





Gdje bol se pjesmom kazuje.

Ona «vije svoju crnu himnu», «nastanjuje se u našim šumama», «srce preplavljuje», a njezin začetak je misao. Bol se osjeća u žuboru Novčice i Otešice, u jecajima iz davne prošlosti, u posječenim jablanima, u igrama iz djetinjstva. Šumi s vjetrom «osuđenim na vječno lutanje bez oslonca» i u «pijetlovima što se odrekoše jutra s maglom u očima».

***    

Nosi pjesnik svoju bol skrivenu iza «tvrdih riječi» i opora smijeha i često se vraća u rodnu Rastoku gdje roni u bistroj riznici djetinjstva i «razgrće guste slojeve vremena». Tu je «pećina iznad sela i velika krošnjata bukva s tragovima zločestog dječjeg noža». Više se ne čuje pustopašni smijeh dječurlije na sunčanim obalama. Otešica snatri u rakitama, nema više bentova ni topilišta konoplje:

Nema više strica Josandže





da izađe pred nas širokim osmijehom





i masno opsuje što nas već nema.

Nestalo je jedno vrijeme i javlja se neka nova generacija s drukčijim odnosom prema životu, nerazumljiva stricu Josandži:

Ne sluti jadan da smo bešćutni





pa i za zavičaj slabo marimo.

Ali tu je drijen, vječan, neuništiv. U njegovim krošnjama su stoljeća i opore bajkovite priče o precima.


Koliko god žuta krošnja simbolizirala toplinu rodne grude, drijenova priča ipak nije vesela:





Tužna je priča drijena stoljetnog





na njivi oca mog.

Otešica je za pjesnika mladost, život koji se obnavlja, a taj život crpi snagu «iz patnje šuma i tuge oblaka». No bez obzira kakav taj život bio, on predstavlja izazov. Obale Otešice napajaju antejskom snagom, potiču na nova traganja:

Doći ću ponovo umoran na tvoje mirne obale





i onda iznova





seliti.

Nad ovim krajolikom razliježe se kuknjava kukavice, i to u proljeće. Odzvanja neumitnom točnošću i više nije važno odbrojava li ta kuknjava proljeće ili pjesnikove godine. Važno je da se tada na proplancima okupljaju «svi čobani i čobanice i oni iz daleka svijeta i oni kojih više nema». Sve će oživjeti, vratit će se mladost, a onda će opet sve utihnuti. «Nastanit će se tišina ljeta». Neočekivani kontrast: kukavica – razigrana mladost; ljeto – bol, muk šume, tišina tužnog sjećanja.

***     

U snažnoj pjesmi Prelac punoj erotskog naboja ima nekih čudnih nazorovskih tamnih šuma božićevskih i kozarčaninovskih bujanja sirova snage u čovjeku. Tu su navrle strasti, atavistički nagoni iz prastarih vremena. Tu je «rozgalica i arlauk ojkana», «mlačna ljetna noć» i «skliska ženska bedra»; momci nabujali od raspojasane snage dosižu zvijezde… Na kraju se sve smiruje originalnim metaforama:

A kad drugi pijetli svojim oštrim kljunom





iskljucaju tjeme razuzdane noći,





stišat će se vrisak uspaljene krvi





i smiraj sa rujnim svitanjem će doći.

Nakon Prelca u kojem sve buja od sirove snage i strasti slijedi kao neki vid katarze ljupka, nježnošću natopljena pjesma Breze moga oca


Dirljiva ljubav sina prema ocu dana je u viziji krhkih bijelih breza sađenih očevom rukom. One su već stasale kao djevojke za udaju, a oca više nema. Bijele su im vjenčanice prepune mjesečine, a krošnje prozračne i sjajne, istkane od najljepših očevih i sinovljevih snova. Kakvi su mogli biti očevi snovi, kakve su mogle biti želje? Je li to ostvareno? Nestvarne krhke breze daju očit nagovještaj:

…i ja ne mogu odoljeti





da ih ne zagrlim





za tebe





i za sebe.
Koliko je samo tuge i sjete istodobno u ovim stihovima!

***   

Dok je Otešica vraćanje vlastitim izvorištima, Novčica je vječnost; veza prošlosti i budućnosti; razmišljanje o bitku i razlogu egzistiranja.


Ona je Aheront i Stiks, zanosna nimfa koja mami zanosnom ljepotom. I pamti sve: japode, Rimljane, Kasege; agu Senkovića, Jurlinu Tomljenovića, Omer pašu Latasa; Teslinu prvu otkrivačku avanturu i igre. Ona je svjedok mladenačkih nemira i nada, obećanja i ljubavnih zaklinjanja. Ona je vječna voda…

Teče kroz vrijeme





kroz oluje i bure





kroz ratove i bune





kroz nemirne i mirne sne;

… što nestaje «na tko zna kojim morima» i miješa se «u neponovljivom kaosu» iznad «iznad «prozirnih pra-voda s, možda, jasnim odrazom».


Što je ljudski život? Samo «jasan odraz» u vječnosti «nepojmljivog kaosa».


Novčica se još jednom javlja u zbirci, ovaj put kao inspiracija radosti trenutka. Pjesma je puna blještavila u kojem se nestašno igraju laste. To su trenuci što čovjeka zadovoljstvom zbog sreće bliskih osoba:

U niskom letu taknu plohu,





krugovi se razigraju,





a one klikću, klikću





kao djevojčice.

***     

Lirske minijature predstavljaju pravo osvježenje


Pjesma Triptih zapravo je čitav roman o ženi, o obiteljskom životu, o djetinjstvu, poštovanju prema majci, ženi, sestri… Iz nje zrači čudesna prisnost, bajkovitost patrijarhalnog i prošlog. Bjelina majčinog mlijeka neraskidiva je veza s toplinom seoskog ognjišta. Bijela boja simbolizira nevinost djetinje igre, plamen na ognjištu toplinu i sreću obitelji, a otkucaji majčina srca sigurnost i dinamičnost mladosti.


Cijela pjesma je izraz dubokog poštovanja prema dragom biću.


U Gospićkom svibanjskom nokturnu predočena je cijela jedna životna filozofija tako oprečna suvremenom urbanom svijetu punom prijetnji, uznemirenosti i nezadovoljstva. A tako je malo potrebno čovjeku da bi bio sretan: šapat svibanjske kiše i slavuj.


Drvo na osami strahovita je simbolika osamljenosti i otuđenosti. Nitko ne bi smio biti zatvoren u pakao izoliranosti. Čovjek je društveno biće i treba mu pružiti šansu, dati mu mogućnost da djeluje, stvara, pridružiti mu se:

Drvo na osami:





Čovjek zastao u hodu.





Moram mu se pridružiti.

Koliko je dana takvih stabala na osami, koliko je ljudi zastalih u hodu?


Čovjekov život je put strm i nesiguran. Penjati se treba oprezno, polako i često se osvrtati na prijeđeno, tražiti upore za kretanje u visine, jer jao onome tko ostane sam na opasnoj strmini:





Uspinjem se neprstalno





ali oprezno





da ne ostanem sam





na strmini





bez nade u povratak.

Povratka nema, visine su izazov, a staza je opasna neizvjesnost. Strah od osamljenosti prijeti poput provalije u bespuću.

***   

Pjesnik često poseže za motivima iz prirode. Ona je inspiracija i pokretač emocija, ona je život sam i boje u tom pejsažu-životu vrlo su značajne. Češće se javljaju žuta, bijela i plava boja.


Žuta boja sunca, žitnog klasja i drijena u cvatu osim kolorističke funkcije izražavaju toplinu osjećaja i prisnost s krajolikom. Zavijena u metafore i personificirana, priroda sa svojim koloritom čini jedinstvo vizualnog i taktilnog živice se zakitile dugim slamkama ovršenog žita; žitno klasje zaljubilo se u sunce; sunce se vjenčalo s našim njivama; šturak je iskovao zlatno prstenje; duge zlatne niti mjesečine; sagovi od zlata…


Ponekad, u refleksivnim pjesmama, žuta boja označava neugodu i hladnoću.


Bijela boja asocira na nježnost, ljubav i prisnu povezanost. Trepere pred nama bijele vjenčanice breza; bijeli galebovi dolaze gledati kako rastu dva brata; bjelina mlijeka postaje čudesna bajka; snijeg je blagdan bjeline u oku; srebrni vjetar mladosti luta stazama djetinjstva.


Plava boja javlja se u trenucima blagih impulsa opuštenosti i zadovoljstva. To je nježna svijetloplava boja neba kao pozadina impresivne slike odabranog pejsaža: krivudava plavkasta linija Velebita. Ponekad ima funkciju povezanosti neba i zemlje (vertikala: različak – nebo) pa sugerira uzročno posljedične veze u prirodi.

***   

Tema za kojom Rupčić često poseže je škola: Pred starom gimnazijom, Moj soj se obnavlja, Đački sonet, Školski hodnici, Od kolijevke pa do groba, Tražim svoj odraz, Pred novim učenicima, Zaboravljena knjiga, Vraćanje ljubavi.

Pravi veteran i rutiner, neposredan, blizak i nadasve pošten, šarmantno ulazi u đački svijet u kojem za njega nema tajni. Iza naoko mrgodnog lica krije se dobroćudni profesor pomalo sjetan, pomalo zabrinut i ponekad elegičan s izvjesnom dozom patetike, a ponekad blago ironičan.


Škola je «pripitomljeni prostor po mjeri đačkih koraka» gdje «glasovi imaju srebrnu boju mladosti».


Ima u tim pjesmama beskrajne ljubavi i sjete, ponosa i radosti davanja – one radosti koju roditelj osjeća kad nešto daje svom djetetu.


Dok promatra školske hodnike, «najprometnije avenije svjetskih metropola», ispred njega defiliraju «šutljivi pospani ranoranioci» što dolaze «ispod planina s mirisom tajni i daljina» i on otkriva u njima prošlost, sadašnjost i budućnost. Gleda bezbrižnu razigranu mladost i 

Neprestalno pitam se:





Jesam li dobar kormilar?





Samo da ne razočaram





poglede ove blistave





što sjaje puni zanosa.

U školi se «iskiva smisao i rađa ljubav», pred školom «iznova postajem đak» i «dijelimo bratski sve što imamo», ali





Oni sve bliže zvijezdama kroče,





meni su zvijezde sve bliže krova.


I što su zvijezde sve bliže krovu, sjeta je izrazitija, potreba za prijateljstvom onih čija je zvijezda u usponu intenzivnija:





Na klupi zaboravljena čitanka,





na njoj bezbroj đačkih imena.





Brzo je pokupim i složim na policu.





Prijatelj više u samotnim danima.


Uloženi trud se vraća i najbezazlenijim osmijehom. Jedan sasvim banalan susret ili zaboravljen glas ponekad govori više od čitavih ispovijesti:





Sjećate li me se, profesora?





trgne me ponekad zaboravljeni glas.





Moji mi učenici vraćaju ljubav.


Pjesma Pred novim učenicima svojevrstan je rezime jednog radnog vijeka, pogled unatrag, u vlastitu prošlost gdje se vrti film s mnoštvom likova i dinamičnih kadrova:





Oni gonetaju





dubinu mojih bora,





broj generacija





i učenika,





imena i prezimena





vragoljastih osmijeha,





čuperak i kečkica,





dobrih i loših ocjena.





Da sam hrast,





koliko bi to bilo godova?





Ili bor,





koliko suhih grana?





Da sam jablan,





bio bih iznad krova!





Slute mali mudraci





tajnu gonetanja znakova





utkanih u mojim borama.


Ono što je najljepše od svega, to je osjećaj da čovjek živi u svom djelu, obnavlja se, postaje vječan. Profesorov život i djelo njegovi su đaci:

Zagledan u oči njihove





što tinjaju kao žerava,





vidim…





sebe u njima.


Njegovi đaci žive mnogostruko za njega. «Srebrni vjetar mladosti čarobnu harfu prebire» i vječno luta stazama djetinjstva sabirući rasute snove. I tako neprekidno traje ono najljepše u čovjekovu životu: mladost.

***   

Tamni tonovi češće odjekuju pjesnikovim prostorima. Vije se crni plašt nad «ovim posnim kamenom» i «mračnim izvorima krvlju namirisanim», sablast zla vreba iz vučjih ponora:





Oživi mračna utroba noći





I uzdah





I jauk





I kletve





Odjekuju u ničijem prostoru.


U tom ničijem prostoru «ponornice su plakale tugu čvorastih hridina» i neprekidno su odlazili «mladići – međaši svitanja». Lika je poput zagonetnog i ukletog izvora: iz njega se uvijek otječe «s bećarskom tugom u srcu», ali ona ne presušuje.


Ma kolika bila želja da «umije lice rosama novih jutara», uvijek ostaje pitanje kao opomena i optužba: dokle? Kamo nestaju oni najvitalniji? Ima li teže optužbe od upita: «Gdje su svatovske pjesme što su do zvijezda rasle?» «Gdje su vijorne grive vranaca na mjesečini?» Ima u tim vijornim grivama neobuzdane snage što ututanj prolazi, neuglađene i neukroćene ljepote svojstvene samo divljoj prirodi u kojoj žive s nadom «djevojke s plahošću srca» i «majke s izgledom tužnih vrba».


Tu, u tom kraju, u «ničijem prostoru», «rastu slova u kamen uklesana» i «nebo pakosno šuti» ali više «ne stoje sfinge na raskrižjima i ne zagonetaju prolaznicima što traže toplinu na tuđim ognjištima». Premda su «ruke vapile u nebo», taj prostor uvijek rađa ljude «s hajdučkim korakom na proplanku» jer samo takvi mogu oplemeniti zemlju što «ne skida pogled s krvlju obilježenih putova»:





Znaj





Naslijedih šutljivost rodnih gora





I ako nekad kriknem, to srce krvari.





Upamti,





Ja želim pjevati radost novih jutara.


Teško je biti čovjek u ovom vremenu nevremenu:





Ljudi razjaženi





do udno bića





istrošiše u meni





ovo malo srčanosti.


I treba znati opstati. Stvarnost je gruba, nesmiljena; sve što je iole neotpornije osuđeno je na nestanak; preosjetljivost sažiže:





Ja sam hrast





spržene utrobe.


U toj borbi elemenata zabljesne iskrica želje za ljepotom, javi se zov proljeća, miris prirode:





Prikrivam se uz stijene mansarde





da me ne zanese ljepota rascvjetanog gloga.


Pradjedovska krv je jaka, krv gorštaka, bundžija i hajduka nije imala smisla za ono lirsko, ustreptalo. I ako se ponekad javi lirski treptaj izazvan ljepotom ljubičice, naglo se javlja ono surovo, vučje u čovjeku:





u krvi mi buknu znaci pradjedovski





zanesen pohitam tragom vučjih čopora.


Izlaz iz kaosa i teških mora prošlosti u ovim našim prostorima pjesnik vidi u prijateljstvu, pružanju bratske ruke, jer samo vjera u čovjeka daje šansu za ono svjetlije u budućnosti:





Brate moj rođeni,





rastimo za sva mirovanja.


U traganju za izvorima doći će se do spoznaje da smo svi mi što ovdje egzistiramo zapravo braća, premda su nas obilježili «da nas ne pomiješaju»:





Zar ne vidiš, rođeni,





likom mi smo jednaki:





oči su nam vatrene,





u grlu nam arlauk,





u grudima munjin sijev,





u rukama hrastovi,





u njedrima vrištine.


Usprkos depresivnim i fantazmagoričnim vizijama, prevladava optimizam i vjera u čovjeka. Pesimistični tonovi nestaju, potiskuju se stravični odbljesci prošlosti u kojoj polako nestaju «jauci ispod gotskih tornjeva i bizantskih svodova». Javlja se gugut grlice s krova i galebovi dolaze:





Galebovi sviju mora





dolaze da gledaju





kako nas dva





rastemo.

***     


Čemu naši intelektualni napori? Naša misao? Descartesovo Cogito ergo sum pokrenulo je lavinu u pjesniku. Misao je ponornica koja svoju čistoću duguje naporu i patnji. Razapinjana je na križ, pribijana na stup srama, čamila u tamnicama. Što mi uopće znamo o tajnama svijeta u dubini?





Nije mraka nestalo na zemlji





niti su grabljivice prestale kljucati džigericu





Prometeju.


Stravična je tvrdnja, tragična i duboko istinita, izrečena u stihovima:





Zbog nje su stvoreni bogovi





i bezbroj malih, zlobnih, zajedljivih bogolikih hulja





koji bi da sude travki i kamenu.


Po zemlji koja nam «samo pruža čvrsti oslonac nogama», jer «hodanje je prastara navika», na kojoj su «izvjesni samo izvori» i hodaju pjesnici i bogolike hulje, i svi imaju mjesta i svatko na svoj način sudi. U pitanju je samo izbor. Pjesnikov izbor je patnja i žeđ.

***   


Rupčić je za Gospić vezan i emotivno i egzistencijalno. Šeta on svojim «malim gradom», češće zastaje pred kipom ljupke vodarice Marte i čudi se. Čudi se Novčici i razigranim lastama, ljudima što posjekoše jablane što «čuvahu u korijenju znoj naših ruku», strašnoj tragediji na pružnom prijelazu u Bilaju kad je «jutro prošetalo s maglom u očima».


Je li to isti grad u kojem se sobe pune «opojnim šapatom svibanjske kiše» i gleda s balkona «na plavoj pozadini krivudava linija Velebita», gdje prvi snijeg donosi «smirenu radost i misao na savršenstvo» i surove urbane stvarnosti gdje pred očima radoznale svjetine «pet vukova leži na bjelini okrvavljenoj», a «u staklenim pogledima im svod nebeski».


Tako pjesnik šeta ulicama što «obećavaju daleka putovanja» i postaje kroničar svoga grada. Smjenjuju se bljeskovi intimne bliskosti i jauk nad tragičnim posljedicama ljudskog čina. Opet bol prevladava nad ljepotom.

***


Poetski svijet Grge Rupčića sagrađen je na kontrastima svijetlog i tamnog, na proplamsajima radosti i istinske tuge, na prožimanju blagog sentimenta i racionalnog rasuđivanja.


Tematski vezan za Liku, on crpe građu iz suvremenog života obilato koristeći vlastito iskustvo (ruralna sredina djetinjstva, škola, duge šetnje), zahvaća dublje u prošlost iz koje dopiru jauci i kuknjava, ali i pustopašni vrisak seoskih momaka. Osjeća se žal za patrijarhalnim, nostalgija tamburice i klepke s proplanka.


Lici surovoj i gruboj, punoj vučjeg arlauka, huke ponornica i gromadnih planina, on pokušava utkati nježnost bijelih breza i blagog plavetnila ljetnog neba. Klikću laste u igri, ljeska se Novčica, šapuću svibanjske kiše, mirišu lipe i različak zaljubljeno gleda u nebesko plavetnilo, a bijele vjenčanice breza trepere u zanosu iščekivanja.


Uvjetno rečeno, to je lirika srca, poezija gustih emotivnih naslaga. Odlučujući se za slobodan stih, dao je maha nagomilanim emocijama da progovore eruptivnom snagom.


Voli «jake» riječi, izraze koji od prve udaraju poput bata kao da je time htio okarakterizirati ljude među kojima živi i stvara. Zato često remeti normalan red riječi, poseže za inverzijom.


Rado se služi epitetima bez obzira radilo se o pejsažnim ili refleksivno-misaonim pjesmama. Personifikacije su mu toliko sugestivne da naprosto vidimo kako vjetar zapleće kosu jablanima i čujemo kako stoljeća raspleću priču u krošnji rascvjetanog drijena.


Lako čitljive metafore daju ovoj lirici draž blagog poniranja u ljepotu riječi i toplinu ljudskog srca.

KRIK ZAPREPAŠTENA ČOVJEKA

(Grga Rupčić, Moć praštanja, Školske novine, Zagreb i Stajer-Graf, Zagreb, 1993.)


Nova knjiga pjesama Grge Rupčića Moć praštanja podijeljena je u četiri ciklusa: Moć praštanja, Grumen dobrote, U ozračju Velebita i Srebrni vjetar mladosti.

Prvi ciklus






Molim Ti se,






o svemogući Bože,






ne dopusti






da me ikad napusti






moć praštanja.


Tako pjeva Grga Rupčić u svojoj trećoj knjizi pjesama. Biblijsko učenje o opraštanju onome tko ti nanese zlo duboko je ukorijenjena u našem čovjeku. No toliko jada, tuge i boli nakupilo se u pjesnikovoj duši da se pribojava kako više neće smoći snage za oprost jer je previše zla učinjeno, previše strahota viđeno, previše mržnje sručeno na naše ljude i prostore.


Opterećen sumnjom u pravednost ljudskih i Božjih zakona, našao se u zlom vremenu u kojem «psi rata zakrvavljenih očiju odasvud vrebaju» i pribojava se da će postati sličan svome neprijatelju:





Mrak je oko mene, beskrajna noć,





sužen prostor – svaki korak je kušnja,





dodir- opasnost da se nečijom krvlju umrljaš.

Pjesnici su ogledalo duše jednog naroda, a duša je tako ranjiva, tako osjetljiva da i nehotična grubost može izazvati negativne vibracije. Kakve tek traume izazivaju užasi bestijalnih razaranja svega onoga što nosi obilježje hrvatskog čovjeka.

Pjesma Presuda očajni je krik jedne takve duše; ranjene, iznenađene, zaprepaštene duše čiji se krik pretvara u vučji arlauk:




Ja koji sam i travkama tepao




   ……………………….




zore prizivao




i duge u njedra svijao





stojim nad zgarištima





Lovinca, Svetog Roka, Ričica, Saborskog





i – arlaučem.


Ako je čovjek nemoćan pred zlom, ako mu drugo ništa ne preostaje nego opraštanje (ali ne i zaborava), zemlja ne oprašta. Narodna uzrečica «Da Bog da zemlja ti kosti izbacivala» našla je svoj odraz u potresnoj pjesmi posvećenoj spaljenom slavonskom selu Ćelije:


   Spoznaju li palikuće grijeh svoj izmaći će vlasti sotone nad sobom


   Ne spoznaju li zalupit će se vrata paklena za njima


   Ni glas trube sudnjega dana do njih neće doprijeti


   Zemlja o koju su se ogriješili i dalekim njihovim potomcima ugibat će se


   Da im se poganih stopa ne dotakne.


Nižu se pjesme potresnija jedna od druge, oblikuju se dramatične slike s kojih nas gledaju mladići u crnim okvirima, dječje oči što nikako ne mogu shvatiti brutalnost čina «ljudskih» ruku… Odzvanjaju bolne tužbalice koje nas podsjećaju na naricanje u narodnoj lirici, osjeća se Zoranićev plač nad rasutom bašćinom, Tadijanovićeva ljubav za plodne oranice, Kaštelanovo pronicanje u zagonetnost zemlje i kamena i teška opominjuća riječ biblijskog kanona. Sve to kao da povezuje osjećaj pravednog gnjeva. Riječi padaju kao krupne kapi kiše i pretvaraju se u pljusak optužbi i osuda zla u čovjeku. Svaka riječ je bol, svaki stih patnja, svaka pjesma osuda.

Ostali ciklusi


Drugi ciklus predstavlja u neku ruku bijeg od pakla u kojem caruju «troprsti trogloditi», svojevrsnu katarzu, okrenutost prema dobru i plemenitosti u čovjeku.


Većina pjesama ovog ciklusa posvećena je poznatim ili manje poznatim osobama koje su nekim svojim plemenitim djelom ili cjelokupnim odnosom prema čovjeku i životu uopće posebno dirnuli pjesnika.


Ostala dva ciklusa predstavljaju izbor iz ranije objavljenih pjesama u zbirci Zvijezde na krovu s tim da je jednom ciklusu dodano deset novih pjesama.


U tim stihovima prepoznajemo starog Rupčića, senzibilnog promatrača ličkih krajolika, čovjeka  koji se poistovjećuje sa svojim podnebljem i udahnjuje dušu svemu čega se pogledom dotakne.


U zbirku je uvršteno i deset pjesama prevedenih na talijanski i francuski jezik. Prevela ih je spisateljica Flora Dosen, autorica čuvenih romana Život kao život, Ilirka i Ja svemir. Flora Dosen je (za manje upućene) inače rodom Gospićanka, pravim imenom Cvijeta Grospić, a afirmirala se kao književnica u suvremenoj francuskoj literaturi. Živi u Italiji, objavljuje na francuskom, talijanskom i hrvatskom jeziku.

Poezija prožeta snažnim domoljubljem


Prva dva ciklusa ove knjige pjesama prožeta su snažnim rodoljubljem i predstavljaju reakciju na ratne strahote, pobunu čovjeka koji duboko vjeruje u humanost, u pobjedu dobra nad zlom, u pravo našeg čovjeka na svoj komadić sreće uz toplinu domaćeg ognjišta.


Druga dva ciklusa kontrast su prvima. U njima prevladava svjetlost, ljudska dobrota i prožimanje čovjeka i prirode. Tu se priroda doživljava kao dar Božji, dar koji treba njegovati i čuvati jer čuvajući djevičansku ljepotu prirode, čovjek opravdava i smisao svog postojanja.


Ljepota u kojoj egzistiramo i koju trebamo čuvati do zadnjeg daha je jedina zemlja koju imamo: Hrvatska





Az opat Držiha napisah





da uđe svima u svijest





ovdje na ovom dijelu planeta





Hrvatska je bila, Hrvatska će biti i Hrvatska jest.

PRVA KNJIGA KRITIKA O LIČKIM UMJETNICIMA

(Grga Rupčić, U ozračju Velebita, Tiskara «Gospić», Gospić, 1995.)


Najnovija knjiga Grga Rupčića plod je dugogodišnjeg praćenja kulturnih događaja u Lici, posebno u Gospiću. Ispočetka je bila zamišljena kao zbirka eseja o ličkim književnicima i njihovim djelima, no najnovija događanja nametnula su autoru ideju da osim književnih kritika unese i druge sadržaje i tako ih sačuva od zaborava.


Knjiga se sastoji od sedam poglavlja i ima ukupno 256 stranica. Prvo poglavlje (Život, san i nada) obuhvaća kratke osvrte na sljedeće knjige: Flora Dosen Život kao život, Ja svemir, Ilirka, Pero Budak Karanova sofa, Ante Jakšić Esej o cjelokupnom Jakšićevu stvaralaštvu, Marijana Rukavina Jerkić Memorija, Jure Karakaš Pobunjenici, Sjeme na vjetru, Lovci na dugu, Krbavska bitka, Ante Rukavina Baške Oštarije i šira okolica, Neven Čačić Začuđen, Ranko Šimić Tisuću konjanika; zbornik rodoljubnih pjesama Nad zgarištem zvijezde koji je uredio dr. Dragutin Rosandić.


Drugo poglavlje (I boja zvoni, forma zvuči) zapisi su o slikarima ili impresije s likovnih izložaba. Ovdje se posebno ističe esej o Luki Rupčiću dugo vremena prešućivanom slikaru iz Rastoke kod Smiljana, profesoru koji je dobar dio života proveo u Zagrebu. Tu su i dva zapisa o Stipi Golcu, jedan o Ranku Šimiću, zapis o vukovarskoj prognanici Ivanki Kolak koja svoju tugu najlakše ublažuje slikanjem, i osvrt na Karla Posavca, zaljubljenika u Liku i njene pejsaže.


Treće poglavlje (Lakoća stradanja) sadrži osvrte na dvije zbirke pjesama Nevena Čačića: Agonija cvijeća i Nevičnost iskonu, prikaz zbirke pripovijedaka Ivana Miletića Jeka iz daljine, kritički osvrt na prvu zbirku pjesama Marijane Rukavine-Jerkić Unutrašnja geografija, impresije o romanu Šime Balena Izgubljeni na Velebitu, zapis o dvjema knjigama pjesama Silve Glušac: San i java i Sjaj ljubavi te osvrt na zbirku primijenjenih stihova Jure Karakaša Gramatika u stihu. U ovom poglavlju Rupčić se osvrće i na mlade umjetnike kojima predskazuje uspjeh u budućnosti ako ustraju u svom radu, a to su budući kipari Ivan Mataija i Petar Dolić, gitarist Tvrtko Sarić i talentirana mlada pjesnikinja Ljubica Ilijevska. Interesantan je i prilog o umjetničkom djelovanju rezbara i kipara Josipa Brkljačića iz Kaniže u Gospiću.


Četvrto poglavlje (Od gnijezda do zvijezda) kratki su zapisi o različitim događajima i ljudima čiji su životi bili vezani za Gospić i Liku i koji su ostavili dubljeg traga u autorovoj memoriji pa želi da ostanu zabilježeni i da ih buduće generacije ne zaborave.


Peto poglavlje (Slutnja višeg života) predstavlja posebnu cjelinu i mirne bi se duše moglo objaviti kao posebna knjižica. Naslov je uzet iz jedne Matoševe pjesme i u njemu je zapravo sadržana tematika ovog poglavlja. Sedamnaest lirskih zapisa, bolje rečeno crtica, oslikava Rupčića kao čovjeka neobično osjetljiva na duhovne i druge vibracije u svom okružju, kao čovjeka koji se istinski zna radovati rascvjetanom glogu, velebitskoj travki ili nekoj sitnoj zgodi iz svakidašnjeg života.


Šesto i sedmo poglavlje odnose se na rat, i strahote koje je prouzročio u dušama ljudi i u našim selima i u gradovima. Evo što o toj temi kaže sam autor: «Rat je nametnuo posve nove pristupe. Bilo je nazamislivo oglušiti se kad teče vrijeme kao krvava rijeka. Držao sam izdajom ne oglasiti se krikom osude i prosvjeda, proklinjanjem ubojica i razarača tekovina civilizacije. Boljela su me i još me uvijek bole popaljena sela i gradovi, poubijani ljudi, prognanici, razorena ognjišta…»


Knjiga U ozračju Velebita» predstavlja izniman doprinos kulturnom životu suvremene Like. One koje posebno zanima stvaralaštvo književnika iz Like svakako će obradovati činjenica da će velik dio njihovih djela naći prikazane na jednom mjestu. 

RONJENJE U DUBOKOM

(Marijana Rukavina-Jerkić Unutrašnja geografija, Radničke novine, Zagreb, 1990.)


Marijana Rukavina-Jerkić rođena je u Perušiću 1952. godine. Za razliku od većine pjesnika podrijetlom iz Like, koji njeguju tradicionalističku poeziju, ona se opredijelila za hermetički izraz.


Objavljivala je po svim ozbiljnijim književnim časopisima, a pjesme su joj ušle i u Zbornik mladih hrvatskih pjesnika te u Zbornik off poezije. Ubraja se u cjenjenije pjesnike svoje generacije, a to je ona generacija mladih ljudi što je odrastala daleko iza Drugog svjetskog rata i nije bila opterećena NOB-autoritetima ni društvenim šablonama. Svoje neprihvaćanje ustaljenih društvenih normi ovi mladi ljudi prikrivali su «nerazumljivim» pjesmama, ironijskom distancom od oficijelnih svakidašnjih zbivanja i hladnim odnosom spram socijalističke ikonografije.


Marijana Rukavina je i nagrađivana za poeziju, a posebnu težinu ima nagrada namijenjena mladim pjesnicima što joj je dodijeljena na Goranovom proljeću 1973.


Godine 1990 objavila je zbirku pjesama Unutrašnja geografija u nakladi ondašnjih «Radničkih novina». Te novine bile su pokrenule biblioteku «Tri osmice», a recenzenti ovoj zbirci bili su Branko Maleš i Vladimir Reinhofer. Maleš autoricu zbirke svrstava u «neformalnu skupinu genetskih naturista».


Po svom životnom i profesionalnom opredjeljenju ona je pravnica. Gimnaziju je završila u Gospiću a studij prava na Pravnom fakultetu u Zagrebu. Pjesme je počela objavljivati vrlo rano, još kao djevojčica, na stranicama «Ličkih novina» a ti njezini sastavci već su se onda razlikovali od većine ostalih dječjih sastavaka, djelovali su nekako ozbiljniji, odrasliji.


Marija Rukavina-Jerkić živi u Zagrebu i radi u svojoj struci.


Zbirka pjesama Unutrašnja geografija sastoji se od 43 pjesme podijeljene u tri ciklusa:Zemljopis, Trgovi i Interieur. Šest pjesama je bez naslova. Ciklusi su nejednaki po obimu, a najduži je Interieur.

Zemljopis


Ovaj ciklus ima četiri pjesme: četiri strane svijeta od kojih je jedna bez naslova, što bi trebalo značiti da u ovoj prirodi gdje obitavamo nešto nije u redu, da je nešto poremećeno, obezglavljeno.


Sve tu djeluje nekako izokrenuto, izvan logike prirodnih zbivanja, a opet prepoznatljivo, odnekud poznato. Priroda je tu stvarnost, ali i odraz stvarnosti na subjektivnu svijest, njezino prelamanje kroz optiku djeteta, ali i optiku suvremenog obrazovanog čovjeka.


Postoji jedna zemlja podjednako puna grobova i živih i mrtvih, nastala mimo Darvinove teorije o evoluciji, Zemlja LYKO koja miriše na nestajanje.


Jedino što je tu neminovno i stalno jest stalnost nemira i laži, i nije potrebno tražiti vlastita izlazišta jer smo ionako svi začeti u smrti. Dakle, pesimističko viđenje zemlje Lykos, no tom se pesimizmu kasnije suprotstavlja bezazlenost i naivnost djetinjeg viđenja vlastitog okruženja.


Priroda je napuštena, ni drveće nema neke dublje veze sa zemljom; sve je drukčije i treba tražiti novi način prilagodbe. Traganje nam ne da da zapadnemo u letargiju i ono pobuđuje nadu da ipak veza s prirodom nije izgubljena.


Na sjevernom Velebitu čovječja ribica (proteus anqinus) kroz svoje prozirno tijelo nudi zastrašujuće poslije, bez imalo snova. Nije li to animalno biće dokaz čudesnim mogućnostima prilagodbe?


S druge pak strane, suprotno hladnom rezoniranju i halucinantnim, deprimirajućim opservacijama odraslog subjekta, nudi se priroda sačuvana u dječjim realitetima:



djevojčica s virom bezdana u očima

u oblake i nebo propada





(strašna dubina u lokvi)





žedna stola u prisoju





…………………….





tu su me slikale vode





……………………


Kad bismo pjesme ovoga ciklusa pokušavali osmisliti na osnovi izrečenog sadržaja poput onoga u standardnoj poeziji, teško da bismo mogli izvući neku općepoznatu tvrdnju, smisleniji zaključak s kojim bi se svaki čitatelj složio


Riječi svakodnevnog govora nižu se kao u proznom tekstu razlomljenom u stihove, astrofično, a onda se pojavi metafora koja djeluje nelogično i zbunjujuće, kao da odvlači pažnju od prethodno izrečene misli.


Jezik ovdje nema funkciju normalnog, kolokvijalnog govora kako se na prvi pogled čini, nego baš suprotno: jednostavnost kolokvijalnog sporazumijevanja s jedne strane, apsolutna nerazumljivost s druge strane. Treba tražiti vezu na liniji realno-nerealno, razumljivo-nerazumljivo.


Česta je retardacija u funkciji zadržavanja na određenoj slici kao da se time želi sugerirati vraćanje u prošlost, a ta prošlost skoro uvijek ima autobiografsku konotaciju. Učestalost retardacije pa i česta uporaba zagrada podsjeća na montažne spone u filmu, gdje npr. rez ima i vremensku i prostornu dimenziju.


Rijetko se javljaju rimovani stihovi, i kad se pojave kao da imaju blagi prizvuk ironije….


Najizrazitija snaga pjesama iz ovog ciklusa i njihova osnovna poruka ježi upravo u kontrapunktiranju: paralelno se nižu realne i irealne slike (unutrašnje vibracije izazvane viđenim) zajednički čineći strukturu svake pjesme.


Ako se četiri pjesme ciklusa Zemljopis shvate kao nekakav odnos prema prirodi – čovjekovu obitavalištu, dobit ćemo poraznu sliku napuštenosti, prividne ravnodušnosti, potpune izmijenjenosti i uzaludnog vraćanja u prošlost gdje slike naivne dječje začudnosti djeluju još samo kao slabašna nada. Perspektiva je u prilagodbi i neumornom traganju

Trgovi


Šest pjesama ovog ciklusa oslikava urbanu sredinu i čovjekove napore da se saživi s tim za njega u biti neprirodnim okruženjem.


Tako je npr. u jednoj pjesmi prepuni tramvaj za vrijeme prometne špice zapravo špilja u kojoj se guraju i gnjetu praljudi. U trramvaju-špilji vladaju zakoni čopora: rasne ženke imaju prednost, vodi se borba za plemensko preživljavanje, čuju se neartikulirani glasovi, izlaz na zadnja vrata je bijeg pred medvjedom…


Sve što se zbiva, ta stiješnjena uznojena tjelesa, izmiješani mirisi rasnih ženki i mužjački nagoni, podmetnuti laktovi, pucnji s prigušivačima, jurnjava kući da se spremi objed članovima «plemena» - tragikomični je isječak iz svakidašnjice betonske džungle.


Pjesma Izdaja zgusnuta je, zbijena i zamršena ispovijest boležljiva intelektualca. U atmosferi stiješnjene nezagrijane sobe njega iz navučenih vunenih rukavica proganjaju ovce. Iz ove neobične metafore rađa se nova metafora: on ovcama daje soli, kroti ih plahošću ne bi li ih se riješio, ali ga one ne ostavljaju i dolaze iz noći u noć; pa opet nova metafora: ovce s nožem u sluti… Slijedi nagli obrat – svijet zbilje: «našli su me u krevetu ukočena» i nastavlja se nova metafora puna razbijenih slika: bijele glasnice, galaktička frekvencija, ovce koje su izgubile pašnjake, ruke se mogu odložiti nekorisne… Tu se miješa realnost, halucinantne vizije, podsvjesni impulsi i tipična uzrečica suvremenog urbanog čovjeka: nisam imao vremena.


Nagomilavanjem metafora, ubacivanjem hladnih racionalnih iskaza (našli su me u krevetu ukočena… moje ruke su dobile artritis… svi lijekovi su bili neefikasni…), učestalom uporabom logički nepovezanih misli – postignuta je napetost, ona vrsta tenzije koja svaki čas može dovesti do rasprsnuća. Dobila se tako konačna slika neprilagođena pojedinca razjedana osjećajem neke davne nesvjesne krivnje, pojedinca koji je izgubio vezu s prirodom (on nema vremena) i ona ga kažnjava zbog izdaje. «Izdaja» je (moguća) slika urbanog čovjeka odvojenog od svog pradavnog načina života, slika njegove devalvacije.


Čovjek zbijen u betonske košnice i na asfaltne površine gubi vezu s prirodom, sve se više okreće samom sebi, svom unutrašnjem svijetu. Otuđenost je sve veća, sve smo dalji jedni drugima premda živimo stiješnjeni, zbijeni i tako nagurani sa «tražimo vezu s kisikom». Je li urbani čovjek davljenik, jesu li u njemu «usahnule vode» i je li zaista došlo vrijeme da nitko nikome ne pruža ruku spasa?





Užad lahku od ruke





bacimo prolaznicima





Ni jedan ne stisne je





i mi se spravama spasilačkim





kušamo spasiti sami

Trgovi su svojevrsna povijest civilizacije, spajanje primitivnog s najnovijim dostignućima, mitska prošlost i urbana stvarnost, a sve to povezuje čovjeka s vjelnim problemom: prilagođavanje i preživljavanje.

Interieur

Interieur je ciklus s najviše pjesama većinom okrenutih prema «unutra». U tom unutrašnjem prostoru traga se za mogućim tolerantnijim suodnosima, za apsolutnim razumijevanjem; dodiruju se eros i thanatos a pjesnički subjekt naklonjeniji je erosu, više je njime zaokupljen – sumnja u njegovu objektivnost i iskrenost savršenog sjedinjenja, a zna da bez njega žena nije žena niti je muškarac – muškarac; naglašen je osjećaj neke čudne praznine, neobjašnjive napuštenosti i ODLASKA kao mogućeg krajnjeg rješenja.

Interieur je refleks vanjskog svijeta na subjektove osjetljive senzorske centre. Vanjska zbivanja različito se reflektiraju, ovisno o percipiranom objektu.

Perzijski sag oživljava darežljive pustinjske životinje, javljaju se namučene sedefaste tkalje, pod stopalima bubre protoplazme…


Mona Lisa ima urokljive oči a ramena su joj rastočen krajolik, njene ruke dovode se u vezu  s nemirima ratara…

Raskoljnikov ne ubija staru lihvarku, nego obratno…

Jozefina K. pristigla iz srednjovjekovlja radi kao službenica na izdavanju rješenja o raznim vrstama nesposobnosti i predstavlja suvremenu ženu u hladnom bešćutnom urbanitetu lišenom bilo kakve emotivne povezanosti…

Sklad suvremenog svijeta je problematičan: problem je u koncentričnim krugovima jer «oni se kao tangente prihvaćaju i ne izazivaju pažnju uzajamnim davanjem i nadopunjavanjem» dok je u prirodi, na površini mutne vode, ta pojava nešto sasvim drugo…

Školska fotografija izaziva niz asocijacija: dječja lica zaustavljena i stisnuta u okvir su «mrlje oka uredno poslagane», oči su «čisti jauk i rupa u svemiru» i sva lica na papiru ne podnose vlagu kao ni drveni lijes i organska tvar u njemu. Vječna je samo ANORGANIJA. Sve što je prirodno podložno je rastakanju, nestajanju:





Klanjam ti se, dakle





vječna ANORGANIJO





O dijete moje,





neću te u školu dati

Koliko su ovakve poruke odraz neminovnih zbivanja u prirodi na stanje trenutačne svijesti subjekta, koliko bunt, a koliko pjesnička drskost i destruktivna poruka, ostavljeno je čitatelju da sam prosudi.

Ovaj ciklus predstavlja unutrašnji svemir, mikrokozmos u kojem ustaljeni zakoni prirode razaraju subjektove želje jer ga prisiljavaju da se pridržava općepoznatih kanona. Njemu ostaje ili mirenje sa stanjem ili bijeg u neki drugi svijet, no drugih svjetova, osim fiktivnih, nema.

Ostaje nam jedino da trajemo u već odavno izdanoj prirodi, drugo nam ne preostaje. Premda se priroda mijenja (u negativnom smislu), mijenjamo se i mi i tako se sve nadopunjava i prilagođava. Unutrašnja geografija – vanjska geografija: obje su podložne eroziji, no pozitivni impulsi prevladavaju, želja za životom i ljepšim ozračjem može ovaj svijet učiniti podnošljivijim:





Tako ću rasti posvuda, nesagledivo





dok ikra buja, dok rijeke traju





kada se objasni sve nepredvidivo





o mojoj će naklonosti i ušća da znaju





pa ni riba, ni čovjek, i mrtva i živa





uzvodno će teći, do suglasja





ti ćeš me prepoznati: tako se sniva





od jakih matica bremenita ozračja

O stihu i stilu


U strukturiranju svojih pjesama Marijana Rukavina se pretežno služi slobodnim stihom, uglavnom izbjegavajući interpunkcijske znakove tamo gdje bi oni mogli razbiti zamišljenu metaforičnu sliku pa stihovi kao da izviru jedan iz drugoga. Dosta se često služi dvotočkom koja ima funkciju vrlo naglašene pauze, one pauze gdje se hvata dah za nove napore:





A: o zavjese se razliježu





tvoji likovi





     …

                                             samo:





DUBOKA NESVIJEST JORGOVANA






    …





To: s odlaženjem sve postaje poezija

Pjesme su joj mahom astrofične s ponekom pojavom sintaktički nelogične rečenice, i s češćim javljanjem stihova otisnutih velikim slovima:





Za tebe sam kraća





VRLO NEDOSTAJEŠ





već poodavno treba izbrusiti





dvije rupe u zidu


Zagrada kao rečenični znak djeluje kao buđenje iz sna i vraćanja u realnost da bi se opet krenulo u zamršenu i vrlo složenu metaforiku, ali djeluje i kao retardacija, zadržavanje između dviju pjesničkih slika:





Usplahirena postelja





simptomatična anemija





i plahe plahte zraka u nedoumici





(potreba odlaska nudila se





neodložno, kao spasenje)





Osanjan čovjek





u sobnoj slici drijema





           …..


Rado se igra riječima upotrebljavajući arhaizme (odazivi tiji…, užad lahku), crkvenoslavenske riječi preuzete iz liturgije (Savsjem pohožaja na menja…), anglizme (made in), razbija grafičku strukturu riječi (sam sam a sa me su mi dvije oči… Stani s lava…) što pridonosi naglašenom ironijskom pristupu određenim temama.


Ironija je, inače, jedna od bitnijih odrednica njezine poezije, a upravo one pjesme u kojima do izražaja dolazi podsmješljivost daju pjesničkom subjektu atribut aristokratske nadmoćnosti, neke vrste distanciranosti od svijeta ili predmeta oservacije.


Običan novinski članak pretvorit će se u predložak za pjesmu pa će tako vijest o božićnim blagdanima biti pretočena u grotesku o potrošačkom mentalitetu tipične građanske obitelji.


Jukstapozicijom će postići paralelizam između nespojivih, dijametralno oprečnih pojava: povezat će prošlost, sadašnjost, olfaktivne i akustične slike te stvoriti novu složenu metaforičnu sliku deprimirajućeg sadržaja.


Vrlo su nazočni elementi iznenađenja, neočekivanosti i začuđenosti, ali ne u osnovnoj poruci nego u pravljenju slika: spajanje nespojivog, pojava grotesknih slika (Komad od snaše s bijelim stogovima pod vratom prepolovio rijeku), gubljenje značenja vremenskih i prostornih dimenzija, sjedinjavanje, tj. poistovjećivanje realnog i apstraktnog…


Premda je većina pjesama ispjevana u ja formi, nemaju izraziti ispovjedni karakter.


Pjesnički subjekt (pretežno ženskog roda, no ponekad muškog ili neutralnog) kao da govori sam sebi i raščišćava sam sa sobom neke račune razmišljajući o onome što se zbiva oko njega i u njemu samom, osobito je okrenut podsvjesnom. Isprepleću se slike realnog i irealnog, roni se u tamu podsvijesti, u vizije iz dječjeg ili mladenačkog životnog iskustva, unose se istrgnute rečenice iz novinskih članaka, stručni izrazi iz medicinskih i drugih enciklopedija, fraze iz svakidašnjih dijaloga kolokvijalnog jezika…


Ponekad se nameće dojam da čitamo zadnje poglavlje Uliksa i da nikako ne možemo pohvatati niti snatrenja polusnene Molly Bloom pa ne znamo što je san a što zbilja.


I upravo ta dilema oko nejasnoća, ta začaranost riječi, krije u sebi poruke Unutrašnje geografije. Kada se otkrije gola istina, uvijek se pokaže da to nije ono što smo očekivali pa ostajemo iznevjereni u očekivanju i razočarani. Čovjek po svojoj prirodi želi ono što će ga usrećiti, učiniti mu život ljepšim, a Unutrašnja geografija uglavnom otkriva onu manje lijepu stranu suvremenog čovjeka ali i čovjekovu spremnost da prihvati činjenice onakve kakve jesu, da trezveno rezonira, da se ne prepusti fatalizmu i da ne lamentira patetično nad usudom koji mu je dosudio život na zemlji punoj otuđenih i slabo prilagođenih individua.


Ima u toj poeziji puno ženstvenosti, one tipične ženske uplašenosti i zabrinutosti nad sitnicama i nad životno važnim situacijama, ali bez nazočnosti patetike. Emotivnost je svedena na najmanju moguću mjeru. Proplamsa poneka iskrica nježnosti no vrlo brzo je priguši intelektualizam koji ovoj poeziji daje privid hladnoće. 


Njezina poezija doimlje se kao ronjenje u dubokoj vodi. Onaj tko dobro poznaje teren umorit će se ali i uživati u podvodnim ljepotama, a nevješt ronilac brzo će izroniti hvatajući dah i neće ništa otkriti usprkos sunčevim zrakama što prodiru ispod površine.


Opredjeljujući se za hermetizam, Marijana Rukavina-Jerkić opredijelila se za one književne tijekove koji svijet tumače jezikom nerazumljivim običnom čovjeku, onom tvrdom realisti za kojeg je npr. kamen mrtva materija za gradnju i ništa više. 


Ishodišta njezine poezije treba tražiti u klasicima moderne svjetske književnosti, u francuskim «prokletim pjesnicima», u Vlatima trave W. Whitmana, u Maskama E. Pounda, u Ciganskim romancama i dramama F.G. Lorce, u poemama V. Majakovskog, u Dostojevskom i Kafki te u pjesmama našeg Josipa Severa, u krugovaškoj generaciji i najmlađoj plejadi njezinih istomišljenika.


Naši su je kritičari svrstali u OFF GENERACIJU, u one mlade i neovisne literate, buntovnjake i «otkvačenjake», mladiće i djevojke u trapericama, ljubitelje pop i rock glazbe, grafita i underground literature za čiju umjetnost oficijelna publika nema baš puno afiniteta.


Njezine pjesme nimalo ne zaostaju za našim poznatim i priznatim pjesnicima čija nas poezija uči da život nije šarena razglednica s plavog Jadrana ili iz bijelog Zagreba, da se ispod tog šarenila (ili sivila) krije nešto mnogo, mnogo dublje i složenije.

PJESNIK VELEBITSKOG BUNJEVAČKOG KRŠA

(Milan Krmpotić, Bunjo dida moga, Senjsko književno ognjište, Senj, 1993.)


Pjesnik, prozaik i dječji pisac Milan Krmpotić rođen je 1945. u Veljunu primorskom kod Senja. Najistaknutiji je član senjskog književnog kruga (pisci koji se okupljaju oko časopisa Usponi što povremeno izlazi u Senju). Dosad je objavio trinaest knjiga, od čega devet zbirki pjesama, jedan igrokaz, jednu zbirku priča i dva romana. Piše humoreske i vjerojatno će ih jednog dana objaviti u posebnoj knjizi. Neke su mu pjesme objavljene i na poljskom jeziku. Član je Društva hrvatskih književnika.

Simbolika bunje


Zbirka se sastoji od pedeset i tri pjesme koje nisu razvrstane po ciklusima pa se tako dobiva dojam cjelovitosti i tješnje tematske povezanosti.


Već sam naslov Bunjo dida moga govori o osnovnoj Krmpotićevoj preokupaciji. To je uži zavičaj, točnije Krivi Put i prostori u senjskom zaleđu, oni prostori u kojima je autor odrastao stječući prva životna iskustva. To je kraj u kojem se oduvijek teško živjelo i stalno nekamo odlazilo: krš, posna zemlja, surove zime, žarka ljeta i ljudi otporni, žilavi, skromni a ponosni do neba.


Čini se da je bunja kao svojevrsni simbol ponosa i tvrdog života svojom skromnom arhitekturom i dugovječnošću dala nešto od svojih karakteristika i ljudima što egzistiraju na vjetrometini između mora i Velebita, između tvrdog Nehaja i oporog velebitskog terena.


Prva pjesma (prema kojoj je naslovljena i cijela zbirka) predstavlja putokaz, usmjerava na tematiku, ali i na skrovite staze jednog bogatog unutarnjeg svijeta.

Djetinjstvo kao inspiracija


Odmah iza naslovne pjesme slijede stihovi inspirirani djetinjstvom. Pred nama iskrsava život seoskog dječaka neobično bogat emotivnim proživljavanjima.


S jedne strane imamo slike siromaštva, onog siromaštva koje graniči s očajnom borbom za golo preživljavanje, a s druge strane čitavu lepezu upečatljivih pejsaža, personificiranih detalja prirode, dječjeg poimanja životne stvarnosti te prelamanje ozbiljnih događaja kroz svijest iznenađenog dječaka.


Tu je majka, temeljni oslonac dječje sigurnosti, «mlađa od planinskog cvita», seoska žena koja nikad nema odmora, težakinja koja crpi snagu u sreći odrastanja vlastitog djeteta, i upravo zbog te sreće prevladat će bijedu i bolest, kišu i ljetnu žegu, i neprekidno će sanjati o nečemu što će doći i uljepšati joj patnički život.


Tu je otac kao sinonim snage u borbi s prirodnim elementom:





Kroz sleđene prozore gledan





di ćaća zimu slama

I dok «ćaća» zimi vodi borbu sa snijegom i studeni, u proljeće





Čim crtalo zore





na mokroj njivi





brazdu razore,





ćaća već pluži





mamuran pljucka





i viče na volove





…





Sa ćaćina čela





razorana brazda





teče do crtala,





a meni se čini





da iz njenog znoja





niče jedro sime.

U dječačkoj svijesti ostaje neizbrisiva slika oca i majke, radišnih, neumornih, neuništivih djelatnika vječno zaposlenih, pogleda uprta sad u zemlju, sad u nebo u iščekivanju neke nove nevolje koju može donijeti nepredvidljivi Velebit. U njegovim očima njih dvoje su veći od Velebita i jači od zemlje kojoj iz škrtih njedara otimaju ono što im treba. Oni su njegov svemir.


U ovom tematskom bloku ima i nekoliko pjesama anegdotskog tipa s tipičnim zgodama senzibilnog razigranog ali  svojeglavog seoskog dječaka, primjerice Mali skijaš, Drinak pripun šiba, U bandiži, ali i nekoliko izvanrednih pejsažnih s vrlo dojmljivim olfaktivnim i taktilnim slikama.


Bajkovita pjesma Ednoga davnoga Božića odiše nekim čudnim religijskim raspoloženjem:





                   …





sve je bilo nekako uzneseno





u tomen Božjamen danu





u srcu u viri i ufanju posvećenu…

… i naivnom dječjom začuđenošću, što joj daje čar svježine, čar zimskog blagdanskog raspoloženja i dječje ustreptalosti pred nekim što treba doći, nekim velikim, svemoćnim; čar dječje zabrinutosti da taj svemogući ipak ne zaluta u velebitskom bespuću:





Po Donjin rupan sigurno će lutat: 





tamo di se janješce moje prolitnje





niki dan zagubilo.

O učiteljicama i školi u nas se dosta i pisalo i pjevalo, no Krmpotićeva Moja učiteljica nešto je najljepše i najtoplije što je ikada itko napisao o ovim ženama što su svoju mladost istrošile po dalekim i zabačenim selima da bi, kako to samo one umiju, odškrinule prozor u svijet znanja i proširile djeci vidike izvan njihovih seoskih carstava:





Una je meni Meriku moju otkrila

pustinje afričke





i puste ruske stepe,





una je meni i Rvacku moju





u krilu materinu krilatu





otkrila…

Čovjek i priroda – jedno


Uronjen u njedra velebitskog krša, Krmpotić se naprosto stopio s florom i faunom rodnog podneblja.


Mirišu jaglaci kljucajući rosu uz rub bukvika, sunčana kruna plamsa na kosi, trava iz otkosa doziva Dikulju, po rascvjetanim škrapama treperi svirka pijanog cvrčka… Dok se razigrani Pan veseli zrelom žitu, žedna pjeskulja vapi nebeski blud, a vrijesak vrišti u ljubičastoj vatri u srcu planine.


Sve se tu ori od zvukova ljeta, sve miriše od zdravog planinskog zraka – čovjek i priroda su jedno. Ali negdje duboko u podsvijesti kao da je prisutan strah od te iste prirode, strah od nečega što bi iznenada moglo poremetiti sklad, nečega što miriše na fatalizam, onaj čudni osjećaj blizine nesreće koji ne dopušta čovjeku da se svim svojim bićem prepusti uživanju.


Priroda ima svoje drugo lice pa ako čovjek želi opstati, mora poznavati njenu narav, mora joj znati uzeti ili oteti ono što mu treba. U tom hrvanju čovjeka i zemlje sastoji se čitav život na velebitskom kršu, život često gorak i prečesto tvrd:

Neš kamene slomiti i mene.





Zdrobit ću te ovin gladnin rukan,





na našin će zajedničkin mukan





žeti žito ruke moje žene.

Blago

Valjda nitko na svijetu ne može bolje iskazati svoju ljubav prema blagu od seoskog dječaka ili djevojčice koji po cijele dane čuvaju stoku, zebu na kiši i mrazu ili se prže na ljetnoj vrućini. Još ako je dijete siromašno pa ima samo jednu kravu, onda se tu uspostavlja poseban odnos gdje se blašče doživljava kao član obitelji, spasiteljica i hraniteljica.


Pjesma Bušica već svojim naslovom (deminutiv, tepanje) govori da se radi o dragom biću, o nečemu ljupkom i bliskom. To je zapravo duga i dirljiva priča o dječaku i njegovoj kravi, o sukladnosti boja, mirisa i osjećaja; to je idila planinskih pašnjaka i svijet beskrajne, lepršave dječje sreće. Djetinja razdraganost pojačana je deminutivima njuškica, bušica, vimešce, zvončić, kravica i mi naprosto vidimo sretno dijete u igri na livadi dok pokraj njega mirno pase njegova kravica. Zltko Tomičić ovu pjesmu smatra najboljom u cijeloj zbirci.


U pjesmi Izdržati izvanredno je dočarana napeta atmosfera teškog fizičkog rada u kojoj dječak naprosto osjeća fizičku bol od silne želje da pomogne volu u jarmu:





Kitonjine oči





od teškog tereta vlažne i krvave





kao dvi gladne zgrčene pijavice





za srce ujidaju…


Napetost se pojačava ponavljanjem poticajnih rijči: ča Kitonja, ča kitonja! Da bi na kraju dostigla vrhunac u tri puta ponovljenom glagolu: izdržati, izdržati, izdržati!

Ljubav

Pjesme s ljubavnom tematikom imaju u sebi nešto od one momačke podrugljivosti gdje se momak, pod utjecajem okoline u kojoj odrasta, ironično odnosi i prema sebi i prema predmetu svoje čežnje. U svojoj osnovi narativnog su karaktera. Iznose zgode iz života a efektni završeci kao neka vrsta kontrasta daju im draž šarmantne ironije. Izrazitijeg erotskog naboja ima u pjesmi Čobanska ljubav:




Dodir ruke po kolinu





mamija je uzdisaje.





Drćala je kano šiba





i cičala: Grijota je!


Simpatična je magareća ljubav u Obolija od ljubavi:





      …





Od zanosa ga liskova grana ličila





ali je ljubavna bola





sve druge bole nadjačala…


U šaljivoj pjesmi baba i Mara prikazana su dva svijeta, dva pogleda na ljubav: konzervativne babe i mlade vesele mare koja puno ne mari za tradiciju i seoske običaje:





     …





Ne smi se vražja mare





slušaj što baba veli:





prid oltar njega vodi,





il se iz kuće seli.





Odmane rukon Mara:





Mani se ti i kuća!





O ko vesela tica





Do gaja odskakuće!

Snažna socijalna podloga


Krmpotićeva lirika iz tvrdokornog života velebitskog i podvelebitskog čovjeka. To je život seljaka-svaštara (zemljoradnika, stočara, drvosječe, zidara, stolara, privremenog ekonomskog emigranta…), onog seljaka koji na svojoj škrtoj zemlji proizvodi sve što mu je potreebno za život, a nikada dovoljno da bi mu obitelj koliko toliko mogla normalno živjeti. Bilo koja prirodna nepogoda (suša, veliki snjegovi, slaba ljetina) može biti katastrofalna i imati tragične posljedice kako za obitelj tako i za cijela sela. Zato u njegovim pjesmama sa socijalnom tematikom prevladava izvjesna gorčina, neka vrsta tvrdoglavog suprotstavljanja višim i jačim silama, seljačkog bunta i inata u borbi za komadić kruha.





      …





Ne tiraj me, Sveti moj Ilija





ne tiraj me na grije paklenske!





Kletva bi moja mogla spaliti





ta tvoja kola silna, plamena.





     …


Čuje se kletva očajnog čovjeka, jadikuje otac zbog sina koji zanemaruje obiteljske tradicije, odzvanja «sikira suđenica» velebitskim dulibama, zaprepašćujuće odjekuje mukli pad drvosječina tijela:





Pogibe Martin, sto ti bogova!





Oko mene svit se okrenija





kad je, nesrića, o zemlju tresnija…


I jadikovka i kletva kao vid bunta predstavljaju neku vrstu obrambenog mehanizma u čovjeklovu životu. Čovjek je ovdje zemlja, a zemlja čovjek:





      …





Sve više i više





Bože mi prosti





zemlja Ivon postaje





a Ive zemljon…


Opstati može samo onaj kome je ta zemlja u krvi, u genima, onaj tko na ovim prostorima ima svoje korijene i ti mu korijeni daju snagu da istraje, da se uvijek vraća i obnavlja.


Odlasci u daleki svijet ovdje su nešto tako normalno kao što je normalno da je na ovim prostorima život neprekidna borba s nedaćama svih vrsta. Zato u pjesmama sa socijalnom tematikom nema ni smijeha ni radosti ali ni pretjerane tuge, niti one povišene tenzije patetičnosti tako karakteristične za socijalnu poeziju dobrog broja pjesnika.


Vraćanja su rjeđa nego odlasci i svaki povratak na rodni komadić zemlje ili u opustjelu kuću izaziva snažne emotivne reakcije. Odzvnjaju glasovi prošlosti, vrte se slike iz mladosti s neizbježnim licima oca i majke ili prijatelja kojih više nema. U toj tamno obojenoj lirici punoj gorke istine osjećaj za realno nadvladava emocije, ali se ipak provlači izvjesna nota sentimenta: nitko ne može ostati ravnodušan pred pragom opustjele rodne kuće:





                       …





Dok leži pusta, zametana snigon,





ja, nejačak, jurin bilin brigon





i dok sritan treperin u sanan,





zadnje zbogon kopka mi po ranan.





Saminjon njezinon vitri će vijati,





zavijat vuci, snigovi kijati,





al moje srce dok mu iskre bude





iz dičje je buke nikon neće dati.

Rodoljublje


Krmpotićevo rodoljublje nije ni plakatno ni galamdžijsko, niti je nametljivo. Ono je utkano u velik broj pjesama kao sastavni dio lirskog iskaza. To je rodoljublje ponosnog čovjeka zasnovano na čvrstoj vjeri u bolje sutra. Ni siromaštvo ni sva dramatična zbivanja u prošlosti ne mogu potisnuti njegovu vjeru u opstojnost hrvatskog čovjeka na hrvatskoj zemlji.





                …





U prošlin cajtin nespokoja





nemilo su nas znale ist





ka niki otpad ljuckog soja





vitrine razne kroz povist





               …


I kad pjeva o rascvjetanim proplancima ili snijegom zametenim predjelima – to je ljubav za rodnu grudu. Kad govori o Bunjevcu koji brani carsko kao svoje i hrani tuđe vojske, gradi tuđe mostove i tuđe tunele – to je ljubav prema vlastitom puku, prema čovjeku s kamenjara kojega biju sve nedaće ovoga svijeta a on istrajava i trajat će kao što Velebit traje.

…





Rodni naš kraju, pusti, mili,





sa svojin ti se kunen grobon:





Svaka se radost sa tobon dili





i svaka tuga tuguje s tobon

…

Neki čudan osjećaj sjete i nostalgičnosti provlači se kroz ove stihove bremenite rodoljubljem, ispunjene tamnim zvucima prošlosti i kratkim bljeskovima sjećanja na možda jedine sretne trenutke – igre iz djetinjstva. I baš ta kolijevka djetinjstva i silna želja za povratkom jamstvo su da naša zemlja neće opustjeti:

…





Ali dok je bunjevačkog imena,





ostat će ode simena





za sva sadanja





o buduća vrimena.





Kolivka naša





jošte uvik nuna!

Jezik

Čovjeku naviklom na standardni jezik, ova će zbirka djelovati i kao iznenađenje i kao osvježenje. Nenadano će se naći u kraju iz kojega struje neki drukčiji vjetrovi, odzvanjaju drukčiji zvukovi i sve to čini mu se odnekud poznato, a opet tako daleko. Kao da je uronio u djetinjstvo pa se maglovito prisjeća starih ljudi, njihova jezika i priča o tome kako je nekad bilo teško živjeti ali je sve bilo nekako jednostavnije i ljepše.

Pjesme su pisane jezikom kojim govore ljudi Krmpotićeva rodnog kraja (Krivi Put, Veljun Primorski, Mrzli Dol i druga sela iznad Senja), simpatičnim govorom punim lokalnog kolorita i dragih starinskih riječi

To je štokavski dijalekt-ikavski govor, s puno primjesa primorske čakavštine. Po leksiku je vrlo sličan govoru ličkih ikavaca, samo što je bogatiji čakavizmima i ima više sačuvanih arhaizama.

Karakterističan je nastavak –n umjesto štokavskog –m u instrumentalu i prezentu: svojon, snagon, lipoton, životon… crpin, trpin, stojin, umivan…

Često se dodaje i -an, -en u nekim riječima: koraciman, pastiriman, šumarciman;  božjemen, njomen…

Glas h gubi se u svim pozicijama: Rvacka, lad, iljada; uzdanula, privatit, svatit; stra, iz bunjevački, od moji… ili se zamjenjuje sa v
Glas j ili se ne izgovara na početku riječi: esam, adan, ednom… ili dolazi do prejotacije: jopet, jorgule… ili se dodaje tamo gdje ga u standardnom jeziku nema: doveja, srija, tija, zaljubija, naumija…

Štokavsko o često se zamjenjuje sa e: iztesla, teplog, tepšlom… a u nekim zamjenicama postaje u: una, uni, unda…

U skupovima st, ts, ds često prevladava jednostavnije c: caklo, ljucki, Rvacka, a česti su i arhaizmi: rasprećava, drćala, skakućala, šapćala…

Zamjenice ovaj, taj u množini imaju oblik koji se također često čuje u ličkih ikavaca: ovizi, tizi, onizi…

O jeziku ove zbirke kao izuzetnoj njezinoj kvaliteti mogla bi se napisati čitava rasprava i odati Krmpotiću priznanje za čuvanje izvornog zavičajnog govora. Jezik je svakako jedan vid rodoljublja i Krmpotićeva vraćanja vlastitim korijenima pa može poslužiti i drugim pjesnicima kao primjer kako se njeguje govor predaka i čuva od zaborava spomen na junačku prošlost svoga naroda.

Rezime

Zbirka pjesama Bunjo dida moga u neku se ruku može smatrati kao osvježenje u našoj suvremenoj poeziji. U nekim elementima pojedine pjesme podsjećaju na narodne pjesme kakve su se njegovale u primorskim gradovima pa nam se pričinja kao da čujemo osamljenog mladića kako negdje na obali pjeva o čežnji za svojom dragom ili pak objesne, raspojasane momke kako se rugaju curi koju je zaveo neki pustopašni bećar. Neke opet po ritmu i osnovnom ugođaju nalikuju najljepšim Vidrićevim stihovima. Međutim, cjelokupna zbirka predstavlja jedan poseban svijet čovjeka obuzetog rodnim krajem, uronjenog u traume prošlosti i vlastite intime.

Zbirka bi se tematski mogla podijeliti na slike iz djetinjstva, ljubavne pjesme, pejsažne i refleksivne, s tim da ova podjela nije strogo ograničena.

Krmpotić se služi i vezanim i slobodnim stihom, no skloniji je slobodnom stihu kojim su ispjevane i najljepše pjesme u cijeloj zbirci (Moja učiteljica, Ednoga davnoga Božića, Bušica, Ivina tužaljka, Pogibe Martin…)
Znakovita je najduža pjesma u zbirci (Krivopucka) s jakom povijesno-socijalnom podlogom i snažnim emotivnim nabojem. Pisana je vezanim stihom i ima dvadeset katrena, a u njoj je sadržana povijest bunjevačkog čovjeka s velebitskih i podvelebitskih prostora.


Krmpotićeva poezija doimlje se čitko i jednostavno, no ispod te jednostavnosti lako se može očitati slojevitost najrazličitijih osjećaja, metaforičnih vizija i vrlo dojmljivih slika prepunih boja, mirisa i zvukova škrtog i kamenitog podneblja.


Posebnu vrijednost ove zbirke predstavlja jezik. To je jezik primorskih Bunjevaca, štokavska ikavica izmiješana s čakavskom ikavicom, lokalni govor senjskog zaleđa prepun sočnih izraza, jezik obojen patinom prošlih vremena pa djeluje kao svojevrsno iznenađenje i izaziva radoznalost.


Zbirka je popraćena osvrtom Vikovična zemlja iz pera Zlatka Tomičića i rječnikom manje poznatih riječi.


Pjesme su likovno osmišljene ilustracijama Ivana Blaževića.

ČUDESNA LAKOĆA STRADANJA

(Dvije zbirke pjesama Nevena Čačića: Agonijq cvijeća, vlastita naklada, Zagreb, 1990. i Nevičnost iskonu, Savez omladine Hrvatske, Gospić, 1991.)


Agonija cvijeća i Nevičnost iskonu dvije su minijaturne zbirke pjesama dosad potpuno nepoznata autora. To su knjižice skromne opreme kakvih se na stotine može naći po knjižarama, knjižice koje se na policama ističu samo onda kad se roba prodaje po sniženim cijenama, a kupuju ih isključivo prijatelji i uža rodbina ili rijetki sakupljači zavičajne literature svih vrsta


U eri bučnih reklama i mamut-nakladnika ovako skromna izdanja nemaju nikakvog izgleda da dopru do većeg broja čitatelja. Njihova jedina šansa je neobičnost tematike, izuzetna originalnost ili pak istinska literarna vrijednost. Ako se još uzme u obzir da je autor nepoznat i daleko od većih kulturnih centara, mali su izgledi za neki značajniji uspjeh.


Takvu će sudbinu vjerojatno doživjeti i ove dvije zbirke, a zaslužile su veću pozornost.

AGONIJA CVIJEĆA


Prva zbirka, Agonija cvijeća, tiskana je u vlastitoj nakladi u tiskari Sveučilišne naklade «Liber» bez oznake godine izdanja i broja primjeraka. Najvjerojatnije je izašla 1989. ili 1990. godine. Recenzenti su bili dr. Prdrag Matvejević i Enes Kišević.


Kišević u svojoj recenziji kaže sljedeće:


«Neven Čačić je mlad darovit pjesnik koji već sa prvom zbirkom donosi zrelinu na kojoj bi mu pozavidio i jedan A.B.Šimić.


Jednostavan u izrazi, sažet u metafori Čačić je od pjesnika koji jednim krilo dodiruje tradiciju a drugim otvara svoj sopstveni prostor.


Iskeeno me kao pisca raduje objavljivanje ove zbirke pjesama.»


Matvejevićeva recenzija nije navedena


Agonija cvijeća podijeljena je na tri ciklusa: Sjeme pesimizma, Na rubu svjetlosti i Agonija cvijeća. Prva dva ciklusa imaju po devet pjesama a treći sedam – ukupno dvadeset i pet pjesama.


U prvom ciklusu su sljedeće pjesme: Kolos maslinika (posvećeno F.G.Lorci), Sjeme pesimizma, Tražim se, (posvećeno E.Kiševiću), Nepostojanje, Krici smrti moje, beznađe, Na krilima smrti, Istina gorba i Na zvjezdanom odru.

Od tih devet pjesama dvije su vrlo kratke (po četiri vezana stiha, dakle, katren), jedna se sastoji od dva katrena, jedna od tri, a ostalih pet je nešto dulje.


Ono što već na prvi pogled iznenađuje – to je zrelost pjesničkog iskaza. Leksik, pjesnički instrumentarij, stav prema temeljnim životnim vrijednostima i prividni osjećaj smirenosti odaju snažnu pjesničku ličnost kao da se radi o čovjeku koji iza sebe ima desetak knjiga pjesama. Nema tu ni govora o tipičnom početničkom pjesničkom lutanju za vlastitim izrazo gdje do izražaja dolaze emotivni izljevi vezani uz ljubav, ljepotu ili kakvu životnu nepravdu.


Prva pjesma, Kolos maslinika, posvećena F. C.Lorci puna je stravičnih slika: igraju se sjenke kraj mrtvačkog lijesa, stih ima krvave ruke, anđeo nosi poruku iz pakla, bosonoga djeca hodaju po žaru, nevini krvnik s nožem u ruci, čopor vukova guši se u krvi…


Pakao španjolskog građanskog rata koji je progutao senzibilnog Lorcu za Čačića je nadrealistička mora puna mračnih slutnji i kataklizmičkih vizija prezasićenih ljudskom krvlju.


Mračna poruka pjesme Sjeme pesimizma po kojoj je autor nazvao prvi ciklus odiše hladnoćom, somnambulnim lutanjima i osjećajem nemoći pred životnom realnošću. Sjeme pesimizma apsolutne moći guši svaku spoznaju o istinskim ljudskim vrijednostima i nikakve teorije neće pomoći da se blještavilo sjaja svede u realne okvire jer su naša uzglavlja bijedna, a nema spasa ni u vraćanju na izvorišta djetinjstva. Nade nema, izlaza nema, okružuje nas hladna rijeka bez obala i dna, a svjetlo prema kojem stremimo – crno je.


Tražim se – pokušaj je određenja vlastite egzistencije. Jedna od pretpostavki o smislu poezije je tvrdnja da je njen smisao u traganju i poistovjećivanju s vlastitim okruženjem. Pjesnikov entitet u ovoj pjesmi je reća očajničkog krika, i zrcalo patnje i besmisla, i plavo nebo, i ljepota duge…


Isuviše nježan da živi s grubim, pjesnik na trenutak nađe nit smisla u čudesnosti zelenila, u zagrljaju nekih dalekih nepoznatih ruku da bi se sve to opet pretvorilo u besmisao traganja.


I tako to traje do u beskonačnost.


Traganje je sve u nama i oko nas: i skrivanje pred crnim pticama što planinom jezde, i spas u sveprisutnom oblaku, u duši neba, u svjetlosti zvijezda.


Smrt kao oblik života, kako kategorija koja je prisutna u nama od prvog trenutka još nesvjesnog življenja, vrlo često zaokuplja autora. To nije strah od nestanka tijela kao materije, strah običnog čovjeka pred nečim što neminovno čeka svakoga prije ili kasnije; to je pokušaj suočavanja s neizvjesnošću mračnog puta.


Nema tu patetike ni tugovanja za nečim propuštenim, ni velikih riječi, ni strahovanja od jezive tišine. Jednostavno:





Ja želim živjeti





Život smrti svoje





ja ne mogu više





život umirati


Smrt je kraj svih nada i snova, lako gubljenje bitke, staza u snijegu bez cvijeća i korova, nova spoznaja kupljena od vraga. I sve je u njenoj funkciji: život kao kazna za nerođene, tuđe nesreće što nas prate kao sjena, misao beskorisna i teška, široki putovi koji nas nikamo ne vode, i robijaši, i okrunjene glave, i vjetrovi što se skrivaju u carstvu tišine.


U pjesmi Krici smrti moje pesimizam je stanje svijesti. Tu smrt miluje «potiljak» i govori glasom jezive tišine, čak i dijete zlu starost boluje. U tom tamnom pesimizmu na trenutak zabljesne zvijezda, ali ne zvijezda kao inkarnacija, nego ona koja treba ošinuti samu smrt. To nije šimićevski prelazak u zvijezde, to je hladnokrvni rezime jedne potraćene egzistencije. I nema tu lamentacije nad rastankom ni tuge za nečim što jemoglo biti ljepše; čak ni majčine suze tu  djeluju hladno, bijela boja breze u sumorno veče pojačava bešćutnost smrti, a plavi jorgovan nije simbol mladosti.


Breze i jorgovani su neka vrsta spiritualne veze između majke, pjesnikova ega i Boga.


Za Čačića život nije ni ovdje ni tamo, vječnost gasne u očima, i sve je mrtvo premda sve još živi, a ogromna sreća stane u jednu suzu.


Svijet u kojem živimo svijet je bez nade i snova. Misao je beskrajna i teška, nove spoznaje kupljene su od vraga.





Mrtvi ne govore što tu ima čudno





život je kazna za sve nerođene





no sudbinu našu cvijeće motri budno





i nesreće nekih prati nas ko sjene


Čovjek nije ništa doli tijelo Božje od straha stvoreno i kao takvo mora negdje tražiti zaštitu.





Zemlja će nas čuvati od pakla i raja





od dalekih zvijezda lažna obećanja…


Ni majka, ni draga žena, ni zvijezda, ni prijatelji… nitko nas ne može sačuvati. Sve se već zna i sve je već viđeno. Put u neizvjesnost od prvog životnog krika zacrtan je negdje daleko izvan domašaja naše svijesti. Ima li taj put kraj? Je li grob kraj ili je to nastavak još jednog, ovaj put vječnog, trajanja u beskraju hladnog svemira?





O kako smo mali pred ogromnom tajnom


Sjene pesimizma su vizija čovjekova egzistiranja u svijetu koji je taj čovjek stvorio. To je svijet beznađa, nemoći pred Velikom Tajnom, traganja za nedokučivim. Iz njega struji neobična hladnoća. Čak je i vatra tu hladna. U njemu dominira jeza, hladni racio, neki čudni prostori smrti, tamnih sjena i proplamsaji ledene bjeline. Sve je sazdano na kontrastu tamnog i svijetlog. Tu za čovjeka nema nade, ali nema ni mjesta očajavanju i predaji. Nemoć pred već određenom sudbinom ne znači i kraj, jer svemir je beskraj prostorno i vremenski i smrt je samo druga strana života.


Devet pjesama ciklusa Na rubu svjetlosti svojevrsno su traganje za mogućnošću egzistiranja u nemogućem svijetu. Učestalim oksimoronima on stavlja pjesničko ja u poziciju razapetosti između mogućeg u nemogućem i nemogućeg u mogućem. Na tom putu traženja oslikanom zgusnutim metaforama pjesnik postaje luđak normalan do neba; vulkan se gasi u vatri; mrtvi umiremo; misli su besmislene; pogledi su besmisleni od radosti; moć je nemoćna; sputavaju nas okovi slobode; nevina mladost je izopačena i bludna; ogromne su visine malenih bregova; duboko more je plitko; gorko je pitko; istine su laži; Bog je nemilosrdan u svojoj milosti…


U takvom svijetu čovjek je izgubljen i nemoćan a htio bi biti jak i vječan i ne preostaje mu ništa drugo osim traganja i sumnje, i male nade da će naći odgovor na mnoštvo pitanja jer on je izgubljena duša u utrobi misli. Sve oko njega je jeziva zbrka satkana od nevolja, patnji, zla i gluposti.


I opet nalazi rješenje u smrti:





ne nikad nitko neće znati





prokleto uvjerljivo kao smrt govoriti


U tom ciklusu nešto više topline izbija iz pjesme Majci. Javlja se tračak nježnosti, na trenutak plane plamičak sentimenta da bi se odmah ugasio pod naslagama tmurne opterećenosti i hladnog racia





neću smoći snage gradit porušeno





a htio bih osmijeh na staračkom licu





da je barem umorno i sneno





suzom bih okvasio bijelu pletenicu





…………………………………





a ja ću nastaviti da ovako živim





potiskujuć sjećanja na zablude stare





samo ću sudbinu sve češće da krivim





što nè da da misli za tebe ne mare


Svijet je okrenut naopako i čovjek se jednostavno mora naviknuti na pravila igre. Prihvatiti ta pravila, znači biti nesretan jer čovjek je nemoćan da ih izmijeni, ne prihvatiti, znači oprt biti nesretan i osuđen na stradanje. Možda je rješenje u prihvaćanju stradanja kao načina življenja





Izvor života pun otrovne vode





duboko more zeleno i plitko





čvrsti su i vječni okovi slobode





živjeti je gorko i gorko je pitko


Ciklus završava pjesmom Neizvjesnost. Tmurna opomena čovjeku da on sam nije istina. Kamo god krenuo, ne može pobjeći jer ga na putu čeka neizvjesnost, nigdje nema sigurnosti. Na trenutak može naći utjehu u vinu, ali samo dok ga «hladne ruke iz sna ne probude».


Ciklus Agonija cvijeća započinje pjesmom Velebit

Velebit je svijetla planina tamnih očiju, isplakane suze krika i očaja, toplo srce hladnih vjetrova, nijema vječnost, raskoš proljetnih cvjetova… On je simbol vječnosti sa svim svojim suprotnostima i bilo kakav pokušaj poistovjećivanja s tom vječnošću nemoguć je.


Pjesma Posadit ću jedan ljiljan bijeli elegična je lamentacija nad surovošću života. Podsjeća na narodnu lirsku pjesmu, onu ljupku lirsku pjesmu gdje je u malo riječi sažet život jedne nesretne osobe koja se voljom sudbine našla u negostoljubivoj sredini, sredini koja je ne shvaća i ne prihvaća





Znam, gazit će ga kao što su mene





korov će mu brisat rosu s lica





sa visoka gledati ga stijene





……………………..


Ova pjesma je «najčitkija» u cijeloj zbirci a odiše nekom čudnom čistoćom i hladnom bjelinom.


Slična joj je i Breza samo što je nešto sporijeg ritma. Čačić brezu doživljava kao simbol stradanja. Ona svojom nježnošću privlači, navodi na blistava maštanja, neodoljiva je svemu što je okružuje i u tome je bit njene podložnosti stradanju.


Prva dva katrena predstavljaju sliku nježne intime, a treći djeluje kao iznenađenje i šok.





Pomozite okovanoj duši da preleti





duboke ponore snova i nadanja





pored stare breze ljudi su ukleti





čudesnom lakoćom njezina stradanja


Pjesme Sumrak planete, Agonija cvijeća i San razlikuju se po formi od ostalih. Ispjevane su slobodnim stihom, ali se po sadržaju, motivici, metaforici i osnovnim porukama upotpunosti uklapaju u zbirku..


Sumrak planete klaustrofobična je slika svijeta u kojem živimo. Svijet stvoren od Boga srlja u katastrofu ponavljajući greške prošlosti. Miješaju se stravične vizije crnog proroštva: gomile pate, djeca bez djetinjstva, gradovi plaču, noževi pišu krvave stranice, caruje razum stada; nadrealistička slika uskovitlala je čovjeka, majmuna, vatru, pepeo, život, vraga, dijete, majku, boga…


Siklus, a samim tim i zbirka, završava pjesmom San.


Čovjek je osuđen na prokletstvo samoće. Otuđenost, osamljenost, introvertiranost… kategorije su pjesnikova entiteta. Sam je, uvijek sam i otuđen, stranac je čak i u postelji nekih tuđih snova.





Sam





Ptice na krovu ruševna sjećanja





leptir na latici stare uspomene





koljač sa nožem oštrim od pogleda





gomile postoje usamljeni misle





Sam

NEVIČNOST ISKONU


Druga zbirka pjesama (Nevičnost iskonu) izdana je u Gospiću 1991. u petsto primjeraka. Izdao ju je ondašnji Savez omladine Hrvatske, a predgovor je napisao profesor Grga Rupčić, pjesnik i kroničar kulturnij (i ne samo kulturnih) zbivanja u Gospiću


Nevičnost iskonu sadrži dvadeset i devet pjesama. Šest se saastoji od jednog katrena, dvije od dva, dvanaest od ti, jedna od sedam, a jedna je pisana slobodnim stihom, astrofično.


Cijela zbirka zapravo je poniranje u patnju, ronjenje po samoći, lutanje hladnim i bešćutnim predjelima podsvijesti.


Čovjeku (pjesniku) kao nemoćnoj jedinki ostaje – nemoć. Ta nemoć pred zlom koje ga okružuje, uronjenost u mrak, u pustoš, u uzaludnost trajanja i traganja – dio su instrumentarija pomoću kojega se može opstati u svijetu takvom kakav jest.


To mirenje s postojećim stanjem i hladna konstatacija da je čovjek preslab u hrvanju s nečim zastrašujuće hladnim i moćnim, nečim nevidljivim u sebi i svemu oko sebe, neka je vrsta fatalizma.


Mrak, umor, rake, pustoš, uzaludnost, ništavilo, patnja, mora… izrazi su koji dokazuju okrenutost fatalističkom poimanju života.


To je Čačićevo shvaćanje, njegova vizija svijeta, ali mu nije svejedno hoće li ostati neshvaćen.





Što ću pjesmo ako ne shvaćaju





naš smisao od nemoći tkan





………………………





Što ću pjesmo ako ti zamjere





što svjetlija ne rađaš se tmini





što nikad nisi oličenje vjere





već samo patnje u vječnoj tišini


Zlo je u čovjeku htjeli mi to ili ne i toga moramo biti svjesni. Pitanje je samo kako s tim zlom u sebi i oko sebe ostati čovjek:





Kako…………..





disati ljudskim




            toplim dahom zla





i ostati čovjek


Upitanost je jedna od karakteristika ove zbirke. Stara prokušana pjesnička metoda da se pitanjem na koje nema odgovora postiže najbolji efekt ovdje je postigla svoj cilj jer istinski ostajemo zabrinuti nad ništavilom u koje smo uronjeni a svaki mogući odgovor svodi se na isto: «smrt je bila smrt će i ostati», «vječna je nadmoć smrti»…


Vrlo su sugestivne kratke pjesme ispjevane u jednom katrenu. To su pokušaji sintetiziranja nekih životnih istina viđenih mračnim očima, porazne konstatacije da je život satkan od ispraznih nadanja, patnje, istrošenih misli, zabluda, praznina ispunjenih bolom i vječna nadmoć mraka nad svjetlom


Čovjek «nevičan iskonu» nevičan je i onome što život čini životom, nevičan je – ljubavi. Obuzet vizijom katastrofičnog svijeta jednostavno više nije sposoban za ljubav, nema snage za nju





Ako je to ljubav





zašto je ljudi mahom veličaju





…………………….





Ne zna ova duša poletjeti





i kad bi znala slomila bi krila





……………………


Zadnja pjesma u zbirci svojevrsna je projekcija Čačićeve osobnosti, onog dijela njegove pjesničke osobnosti koji ga motivira na iskaz zabrinutosti, a ujedno i rezime njegovih preokupacija, kao odraz kraja iz kojeg potječe:





Čudna je ova Lika





za čovjeka nevična iskonu





zemlja ne trpi sputane ruke





razigrane misli smrti naklonjene





Teška je ova tišina





za čovjeka od nemoći glasna





za ovu dušu tužnu ko istina





za nepostojane do besmisla jasna





Možda bih još nešto mogao reći





da Velebit vječnošću ne šuti





možda bih i otići mogao





da duša istu prazninu ne sluti


Lika je sa svim svojim proturječnostima zaista čudna zemlja, a ono što najteže pritišće u ovoj pjesmi je – tišina. I nemoć. Nemoć pred prazninom.


Cijela ova zbirka doimlje se kao mučno putovanje kroz noć, putovanje nekim tamnim odnekud poznatim prostorima, ali ne toliko poznatim da bi se bez problema moglo naići na siguran put pa čovjek luta od jednog do drugog proplamsaja hladnog svjetla i nikako da se snađe. Jednostavno, našao se u halucinantnom krugu, u labirintu podsvjesnih strahova i dilema. Zna da postoji izlaz, ali je nemoćan i nema ni snage ni volje, isuviše je umoran od mraka i tišine.

STIH I STIL


Većina Čačićevih pjesama ispjevana je vezanim stihom poslaganim u katrene. Pretežno je to stih od jedanaest i više slogova s pomno biranom ukriženom rimom (abab). Ritam varira od umjerenog do sporog. Dobiva se dojam da teško pronalazi rime, da pažljivo bira riječi više pazeći na snagu same riječi nego na gipkost rime. Ako se ponegdje i desi da rima poteče glatko, on kao da namjerno upotrijebi izraz koji će razbiti tu gipkost i glatkoću. Rijetke su pjesme slobodnog stiha (u prvoj zbirci četiri a u drugoj jedna). I kod njih namjerno remeti gipkost.


I upravo ta negipkost, naoko tromost, stiha daje pjesmama izvjesnu težinu.


U gradnji pjesničke slike rado se služi inverzijom: potoci bistri, maslinik stari, mjesec čudesni, smrt moja, livade rosne… vjerujući da time pojačava izražajnost, no učestalo remećenje reda riječi više šteti umjetničkom dojmu nego što mu koristi.


Vrlo često, gotovo redovito, služi se epitetima birajući one pridjeve koji dočaravaju tmurnost, hladnoću, umor, nemoć, beznađe… Tako su kod njega maslinici tužni, oči tužnije, ruke krvave, rijeke hladne, mladić oronuo, uzglavlje bijedno, krik očajnički, grob istinit, tišina jeziva…


Voli se služiti genitivnim metaforama: zrcalo patnje i besmisla, život smrti, glas tišine, oči maja, istina groba, korist besmisla, sjenke razuzdane smrti… što danas djeluje donekle istrošeno, no ipak se češće služi zgusnutim, slojevitim metaforama u koje ugrađuje mračne poruke i halucinantne slike svoje vizije suvremenog društva i čovjeka u tom društvu. Tako je za njega ljubav Božja «ljubav narcisa okrenuta odrazu u nemirnoj vodi želja za svršetkom početka procesa beskrajno robovanje vlastitoj slobodi». Upuštati se u raščlanjivanje ovakvih metafora iziskivalo bi puno prostora, no tada bi se izgubio čar «nerazumljivosti». A nejasnoća koja je «sunce jasnoće» čini ovu poeziju zanimljivom, izazovnom i u svakom pogledu vrijednom ozbiljne pažnje.


Personifikacija mu je redovit rekvizit. U tom svijetu mraka i pustoši pred nama oživljavaju nežive materije: čuju se krici podsvijesti, maj se zeleni od bijesa, tuga je razuzdana, smrt zbori glasom jezive tišine, mjesec budi dane umornim krikom, cvijeće motri našu sudbinu, vjetrovi se skrivaju u tišini…


U stvaranju svog imaginarnog svijeta punog fantazmagoričnih slika, Čačić pojačava zamršenost izbjegavanjem interpunkcijskih znakova. Taj zgusnuti metaforični svijet ne trpi racionalnost i red koji unose zarezi, točke, uskličnici, upitnici… ne trpi krutost logičkog razdvajanja ni omeđenost interpunkcijskim znacima


Stihovi uglavnom počinju malim slovom osim onih na počecima strofa, a točke nema nigdje pa ni na kraju pjesme.


Najslabija strana obiju zbirki je jezik, zapravo jezična nedosljednost. To je hibridni jezik nastao u zadnjih pedesetak godina a podlegle su mu sve generacije, pa naravno i Čačićeva. Vrijeme u kojem je smrtni grijeh bio hrvatski jezik nazvati hrvatskim, vrijeme u kojem je nestajalo mnoštvo riječi iz bogatog fundusa našeg jezičnog blaga pa danas naše lijepe riječi  mnogim mladima djeluju kao arhaizmi i nešto što se ponovo pokušava nametnuti. Sudeći po jeziku, Čačić je čovjek i pjesnik koji je u svom sazrijevanju više pažnje posvećivao snazi riječi kao poetskom izrazu nego njezinom gramatičkom i jezičnom ustroju. Tako on piše Lorka, Španija, maj, potiljak, ogroman, kvasiti, zaludu, učmala, trpeza, čednost, izlišan, planeta, kula… premda postoje adekvatni izrazi u hrvatskom jeziku koji bi puno ljepše zvučali i istinitije oslikavali sredinu pjesnikova odrastanja. Ni upotreba prijedloga s – sa nije mu jača strana, a prečesto upotrebljava i veznik da pa to «dakanje» smeta i spušta vrijednost poetskog iskaza na nivo onih pjesnika koji zbog slabije jezične izobrazbe sami sebi umanjuju vrijednost.


To su propusti koji se lako mogu nadoknaditi

REZIME


Ove dvije zbirke pjesama pravo su otkriće. Iznikao odnikuda, široj javnosti gotovo potpuno nepoznat, neven Čačić se otkrio iznenada začuđujućom zrelinom.


Radi se o pjesniku koji se zna izraziti modernim, suvremenim lirskim iskazom. Ima u toj poeziji nešto od najboljih hrvatskih pjesnika, onih koji su svojom lirikom zadužili buduće generacije, primjerice A.B. šimić, Kranjčević, J.P. Kamov… ali i nešto baudelaireovsko, poovsko, lorcinsko…


U svakom slučaju Čačić je izuzetna pojava iznikla na ličkim prostorima koji su oduvijek bili ili previše idealizirani ili previše zapostavljeni.


Nije li on možda u svojim vizijama mračnog beznađa i nemoći pojedinca da utječe na kolektivnu svijest nagovijestio užase ratnih razaranja u Hrvatskoj, devalviranja osnovnih ljudskih vrijednosti i narastanje iracionalne mržnje prema svemu što nosi predznak hrvatstva?





Kad se narod svadi sa narodom





kada mržnja krvav nož isuče





tad zanijemi razum pred porodom





pokoljenja istu mržnju uče


Nije li on od onih koji proriču da je mržnja mržnja zla kob upravo onih koji mrze a živjeti s mržnjom znači živjeti u paklu vlastitih zabluda i fobija.


Najbolje je ipak Čačićevu poeziju okarakterizirao prof. Grga Rupčić u predgovoru druge zbirke pjesama gdje doslovno kaže:


«Neven Čačić je muku pjesnika prihvatio kao hrvanje s besanicama, košmarima, strahovima, potresima, fantazmagorijama. Njemu se 'lakoća stradanja' čovjeka ili prirode, svejedno, nameće kao temeljno viđenje svijeta i određenje prema njemu…»

BEZNAĐE NADANJA

(Neven Čačić, Zatečen, vlastita naklada, Zagreb, 1993.)


Treća zbirka pjesama Nevena Čačića objavljena je u drugoj polovici 1993. u zagrebu o trošku samog autora. Već sam njen naslov (Zatečen) sugerira osnovne preokupacije i upućuje nas na problematiku koju pjesnik pokušava razriješiti.


Zbirka se sastoji do trideset pjesama u kojima, kako navofi profesor Ante Pedišić «…stihovi osvježuju dušu kao svjež zrak pluća, žubore poput bistra potoka čistoćom i vedrinom iznenadno skrivenog izvora. Težina kojom su redovito opterećeni posljedica je težnje za prevladavanjem kaosa… Zatečen postojanjem, opstankom i perspektivom, kao tišinom koja je ušla u uho sjećanja. Neven se pjesničkim činom otima zloj nemoći jalova i uzaludna stradanja, pretvara iskustva u skladnu kantilenu… - javljaju se nevolje iskustva u ljepoti svog pjesničkog obličja – kao prirođena ljudska težnja za pretvaranjem zla u dobro, nevjere u vjeru, kaosa u kozmos, kao prirodna potreba za utjehom, ljubavi i skladom…»


Ova knjiga je zapravo autorov izbor pjesama iz ranije objavljenih zbirki kojima je dodao trinaest novonastalih tako da sve zajedno sačinjavaju jedan osobni mikrokozmos, svijet u kojem dominiraju hladne i bešćutne sile, a čovjekovi napori da u tom okruženju nađe malo topline predstavljaju ono što ove pjesme čini vrijednim pažnje. Unatoč pesimističnim vizijama zatečenosti zlom, prevladava optimizam prikazan u obliku duboko zapretane dobrote u čovjeku i u obliku sunca kao simbola vjere u život.


Karakteristika najnovijih Čačićevih pjesama je u reduciranju poetskog iskaza na najmanju moguću mjeru. Te nove pjesme doimlju se ka sentencije ili mudre izreke iskazane jednom ili eventualno dvjema katrenama.


S jedne strane imamo ogoljenost, zapravo odbačenost pjesničkih slika koje dočaravaju atmosferu, boje i zvukove, tj. osnovno raspoloženje iz kojeg se stvara i proizlazi pjesnička poruka, a s druge – ostala je samo poruka, tj. ona strofa što sadržava bit šireg konteksta.


Tako npr. u zbirci Agonija cvijeća pjesma Kamena zima ima šest strofa a u ovoj dvije. Autor je iz prve verzije uzeo samo prvu i četvrtu  strofu smatrajući da one sadrže suštinu pjesničke poruke. Slično je i s pjesmom uzetom iz druge zbirke (Nevičnost iskonu) koja u prvoj verziji ima tri strofe a u ovoj jednu, i to onu koja prezentira jednu od bitnih odrednica Čačićeve poezije: sumnja u vrijednost i opravdanost pjesničkog čina uopće.


Prva verzija izgleda ovako:





Što ću pjesmo ako ne shvaćaju





naš smisao od nemoći tkan





mora li vatra osuditi šume





na njima ničim koristan san





Što ću pjesmo ako ti zamjere





što svjetlija ne rađaš se tmini





što nikad nisi oličenje vjere





već samo pitanje u vječnoj tišini





Što ču pjesmo ako ne dovršim





ovaj ničim započeti bitak





možda tebe ni trebalo ne bi





da svjetlost češće žeže mrak


A druga ovako:





Što ću pjesmo ako ti zamjere





što svjetlija ne rađaš se tmini





što nikad nisi oličenje vjere





već samo pitanje u vječnoj tišini


Od trinaest novonastalih pjesama nema ni jedne koja bi imala više od dvije strofe: deset od jedne i tri od dvije kitice


Osnovna preokupacija u ovim novim minijaturama je upitanost nad smislom življenja i konstatacija da je pojedinac nemoćan u razbijanju negativnih vibracija koje iz mase djeluju na njega.


I sam naslov zbirke otkriva autorov stav prema vremenu u kojem živi, posebno prema tragičnim događajima u svom životnom okružju.


Premda je u prvoj knjizi (Agonija cvijeća) predskazao hladan dah kaosa, on još uvijek kao da je zatečen, kao da ne može doći k sebi od stresnih situacija u kojima se mora batrgati.


Vjera u ono ljudsko u čovjeku još nije potpuno izgubljena, premda je evidentna razočaranost; put utjehe u Bogu kao pojmu apsolutne zaštite nije pronađen:





S ljudima dijelim samoću





ne ljubim bljižnjega svoga





toliko smrti za jedno uskrsnuće





i nije mnogo od boga


Opijenost vinom umjesto opijenosti životom također je zabluda jer ubrzo slijedi otrežnjenje i kaos u nama i oko nas postaje intenzivniji:





Vino je ljubav čežnja ostvarena nada





kraljevsko žezlo u ruci dvorske lude





turobna sve češća svečana parada





¸dok nas ruke hladne iz sna ne probude


Žena kao sinonim sveprisutne blagosti i smirenja nije dovoljna da ovom bešćutnom svijetu nametne idilu intimne sreće:





……………………





to svjetlo što nosiš u sebi





često od ljudi tamno će biti





…………………..


Život je samo forma, okvir unutar kojega je sve trulo još od iskona. Je li čovjek u stanju skršiti taj okvir i sadržaju dati više nevinosti u nekoj novoj formi? Izvan nas postoje snage vječne i beskonačne. Od njih treba učiti.


Ma koliko čovjek bio zatečen silama zla, sumnje, osamljenosti, bezosjećajnosti… ma koliko se stradanje nametnulo kao način življenja, treba čekati i učiti od vječnosti, vrijedi živjeti:





Vrijedi živjeti zbog sunca





i ono zbog nas živi





sunce nije smisao sebi





ni kad ga prekriju oblaci sivi


Treća Čačićeva zbirka po svojim umjetničkim dosezima predstavlja ono najbolje što se trenutno stvara u književnosti na području Like u ova dramatična vremena.


Zadržan je visok umjetnički nivo bez obzira na reduciranost unutrašnjeg proživljavanja i svođenja tog proživljavanja na osnovnu poruku datu u obliku jedne ili dvijju katrena.


I jezično je dotjeranija od prethodnih zbirki.

ČEŽNJA ZA SAVRŠENOM LJUBAVI

(Neven Čačić, Susret u sjećanju, Tiskara «Gospić», Gospić, 1995.)


Susret u sjećanju četvrta je zbirka Nevena Čačića, danas besumnje najjačeg pjesničkog imena u Lici.


Do prije nekoliko godina potpuno nepoznat, zabljesnuo je čudesnom Agonijom cvijeća, knjigom pjesama koja je otkrila potpuno izgrađenu pjesničku ličnost i uvrstila ga u red onih mladih ljudi čija se svaka nova knjiga očekuje s nestrpljenjem. 


I ovom najnovijom knjigom Čačić je zadržao visok nivo lirskog iskaza. Susret u sjećanju sadrži 27 pjesama.


Tri pjesme su rodoljubne: Gospić, Spomen i Pomirenje. One se u mnogome razlikuju od danas tipičnih galamdžijskih i plakatnih stihova u kojima krv teče potocima i sve odjekuje od topovske rike. Ovo su pjesme duboke uznemirenosti hipersenzibilnog individualca, pojedinca kroz čiju se svijest prelama sva surovost suvremenih događanja u Gospiću i u Lici općenito, pa i šire.


Devet je refleksivnih pjesama s naglašenim filozofsko-psihološkim reminiscencijama o egzistenciji pojedinca u ovom hladnom bešćutnom i senzibilnim jedinkama nesklonom svijetu.


Ovih devet do krajnosti sažetih pjesama prdstavlja čitav jedan svijet skriven u intimi ranjivog intelektualca, svijet oslikan pjesnikovi strepnjama i dilemama – njegovom dušom.


Najviše je ljubavnih pjesama – ukupno 15.


I sam naslov knjige, uzet prema jednoj od pjesama, sugerira pjesnikov pristup ovoj tematici.


Sve pjesme prožete su nekom čudnom čežnjom za savršenstvom, jer prava, istinska ljubav i jest savršenstvo.


A kako je svijet u kojem živimo prepun isuviše profanih sadržaja, istinska ljubav ostvaruje se u sjećanju na kratke proplamsaje intime, u nastojanju da ti kratki bljeskovi oplemene život bremenit najraznovrsnijim frustracijama.


Riječ koja se najčešće javlja u ovim pjesmama jest – ŽIVOT, i to svkako ima svoje posebno značenje

*   


Knjigu je likovno opremila naša poznata glumica Vlasta Knezović. U njezinim ilustracijama prevladavaju, usudio bih se reći, neke čudne tajanstvene ženske linije koje pjesmama daju čar zagonetnosti.

U POTRAZI ZA IZGUBLJENOM LJUBAVI

(Neven Čačić, Izgubljena ljubav, Udruga hrvatskih dragovoljaca domovinskog rata – podružnica Gospić, 1995.)


Peta knjiga Nevena Čačića sadrži dvadeset pjesama, mahom vrlo kratkih: deset od jedne katrene, sedam od dvije i tri od tri katrene.


Već sam naslov određuje tematiku i autorove preokupacije.


Cijela zbirka kao da odražava duhovno stanje određenog društvenog segmenta izraženo kroz očitovanje nemogućnosti ostvarenja ljubavi.


Ljubav je ovdje metafora života i toliko je natopljena pesimizmom da taj pesimizam prigušuje i ono malo svjetla koje bi moglo unijeti žena kao simbol apsolutnog razumijevanja.


U suvremenom svijetu bremenitu svakovrsnim paradoksima hipersenzibilnom pjesničkom subjektu preostaje jedino da se uvuče u ljušturu svoje intime. Međutim ta učahurenost čini subjekt još ranjivijim kad se pokuša izvući i izboriti svoje mjesto u hladnoj bezosjećajnoj svakidašnjici gdje u obilju smrti čovjek sve više postaje nevičan životu, gdje ljudi u strahu od svjetla snuju zlo u svojoj nemoći.


Zbirkom dominiraju tamni tonovi bespomoćnosti. Sve je kao neki mutni san u čiju tamu povremeno prodru bljeskovi nade, a onda opet zavlada tišina, mrak, pustoš, razočaranost, intelektualna hladnoća i nihilističko određenje prema vlastitom okružju.


I Bog kao apsolut namijenio je čovjeku patnju:





Naš Bog je savjest





i tko je ima





osuđen je paklom





u svojim mislima

Uzeo mu je istinu i ostavio samo riječi, a riječi su uzrok nesporazuma i čestih stradanja; uzeo je ljudskost i uzdrmao postojanost:





Vrati nam  Bože ljudskost





osmijeh nevjerom lomljen





postojan u svojoj vjeri





leptir je svjetlošću slomljen

U posvemašnjoj razočaranosti, sumnji u opravdanost ljudskih htijenja Bog ipak ostaje jedino uporište:





Posrćući pod teretom snova





ne znam vjerujem li više





ako te ima učini

da san stvarnošću diše


Zbirkom Izgubljena ljubav Čačić se i dalje potvrđuje kao snažna pjesnička individualnost. Poetski izraz reduciran je ovdje do krajnjih granica pa je većina pjesama svedena samo na poruku, i više nalikuju sentencijama nego pjesmama u klasičnom smislu. A te sentencije bave se osnovnim egzistencijalnim pitanjima: ljubav kao traganje za apsolutnim, život, smrt… dakle pitanjima starim kao i svijet u kojem živimo.


I dok je za običnog smrtnika ljubav misterija ljepote, za Čačića je ona mučno traganje mračnim zakutcima vlastite intime.

IZMEĐU TRAGIČNE PROŠLOSTI I NENAMETLJIVE LJUBAVI ZA RODNU GRUDU

(Ranko Šimić, Tisuću konjanika, Matica hrvatska, Gospić, 1969.)


Gospićki slikar, nastavnik i uspješan organizator likovnih manifestacija objavio je prije dvadesetak godina zbirku pjesama Tisuću konjanika i time otkrio još jedan vid svog umjetničkog poimanja svijeta.


Čovjek bi od slikara očekivao poeziju punu kolorita i začuđenosti pred čarima prirode, pejsažnu liriku u kojoj je pjesnički ego usmjeren prema dominantnim oblicima određenog kraja i njihovim odrazom na taj ego, a ako je pjesnik Ličanin, obvezatne su socijalne i ratne reminiscencije s neizbježnim veličanjem stravične ali junačke prošlosti.


Takva očekivanja su se manje-više ostvarila, s tim da u Šimićevoj poeziji ne prevladavaju vesele i tople boje, nego baš obratno.


Zbirka Tisuću konjanika predstavlja vanjski svijet kao hladan, surov i opor poput tvrdog ličkog kamena i posne zemlje. Sve što egzistira u ličkom podneblju tvrdo je, otporno na nedaće, čvrsto ukorijenjeno i uvijek spremno na stradanje.


Pjesnik se rijetko otvara i kao da ne dopušta čitatelju da zaviri u njegovu intimu i tako daje karakteristiku sredine u kojoj živi: čovjek je naoko hladan, zatvoren i nepovjerljiv prema vanjskom svijetu, a kad mu zaviriš u dušu (ako ti dopusti) otkrit ćeš toplo ljudsko srce izmučeno neizmjernim patnjama.


Pjesme s povijesnim motivima, okrenute daljoj i bližoj prošlosti, prezasićene su mračnim i jezivim slikama. U njima jezdi tisuću konjanika kroz žutu osamu vječnosti preko spaljenih visoravni i kroz okrvavljenu travu a prati ih sablasna pjesma, zločin i kletva…, o Maloj Gospi svakog ljeta ispod Velebita poteče krvava rijeka a to je tiha i tužna krv djece i djevojaka, prelijeva se, kaplje, ječi…, nebo se buni, planina drhti, tutnjava se prolama…, Velebit se trese od stravičnog zova…, čuje se rski prasak korbača na ramenima raskrvavljena roba…, slomljeni kosturi pod vrištinama škripaju…, u kladama se raspadaju kužni leševi…


Nadrealne slike pune krvi, zastrašujućih zvukova i apokaliptičkih predodžaba potiskuju u drugi plan sve što je lijepo i što bi moglo biti lijepo u čudnoj zemlji Lici.


Vrištine – vrlo čest slikarski motiv – Šimić doživljava kao stari olinjali biljac, kao sječivo za bose noge, kao prijetnju, kao utočište nezadovoljnicima svih vrsta.


Lički ojkan nije vesela pjesma zdravih momaka, to je žalopojka od koje se srce mrači


Kanjon Like umjesto da začuđuje svojom nesvakidašnjom ljepotom, zastrašuje rukom utopljenika koja iz vira noću pokazuje put.


U Ličkom jesenskom pejsažu vidi se krv u zlatnoj zjenici divljeg zeca, cvijeće miriše iz blata, munje plamenim kistovima slikaju stravične portrete, bolesne sumnje leže pod kamenjem.


Cijela Šimićeva poezija obojena je pesimizmom i nekim čudnim podsvjesnim strahovima. Na ćukovo glasanje starci umuknu a djeca se boje i od straha drže majčinu ruku brojeći prste na toj ruci. Kupanje u bistroj Novčici ne predstavlja radosno dječje opuštanje zbog mrtvog ratnika izvučenog iz zelenog vira i puške koja je ostala na dnu:





Nekada puška zadrhti ispod naših golih tijela





nekad se pomakne





i cijev joj za nama pođe…


Pesimističnom svjetonazoru okrenute su i dvije pjesme pisane u stilu narodne lirske poezije (Neće konjić vode Like i Lička ojka).


S nešto više optimizma odišu Krečari, Vrijes, Cvijeće u snijegu, Karlobaška i Naša rodna kuća.


Vrijes simbolizira Liku i velebitsko podgorje, skromnost, samozatajnost i životnu upornost, dok Naša kuća predstavlja uporište života, jedan mali svemir u kojem rodna je kuća centar, mjesto gdje se vraćamo da podijelimo radost i da zatomimo bol, da nađemo zaštitu i da dobijemo snagu za nove sudare sa životom.


Po stilu i leksiku izdvaja se dijalektalna socijalno obojena pjesma Karlobaška. Jednostavnošću izraza podsjeća na Tadijanovića. Iz nje izbija neka toplina, prisna povezanost i tiha obiteljska sreća iskazana dječjom naivnošću.


Cjelokupna Šimićeva poezija u neku ruku predstavlja sliku svjeta u kojem prevladavaju sile zla. Taj svijet opterećen je tragičnim povijesnim zbivanjima, a dugotrajno hrvanje sa zlom dalo je čovjeku snagu da istraje, da postane žilav, uporan i otporan. Radosni trenuci su kratki i bljeskoviti, uvijek u sjeni onoga što je prije bilo.


Pjesme su mu uglavnom pisane slobodnim stihom sa slobodno raspoređenim rimama. Rime mu nisu baš uvijek sretno odabrane i na mjestima se osjeti navučenost, nategnutost, a najveći nedostatak cijele zbirke predstavlja uporno remećenje reda riječi. Ta prisilna inverzija izgleda da je postala karakteristika ličkih pjesnika, naročito gospićke škole. Tako Šimiš umjesto lujna noć, bijele tvornice, siromašno tlo… obvezatno piše noć olujna, tvornice bijele, tlo siromašno… Kad se takve inverzije nagomilaju (a ima ih jako puno), riječ gubi prvotno zamišljenu snagu i djeluje neuvjerljivo, knjiški i namješteno. Umjesto pjesničke slike koja snažno djeluje javlja se iritirajuća šablona.


Osjećaj za boje evidentan je i većinu pjesničkih slika on gradi upravo na ekspresiji kolorita, pa se tako javljaju i nadrealističke žute osame, crveni valovi, plavi borci, plavi ćuk, plave sjene, zeleni bog, zelene magle, zeleni oblak, zelena njedra, zelena jutra, zelena noć.


Metafora je jača strana ove poezije, samo tu i tamo zasmeta poneka genitivna metafora (tip: osama vječnosti, voda pustinje i sl.) koja se doimlje isuviše maniristički, pomodarski.


Sve u svemu Šimićev izlet u umjetnost rječi otkriva ovog osbujnog umjetnika kao senzibilnu ličnost istančanog nerva za ono što je duboko zapretano u ljudskoj duši i samo se povremeno otkrije bešćutnoj hladnoj okolini.


Osvrćući se na Šimićevu poeziju, profesorica Zalta Derossi u pogovoru knjizi kaže sljedeće: «Ako smo rekli da je pjesnik zatvoren i suzdržan, to ne znači da mu zbirka nosi pečat hladnoće. Naprotiv. Njegova opsjednutost stoljetnim patnjama i stradanjima ličkog čovjeka, crta gorčine kojom opisuje život u Lici, protest protiv nevinih žrtava, osjećaj tragične sudbine ličkog čovjeka u kovitlacu hrvatske stoljetne drame – probijaju kroz stihove i griju ih kao žeravica zapretani pepeo. Tu je snažno prisutna smirena ljubav prema rodnom kraju i uvjerenje da prošlost i u svom herojskom vidu i u osvetničkom sljepilu može poslužiti kao opomena živima i onima što tek dolaze. Zbog toga Šimićeva zbirka nije samo zbirka o Lici – to je u prvom redu lirika o čovjeku obuhvaćenom u njegovoj veličini, ponosu ratnika i siromaha, ali i nagonima vuka-krvnika.» 

IZMEĐU GRADA I SELA, NA GRANICI OČAJA I NADE

(Milan Chomparo Sabljak, Simfonija u tužnom molu, vlastita naklada, Zagreb, 1976.)


Milan Chomparo Sabljak rođen je 1951. u Modrušu i dosad je objavio četiri knjige pjesama: krikovi moje mladosti (1970.), Prosjak ljubavi (1971.), Krvave staze (1973.) i Simfonija u tužnom molu (1976.) Sve su objavljene u Zagrebu do autorove dvadeset i pete godine života.


Simfonija u tužnom molu predstavlja poeziju, zapravo krik mladog nezadovoljnog čovjeka koji se ne može pomiriti sa sudbinom autsajdera u konglomeratu velegrada.


Odrastajući u pitoresknom kraju starog slavnog Modruša, gdje osobitu cijenu imaju katolička tradicija i patrijarhalni odgoj, mladi pjesnik nikako da uskladi parametre svojih modruških poimanja svijeta s uzavrelim mnogoljudnim gradom gdje je sve nekako hladno i tuđe, i bez suosjećanje za patnje usamljenog pojedinca:





Ima pjesnika koji pjevaju





O kristalnim kapima, proljetnom cvijeću,





Crvenim ružama, ljubavi sretnoj





A ja sam pjesnik, ja ne pjevam, ja plačem.


I taj plač dominira ovom tužnom zbirkom. Svijet je pun nepoštenja, nepravde, izopačenosti; dehumaniziran je i bezosjećajan, a mlad čovjek nema moći da nešto popravi, da ga učini toplijim i ljepšim. Povratak u sretnu dolinu djetinjstva je nemoguć, no sjećanje na nostalgične slike rane mladosti, obojene sjetom, donekle ublažavaju katastrofičnu sliku urbane sredine koja porazno djeluje na ranjivu psihu nesretnog mladića:





Sjećaš li se, draga mama





Kako smo oko tebe kao pilići sjedili,





Sjedili u hladnoj noći, Bogu se molili





I našem dragom tati frizure pravili.


Iz zbirke izbija neka čudna opsjednutost smrću. Smrt se nameće kao jedino rješenje u trenucima mračnih raspoloženja, u trenucima očaja ili prividne bezizlaznosti. No osjećaj da još ima nade, da u ovom neshvatljivo hladnom svijetu ipak ima dragih bića koje ne smijemo povrijediti svojim činom, nadvladava zlokobni zov jezivog boga Thanatosa.


Ako se tu i tamo javi jedini i spasonosni lijek mladosti – ljubav, i ona je nekako sjetna, puna neizvjesnosti; nikad se dokraja ne ostvaruje, ostaje samo sjećanje:





Zaustavite vlakove da nas ne odvezu,





Da nas ne odvezu u tuđe gradove!





Hoćemo još jedno gospićko proljeće,





Proljeće, rođendan naše ljubavi.


Ima u ovoj zbirci i bunta, tako tipičnog za mlade generacije što se bune protiv postojećeg stanja, a pune su velikih planova o uspostavljanju sklada u nepravednom svijetu. Zato dominiraju riječi karakteristične za mlade buntovnike: krv, krvavo, život, smrt, svijet, savjest… kao i drastične slike koje oslikavaju jad, socijalnu bijedu i duhovno nezadovoljstvo.


Ima i pokušaja vraćanja u rustikalne krajolike, među seoske momke i djevojke, no u tim pjesmama nema one tipične raspojasanosti gdje sve odjekuje od cike i vriske. Naprosto se osjeća raskorak između bezbrižne idilične provincijske mladosti i nostalgične želje sada već drukčije mladosti koju je oblikovao velegrad.


Chomparovu zbirka Simfonija u tužnom molu karakterizira iskrenost, jednostavnost lirskog iskaza, mladenačke nespretnosti i sklonost mračnim raspoloženjima kakva se često javljaju u mladih pjesnika punih stvaralačke energije, a nisu je u stanju obuzdati. Pjesnički subjekt u njoj nalazi se u raskoraku između sela i grada, razapet između nemoći da ovaj svijet učini ljepšim i spoznaje da je nepovratno otišlo ono što je bilo najljepše: obiteljska idila djetinjstva. Povratka natrag nema a budućnost u betonskoj džungli zahtijeva snažnije i manje ranjive psihe. Ne preostaje drugo nego se uhvatiti u koštac s budućnošću.

BOGOVI I NIMFE NA ZAGREBAČKOM ASFALTU

(Zlatko Tomičić, krilati magarac, Mladost, Zagreb, 1990..)


Hrvatski književnik Zlatko Tomičić ima u najmanju ruku čudan životopis. Rođen je 1930. u Zagrebu, a Ličani ga smatraju svojim piscem. Osnovnu školu (češku) polazi u Beogradu, gimnaziju u Vinkovcima i Zagrebu. Počinje studirati komparativnu književnost, ali nakon dvije godine prekida studij i kao suradnik ondašnjeg Instituta za narodnu umjetnost nekoliko godina luta diljem Hrvatske sakupljajući narodne umotvorine. Ipak se vraća sveučilištu te 1978 završava studij komparativne književnosti i češkog jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.


Kao čovjek velike erudicije i širokog kruga interesa bavio se raznim poslovima vezanim uz novinarstvo i književnost: profesionalni novinar u Vjesniku, Srednjoškolcu, Kulturnom radniku, Kerempuhu, Zagrebačkom tjedniku; urednik časopisa Međutim, ličkih novina, Hrvatskog književnog lista, urednik ili suradnik dviju antologija; sastavljač triju zbirki hrvatskih narodnih lirskih i epskih pjesama te poslovica, pitalica i zagonetaka.


Književni opus mu je golem. Objavio je jedanaest zbirki pjesama, četiri knjige putopisa, dvije knjige eseja, jednu knjigu kratkih priča, jednu dramu, dva romana, dvije knjige pjesama za djecu…


Prevođen je na više stranih jezika, a nezaobilazan je u svim antologijama hrvatske poezije.


Britka jezika i beskompromisan kad je u pitanju hrvatsko nacionalno biće, vrlo često je dolazio u sukob s vlastima bivše socijalističke Jugoslavije, privođen na «informativne razgovore» i zatvaran u više navrata. Spada u red hrvatskih pisaca s najdužim robijaškim stažem, u red onih rodoljuba koji ni u svojim najtežim životnim trenucima nisu htjeli napustiti domovinu.


Roditelji i dalji preci podrijetlom su mu Ličani iz lovinačkog područja.

O strukturi i temi Krilatog magarca


Roman Krilati magarac prilično je slojevita knjiga. Sastoji se od 28 poglavlja, svako poglavlje ima poseban naslov, a ispod naslova motto – stihovi ili sentence pretežno mitološkog karaktera uzeti iz djela naše ili svjetske literature. Ponekad je motto cijela pjesma, a ponekad samo kratka rečenica.


Okosnicu radnje čini ljubavni trokut dvaju satira i jedne nimfe inkarniranih u likovima suvremenih Zagrepčana. Satiri su Faun i Veliki Prč (Slavko berač) a nimfa je Vila (Magda Speck). Došli su kao neka vrsta misionara iz Stare grčke koji bi trebali širiti vjeru u ljubav i nesputani način života jer je seksualna energija osnovni pokretač ljudskog roda.


Tomičić, dakle, za temu svoga djela uzima život mitoloških bića, no umjesto da radnju smjesti u antičku prošlost, on svoje junake locira u prostore suvremene Hrvatske pa nam ti likovi postaju bliskiji, interesantniji i ljudskiji. (Vrlo je upečatljiva epizoda u kojoj Veliki Prč, debeo, s golemom trbušinom i nosinom notornog pijanca jaše na magarcu Ilicom a za njim trči čopor radoznale dječurlije svašta dobacujući supijanom debeljku koji im je manje zanimljiv od magarca jer je magarac neobična pojava na zagrebačkim ulicama.)

Fabula

Roman počinje sjećanjem glavnog junaka Fauna na dan kada je prvi put susreo Vilu i njenog muža Velikog jarca zvanog Veliki Prč te izvanredno opisanom erotskom slikom u kojoj se prikazuje neodoljiv čar Viline golotinje, njezine seksualne privlačnosti.


Od toga dana faun neprekidno misli na nju, na sve načine pokušava s njom stupiti u intimne odnose, ali čežnja nikako da se ostvari. Čar igre je u tome što i ona to želi, i Veliki Prč želi, ali se sjedinjenje uvijek odgađa iz Faunu nerazumljivih razloga. Ima Faun i drugih vila, i vlastitu ženu Iskru, vodi s njima ljubav kad god se ukaže prilika (a prilika je bezbroj), no žena Velikog prča koja je uvijek tako blizu a opet tako daleko postaje opsesije, osnovni pokretač svih njegovih akcija.


Želja im se ipak ostvaruje nakon dvadeset godina (godine ovdje nemaju značenje kao u normalnom svijetu – Faunu je 4000 godina a Velikom Prču 5000 – i dolazi do veličanstvene igre spolova. Skoro cijela dva poglavlja opisuju seksualni čin što se odvija u Prčevom i Vilinom stanu uz obilje jela, pića, svirke i cvijeća.


Radnja se (uz pojednostavnjeno prikazanu fabulu) dopunjava mnoštvom drugih sadržaja labavo vezanih uz osnovnu Faunovu preokupaciju. Tu autor primjenjuje mnogobrojne prozne tehnike: izlaganje sveznajućeg pisca, pripovijedanje, opisivanje, dijalog; sadržajna i estetska analiza umjetničkog teksta; psihološka, sociološka i filozofska razmatranja o religiji, okultizmu, mitologiji…


Psihološka i filozofska razmatranja u obliku eseja daju romanu izvjesnu težinu, ali ga udaljuju od tipičnog beletrističkog djela za kojim poseže veći broj čitatelja jer im postaje nezanimljiv, prezahtjevan i traži dodatne napore na primjer razumijevanje filozofije indijskih i tibetanskih šamana… inkarnacija i reinkarnacija u više osoba… i sl.

Inkarnirana božanstva


U samu fabulu utkano je mnoštvo sporednih likova bogova, polubogova, nimfa… Uz njih je poprilično imena iz naše ili svjetske kulturne baštine. Većina tih likova spominje se samo poimence i nema nekog utjecaja na osnovnu radnju niti djeluje na mijenjanje odnosa među protagonistima. Tako se spominju Gundulić, Držić, vetranović, Čubranović, brezovački, reljković, Nodilo, Vidrić, Nazor, Sudeta, galović, parun; Lao Tse, Dante. Paracelsus. Rousseau, Shelley… Svi su oni zapravo inkarnacija božanstva i polubožanstava u ljudskom obliku s posebnom misijom u našem svijetu, a njihove sposobnosti su daleko iznad sposobnosti običnih smrtnika.


Tako je Vesna Parun iz vilinskog roda, ona je vila i kraljica a zove se Samovila. Vladimir Nazor je besmrtni satir inkarniran u više likova, on je tibetanski Tulku. Vladimir Vidrić je satir-faun čije su pjesničke sposobnosti ravne bogovima a bogovi su ga kaznili jer se ogrnuo njihovim plaštom…


I likovna umjetnička djela dovode se u vezu sa satirima te su podvrgnuta opširnijoj analizi: Hrvatski narodni preporod i Gundulićev san Vlaha Bukovca…

Legende


Kroz djelo se provlači pun legendi o vilama iz naših krajeva i one djeluju fascinirajuće uvjerljivo, kao nešto svakidašnje, nešto što je samo po sebi jasno i odavno poznato.


Satiri i nimfe koje su naši ljudi nekada zvali vedi i dekle sakupljaju se na Bilogori. U dubini šume bio je stari vedski grad Vedgrad. Prodorom civilizacije dekle i vedi polako nestaju, sele u druge krajeve ili se miješaju s ljudima u selima i gradovima. U novim sredinama promijenili su izgled i ni po čemu se ne razlikuju od ljudi osim po nadnaravnim i neuobičajenim sposobnostima. Za njih je karakteristično da su nezasitni u ljubavi.


Narodno vjerovanje u vile, zduhače, vede, vilenjake… razne predaje i priče iz svih naših krajeva od Slavonije do Dalmacije i najudaljenijih otoka, od Istre do Gorskog kotara, Like, Zagorja, Međimurja, Podravine, Baranje… sačinjavaju dobar dio ovog romana:


«… vile su veoma lijepe, uvijek mlade djeve, obučene u plavo ili bijelo ruho, koje leprša oko njih kao veo. To je čudesni vilin veo. Neke vile imaju i krila i pokrilje. Vilinska kosa je nepovrediva; ona čuva tajnu njihova života. Vila kojoj se ma i jedna vlas iščupa odmah gubi svoju vilinsku moć i postaje smrtna te umre. Nekim vilama oči sijevaju strašnim zrakama svjetla. Glas im je čaroban, sladak i ugodan; onaj koji ga je jedamput čuo ne zaboravlja ga nikad više…»


«… Vilinski dvori sagrađeni ne samo u oblaku i na gori, nego i u bezdanima, u moru i u zvjezdanim visinama…»


«… Vile neće nikome zla učiniti, dole ih tko ne uvrijedi, onda zlo i naopako: nastrijele ga u nogu ili ruku, ili ga nakaze, u obje noge, obje ruke ili – ravno u srce..»


«… Vile su i ljute bojovnice. VKuju svoje mačeve i britke sablje. Vrlim junacima uvijek su bile posestrime, te im plemenito hrle u pomoć i pomažu u viteškoj nevolji. Samo po izbor junaku vila može postati ljubavnicom ili ženom. To je znak osobite milosti s neba…»


«… Najpoznatija od svih vila bojovnica jest Vila Velebita. Ona je najjača i najhrabrija…»

Novi mit


Dok iznosi svoje golemo poznavanje narodnih vjerovanja, Tomičić u tom segmentu romana djeluje poput anonimnog pripovjedača iz naroda čije bajke i priče zaustavljaju dah slušateljstvu.


On jednostavno pokušava stovriti novi mit o grčkom božanstvu iz Dionisova okružja inkarniranom u našem čovjeku, veseljaku, pijanici, erotomanu koji svojim životnim stavovima želi stvoriti bezbrižniji, ljepši i sadržajniji život na ovim prostorima. To božanstvo dojahalo je na krilatom magarcu, onom istom magarcu čija je rika rastjerala Gigante kad je nastala borba među njima i olimpijskim bogovima, magarcu koji se može pretvarati u svašta, pa i u ministra, urednika rubrike u «Večernjem listu», inženjera u INI…


Bogovi, priroda i ljudi ovdje su tako isprepleteni u svijesti glavnih junaka da sačinjavaju jedinstven svijet. To je svijet u kojem smrt ne znači kraj, katastrofu ni užas nego jednostavno prelazak u drugi oblik, a osnovni pokretač koji ga održava i daje fascinirajuću vitalnost je – seks.


U njemu dominira spolnost, filozofija jina i janga i, uopće, seks kao pogled na svijet. Tu je najvažniji simbol Prijapov ud.


Prikazi erotskih situacija ne djeluju pornografski bez obzira na opise golog seksualnog čina do u najsitnije detalje. U slatkim maglama ljubavnog čina ženski spolni organ postaje školjka, plamena zvijezda, mačka, topli grm, nimfej, čudesna riba, prokšena pećina, čaška vječne ženskosti… a muški ud surla, ćula, žalac, ovan, spolnik, dugo koplje, bojni rog, oštri bodež, vrhunaravno ratilo… Dijelovi pojedinih poglavlja naprosto su natopljeni postkoitualnim mirisom.

O jeziku Krilatog magarca


Bez obzira što je autor pravi majstor u stilizaciji rečenice i u izboru leksika, na više mjesta potkradaju mu se banalne pravopisne nezgrapnosti i odstupanje od normativne gramatike.


On uvijek piše ne ću, ne ćeš umjesto standardiziranog neću, nećeš. Osobnu  zamjenicu ona kad je u akuzativu u enklitičkom obliku, obvezatno piše ju umjesto je, premda postoji pravilo kad se piše ju, a kad je. Upotrebljava instrumental s prijedlogom: … mahao je s kosom… svezali s vrbovim šibama… a treba: mahao je kosom, svezali vrbovim šibama. Aorist glagola biti s riječcom li, umjesto odvojeno: bi li, piše zajedno: bili. Nedosljedan je i u pisanju jata (ije/je/e/i) pa umjesto svjesnog, vrednije/vrjednije piše svijesnog, vrijednije. Hrvatsko zagorje piše Hrvatsko Zagorje, a Prvi svjetski rat: Prvi Svjetski rat. Rijetko kad stavlja zarez kad je zavisna rečenica u inverziji:…A kad drveće spava ne smije se vikati kraj njih… Pravilo zahtijeva da se u ovakvom slučaju zarez stavi iza zavisne rečenice: A kad drveće spava, ne smije se vikati kraj njih. Premda je u našem jeziku upotreba zareza logička a ne gramatička, on ni tu nije dosljedan pa sad stavlja logički, sad gramatički zarez i onda kad to ne zahtijeva umjetnička sloboda. Javljaju se i neki lokalizmi gdje im nije mjesto: prama umjesto prema…


Kad se radi o pravopisnim normama, očito je to rezultat žurbe samog autora koji, čini se, nije imao strpljenja redigirati jezičnu stranu rukopisa, a i o površnosti lektora (navedena su dva imena velikog iskustva) jer im je promaklo ono što se ne bi smjelo pojavljivati u djelu književnika Tomičićeva formata.

Djelo vrijedno pažnje


Roman Krilati magarac prema načinu izlaganja građe bliži je modernoj prozi nego klasičnom romanu. Kompozicijski razrađen po poglavljima, na prvi pogled djeluje skladno, no to je neujednačena knjiga. Čak su i pojedina poglavlja kompozicijski nesređena. Na mjestima je to vrhunska literatura, a na mjestima nespretna i prilično neuvjerljiva analiza nekog umjetničkog djela kakvu piše neki zaljubljenik u lijepu književnost koji nije u stanu to djelo prikazati u totalitetu. Upravo ta neujednačenost i neumjerenost u iznošenju tema i motiva te podsvjesna autorova želja da se nametne golemim znanjem iz različitih područja, odbit će neke čitatelje. Ono što će za jedne biti poslastica, drugima će biti odvratno; ono što će jedne oduševljavati i pobuđivati na razmišljanje o egzistencijalnim pitanjima, drugima će biti užasno dosadno; ono što će nekoga primorati da poseže za leksikonima i priručnicima da bi shvatio složenost racionalnog i iracionalnog u povijesti društva, za druge će biti puka gnjavaža.


Bilo kako bili, Krilati magarac je djelo vrijedno pažnje i predstavlja novinu u suvremenoj hrvatskoj književnosti bez obzira prihvatilo ga ili ne prihvatilo šire čitateljstvo.

ŽIVOT GLEDAN IZ PASJE PERSPEKTIVE

(Flora Dosen, Ja svemir, Spektar, Zagreb, 1979.)


Flora Dosen, pravim imenom Cvijeta Grospić, rođena je 1922. u Gospiću.


Djetinjstvo je provela u rodnom mjestu, a u sjećanju su joj najviše ostale šetnje poznatim starim korzom i jasikovačkim parkom, kupanje na divljim plažama oko Novčice te posjeti Murkovićevu mlinu koji ju je fascinirao tajnovitošću mirisa, svježine i bjeline.


Idila provincijskog gradića daje djetinjstvu jedne radoznale djevojčice iz dobro situirane liječničke obitelji privid bajkovitosti. To je onaj dio života kojem se svatko od nas rado vraća, dio koji nam se čini još ljepši kad se sagledava dječjim očima.


Gimnaziju i studij književnosti završila je u Zagrebu. Nakon studija odlazi u inozemstvo. Danas živi u okolici Milana.


Piše na francuskom i talijanskom, a objavljuje uglavnom u Francuskoj. Prvenstveno je prozaik, no bavi se i poezijom. Njezin roman Život kao život tiskao je 1974. pariški nakladnik Flamarion i ta je knjiga postala francuski bestseler. Kod nas ju je dvije godine kasnije preveo Jure Kaštelan, a tiskalo zagrebačko Znanje u poznatoj biblioteci Hit.

Posebnu pozornost naše čitateljske javnosti izazvao je njen roman Ilirka u prijevodu Jure kaštelana i Višnje Machiedo i u nakladi istog izdavača. Centralni lik Ilirke je Teuta, čuvena ilirska vladarica iz III. st. pr. Krista. To je roman neobično zanimljiva sadržaja sa izvanredno dočaranom atmosferom antičkog vremena na našim prostorima i vrlo dobro psihološki iznijansiranih likova. Autorica je, kako navodi u predgovoru, knjigu posvetila «… zemlji koju volim i njenu, zaboravljenom, narodu: Iliriji mojih predaka, kojima se povijest gubi u magli prošlih vremena koju tvore šutnje pamćenja čovječanstva.»


O Flori Dosen i navedenom romanu pisao je prof. Grga Rupčić u gospićkom književnom časopisu Dodiri br. 1 od 1988. Ona je, cijeneći poeziju barda ličkih pjesnika, prevela nekoliko njegovih pjesama na talijanski jezik, a dala mu i kraći intervju.

Ja svemir

Ova proza prvi put je objavljena u časopisu Forum br. 1-2 1978. i opet u Kaštelanovu prijevodu, a kao zasebnu knjigu objavio je zagrebački Spektar 1980. Dopadljive srno-bijele ilustracije (tuš, lavirani tuš, kist, pero) u tekst je ukomponirala slikarica Vera Jos. Knjiga je, po svojoj opremi, namijenjena djeci no teško da bi se mogla sa sigurnošću uvrstiti u red dječje literature.

Pomalo neuobičajena knjiga

Ja svemir je pomalo neuobičajena knjiga i jedno je od manje poznatih djela Flore Dosen. Neuobičajena je utoliko što je napisana u obliku memoara, a memoare piše – pas.


Ako je svako ljudsko biće za sebe centra svijeta, centar čitavog svemira, zašto to ne bi bio i jedan pas, i to ne bilo kakav pas, nego kućni ljubimac Dodo od Dembelije, jazavčar od milja zvan Dodolino.


Živi on tako u dobrostojećoj građanskoj obitelji okružen pažnjom i ljubavlju ukućana, priča o svemu što vidi i proživljava, priča o sebi, o eksterijerima i interijerima, o psima i ljudima iz svog okružja, a mi kroz njegovu priču postupno upoznavamo njegov milje i jedan simpatični bračni par: on prezauzeti poslovni čovjek, ona «otkvačena» intelektualka, pomalo sanjarski tip, senzibilna, s izvjesnim nedostatkom smisla za svakidašnje životne realnosti.


Priča Dodo svoje memoare, a ta memoarska građa razdijeljena ja na tri dijela. Svaki dio ima svoja poglavlja, a svako poglavlje svoj naslov. Ukupno je dvadeset i dva poglavlja.


Zadnja stranica memoara zapis je Gospodarice (autorice) otisnut kurzivnim slovima, kao neka vrsta oproštaja od dragog animalnog bića, svojevrsni epitaf psiću čiji je život uljepšavao svakidašnjicu ljudima, ali i potpuno ovisio o njihovu raspoloženju.


Dodolinovi preci već tri pokoljenja služe istu obitelj. Njegova prava priroda: snažni neustrašivi lovac i smrtni neprijatelj opasnih snagatora jazavaca polako se istopila u toplim stanovima, specijalnoj hrani i na rukama brižljive Gospodarice (on gospodarica piše velikim početnim G jer mu je ona sve u životu, bez nje bi svemir bio pust i prazan, bez sunca i topline, potpuno besmislen).


Ima on svoju košaru za spavanje, svoj dnevni raspored «psećih» poslova, svoje društvo s pedigreom; susreće simpatične i manje simpatične osobe, čini razne huncutarije i sto čuda.


Neizbježne su dnevne šetnje gdje se miješaju psi i ljudi a on izaziva divljenje prolaznika zbog ljupkosti, poslušnosti i inteligencije, zaljubljuje se u prekrasnu markizu Gertrudu Crven-Pahulju, ali ta ljubav kao i sve velike ljubavi ne završava sretno. Naime, da bi stupio u ljubavni odnos s prelijepom Gertrudom, mora pokazati svoje čisto podrijetlo, svoju aristokratrsku lozu, no istraživanje obiteljskog stabla otkriva tragikomičnu istinu: veliki Dodolino, biće koje ispunjava čitav svemir, pojam psećeg gospodstva, potječe od običnih uličnih skitnica. «…ti znaš tko je i što je Dodolinov otac. A njegova majka, žao mi je, nije bila princeza…»   «Ticky, moja majka, evo se, šira nego duža, gega po našoj ulici, nekakva prljava papuča iskrivljene pete joj je u gubici…»


I tako će, stjecajem okolnosti, Dodolino cijeloga života ostati djevac. Gospodar će na račun toga zbijati šale, ali to ni Dodolinu ni Gospodarici neće baš puno smetati: oni će živjeti svoj život ispunjen međusobnim povjerenjem, odlazit će i dalje u trgovine, u parkove, on će nositi novine, otputovat će na selo gdje će uživati u seoskom ambijentu među slobodnim «klošarima» i vagabundima, posjećivat će veterinarsku kliniku, pričati u idiličnom kućnom ambijentu…


Njegov život završit će onako kako to biva s kućnim ljubimcima. Da mu se olakšaju sve učestalije i opasnije staračke bolesti, veterinar će mu bezbolno omogućiti prelazak u neki drugi svemir.

Stilske perfekcije


Ono što ovu knjigu čini posebno zanimljivom, svakako je stilska dotjeranost. Pažljivo cizelirane rečenice doimlju se poput raskošnog veza, poput bogate paške čipke koja svojom ljepotom privlači i laike i stručnjake. Naprosto se osjeća ženska ruka, ona uporna, strpljiva ruka što uz mnoge druge obveze radi još nešto kao usputno a zapravo tom «usputnom» poslu pridaje najveću važnost. Ničega tu nema ni previše ni premalo, sve je odmjereno, izvagano i složeno u jednu skladnu cjelinu, cjelinu koja se doimlje kao da u rukama imamo neku dragu uspomenu-igračku.


Kroz cijelo djelo provlači se na neupadljivo šarmantan način blaga nijansa ironije. Lepršave iskre podsmješljivosti odaju autoricu kao vrsnu poznavateljicu psihologije kućnog ljubimca i dočaravaju ambijent jedne u biti sretne gradske obitelji. I širi društveni kontekst zahvaćen je duhovitim opaskama.


Česte su mudre izreke čuvenih ljudi i narodne poslovice iz naših krajeva.


Ako bismo ovu knjigu shvatili kao alegorijsko djelo, o njemu bi se moglo još puno toga reći. Moglo bi se raspravljati o odnosu pojedinca i društva, o aristokraciji i običnom puku, o povlaštenom sloju i onima koji omogućuju da taj sloj uživa u blagodatima naslijeđene povlaštenosti, o društvenom parazitizmu, o preuveličavanju vlastite vrijednosti, o prijateljstvu, toleranciji, uzajamnom poštovanju, vjernosti, ljubavi…


Međutim, Ja svemir nije alegorija. To je jednostavno knjiga u kojoj autorica pokušava (i u potpunosti uspijeva) ovjekovječiti uspomenu na jednog, njoj posebno dragog, psića, onakvog psića kakvih po našim stanovima ima na stotine i koji tako uđu u naš život da ih jednostavno prihvatimo kao ljudska bića pa se s njima radujemo i tugujemo, uživamo u njihovim nestašlucima, strepimo nad njihovim bolestima, a kad jednoga dana odu, osjetimo golemu prazninu koju je teško nečim ispuniti.

PRVI BUDAKOV ROMAN O ZAGREBAČKIM UMJETNIČKIM KRUGOVIMA

(Pero Budak, Sonata u d-molu, Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb, 1994.)


Roman Sonata u d-molu, za razliku od većine djela Pere Budaka, bavi se urbanom sredinom, točnije, jednim slojem urbanog društva, onim slojem zagrebačkih građana koji sebe smatraju značajnijim i uglednijim te nastoje taj status zadržati pod svaku cijenu, bilo na području kulture i umjetnosti, bilo u domeni privrede ili politike ili bilo kojeg segmenta društvenog i javnog života.

Fabula

Okosnicu radnje čini ljubav između Borisa u Blaženke zvane Beci.


Boris je student Muzičke akademije u Zagrebu, usput studira na Filozofskom fakultetu. Potječe iz provincije, siromašan je, patrijarhalno odgojen i iznad svega drži do obećanja danog majci na samrti da će završiti gimnaziju i fakultet, i studij glazbe. Pored dva fakulteta uči strane jezike jer smatra da moderan čovjek nije kompletna ličnost ako ne pozna barem jedan strani jezik. Vrlo je talentiran i svi mu proriču blistavu karijeru i kao skladatelja i kao reproduktivca. Uzdržava se od davanje instrukcija gimnazijalcima i sviranjem po raznim zabavama.


Beci je sušta suprotnost Borisu. Otac joj, doktor Foretić, umirovljeni direktor banke, i majka Gizela pružaju sve što dobrostojeća zagrebačka obitelj može pružiti svojoj jedinici. Ona to obilato koristi i uživa u životu do krajnjih mogućnosti. Studentica je ali ne polaže ispite i nije se makla od prve godine studija. Lijepa je, komunikativna, bez problema sklapa poznanstva i osvaja svakog muškarca koji joj se dopadne.


Ova dva lika u svemu su oprečna: ona bogata – on siromašan, ona iz viših društvenih slojeva – on provincijalac beznačajna podrijetla, ona sve podređuje osobnim užicima – on studiju i glazbenom usavršavanju, ona prevrtljiva – on dosljedan u svemu, on cijeni samo rad i poštenje – ona novac i vanjski sjaj.


Ljubav između ovo dvoje mladih javlja se u burnim vremenima Drugog svjetskog rata, točnije 1943. godine u vrijeme kapitulacije Italije.


Prevrtljiva i razmažena Beci toliko je opčarala Borisa da on poput zaljubljena tetrijeba jednostavno ne vidi kako ga ona vara na svakom koraku. A da stvar bude kompliciranija, ona voli Borisa jer odgovara njenom tipu idelanog muškarca: pametan lijep, cijenjen u društvu, vjeran, ulijeva sigurnost, predstoji mu lijepa budućnost, druge djevojke joj zavide… Jedino joj smeta njegov patrijarhalni odgoj i zastarjeli pogledi na ljubav i brak.


Vjenčanje je obavljeno u stilu bogatih Zagrepčana usprkos ratnim okolnostima i dvoje mladih počinju živjeti u vili Foretićevih.

Pored osnovne teme: ljubav dvoje mladih, u roman su ukomponirana i druga zbivanja tipična za obitelj, grada i društvo uopće. Rat se osjeća u svim životnim porama, no glavni junaci nisu direktno umiješani ni na jednoj strani, premda su Borisove simpatije na strani partizana.. On čak potajno odnosi lijekove u violinskoj kutiji na punkt u Gundulićevoj ulici i zbog tog ilegalčenja lako je mogao izgubiti glavu. Domobrane jako simpatizira a uveden je u vojnu evidenciju domobranske glazbene postrojbe. Ustaše ne podnosi, četnici se usput spominju isto kao Nijemci i Talijani isključivo u negativnom kontekstu. Rodoljub je, ali iznad svega drži do svoje umjetnosti i smatra da jedan umjetnik u ratu može više doprinijeti pobjedi nego običan borac s puškom u ruci.

Kraj rata i dolazak novih vlasti dočekan je bez euforije. Atmosfera tih događanja dana je kroz govor likova, posebice ženskih s tipičnim ženskim procjenama novonastalih prilika. Foretići se opet snalaze, samo što sada žive u sjeni Borisovih uspjeha. Bogatstvo im je svedeno na minimum (od cijele vile dopušteno im je živjeti samo u jednoj sobi i kuhinji), osjećaj sigurnosti i zadovoljstva statusom uglednika postupno je ispario, do izražaja dolaze neki novi uglednici i nova životna pravila, a ozbiljna glazba, za čudo, privlači više ljudi nego prije, koncerti su posjećeniji a i na radiju se ta glazba više emitira.

Boris uživa ugled vrhunskog majstora violine a i velika je potražnja za njegovim skladbama. Putuje cijelom zemljom, često gostuje u inozemstvu, njegove stvari sve se češće čuju s radija, honorari pristižu. Beci se razvila u prekrasnu ženu, često putuje s njim i svojim šarmom opčinjava muškarce što joj posebno godi. Boris obožava kćerkicu Zdenkicu kao i ona njega i nema toga na svijetu što ne bi za nju učinio. Živi se na visokoj nozi, Foretići opet primaju goste, opet se vode razgovori o umjetnosti, modi, visokoj politici…

On pored mnogih skladbi što se posvuda izvode pokušava stvoriti jedno izuzetno djelo, jednu sonatu koja će predstavljati vrhunac njegova stvaralaštva. Tu sonatu odavno je zamislio, nosi je u sebi cijeloga života i stalno je dotjeruje, usavršava. Ima osjećaj da je ta sonata njegov život, da sadrži smisao umjetnosti u ljudskom životu uopće, sve ono što se riječima ne može a tonovima može izraziti.

Beci međutim ne može pobjeći od sebe. Zov puti jači je od poštivanja bračnih normi i straha od skandala. Premda Boris dobiva anonimna pisma o nevjeri svoje žene, on i dalje vjeruje u ljubav zanesen zrelom ljepotom zanosne Beci i idilom bračnog života. Upravo kad je dovršio svoju sonatu u d-molu, svoj životni san, doznaje da Zdenkica nije njegovo dijete, a ni drugo koje je na putu također nije njegovo. Sve što je do tada stvorio u životu odjednom se ruši: žena ga vara, brak je razoren, obožavano dijete nije njegovo, sonata je konačno dovršena… Ima osjećaj da je život jedna praznina i sve što čovjek pokuša stvoriti, nema smisla. Sve je uzaludno. Uzima otrov i uz pokušaj da prvi put izvede svoju sonatu, svoje životno djelo, umire pred zaprepaštenim gostima koji ništa ne shvaćaju.

Kompozicija

Roman nije podijeljen na poglavlja. Predstavlja jednu koherentnu cjelinu u kojoj su pojedine zaokružene cjeline odvojene zvjezdicama. U komponiranju događaja osjeća se rutina dramskog pisca: relativno miran uvod, pažljivo razrađen početak zapleta a zatim dramatičan slijed događanja koji drže čitatelja u napetosti, da bi kulminacija došla Borisovim samoubojstvom. Slijedi rasplet kao neki vid relaksacije nakon burnog i uzbudljivog putovanja.

Likovi

Pored Borisa i Beci javlja se mnoštvo epizodnih likova među kojima važno mjesto zauzimaju doktro Foretić i Gizela

Doktro Fretić i rječnikom i postupcima i životnim nazorima podsjeća na neke Krležine likove iz Glembayeva. S jedne strane strogo osuđuje Becikine postupke, poštuje Borisa kao čovjeka i kao umjetnika uzimajući ga kao primjer mlada sposobna čovjeka, a s druge strane popušta pred hirovima razmažene kćeri i pod pritiscima žene. Ljubav prema kćeri jača je od moralnih načela kojih se inače dosljedno pridržava.

Becikina majka Gizela potječe iz bogate pravoslavne obitelji. Udala se za Foretića uz uvjet da ovaj promjeni vjeru, no kad su se promijenile prilike, oboje su prešli na katoličanstvo.. To je žena visokog obrazovanja koja nikad u životu nije radila, ali zahvaljujući suprugovu ugledu i dobrim primanjima živi na visokoj nozi i kreće se u najbiranijim društvima. Sve kućne poslove obavlja joj kućna pomoćnica, čak i u ranim poslijeratnim vremenima. Novu vlast ne prihvaća jer je primitivna i prečesto nasilna, za razliku od supruga koji je lojalan. Po ponašanju i pogledima na život slična je kćeri i njena bračna nevjera koju je Becika još kao dijete otkrila umnogome je djelovala na formiranje Becikina karaktera. Gizele je u neprekidnim sukobima s vlastitim suprugom, čvrsto ga drži pod kontrolom te upravlja i njegovom i kćerkinom sudbinom. Svjesna je Becikine naravi, ali uvijek nalazi opravdanje za njezine ispade. U stanju je sve poduzeti da zaštiti kćer. Tipična je materijalistica bez osjećaja za tuđe nevolje i probleme.

Od ostalih likova zanimljiv je hohštapler i ženidbeni varalica Stiv koji se predstavlja pod raznim imenima ili zanimanjima: Džeki Marić, inženjer Marčec, ustaški poručnik, trgovački putnik, predstavnik inozemnih firmi i slično. Neodoljivo podsjeća na Šenoin stereotip negativca (pisar Mikica, Grga Čokolin, Marić…) i svojim uplitanjem u radnju pridonosi dramskim obratima i oslikavanju karaktera glavnih likova. Ovako oblikovan lik ne pridonosi umjetničkoj vrijednosti djela, nego baš obratno, ali zato privlači manje manje zahtjevne čitatelje koji osim napete fabule i ljubavnih peripetija i ne traže drugo od romana.

Rezime

Sonata u d-molu ubraja se u red onih knjiga koje se čitaju u jednom dahu. To je knjiga o zagrebačkom miljeu, o umjetniku i njegovom sudaru sa stvarnim životom, o snažnoj umjetničkoj ličnosti koja se pokazuje nesposobnom kad treba riješiti problem kakav običan čovjek rješava uz malo više trzavica i stresova bez tragičnih posljedica. Knjiga o čovjeku koji je sav svoj život podredio umjetnosti i postigao zavidne uspjehe, ali je pokleknuo zbog neshvaćanja svoje najuže sredine, sredine kojoj je davao cijeloga sebe i jednostavno nije mogao shvatiti da mu vraća onako kako je vratila.

U pozadini glavnih događaja naslućuje se slika ratnog i poratnog Zagreba gdje su autorove simpatije na partizanskoj strani. Oslikan je onaj sloj ljudi koji su Zagrebu uvijek davali pečat gospodskog grada, ponosili se svojim statusom i uvijek isticali svoje zagrebačko podrijetlo pa bilo to nekom krivo ili pravo.

Roman Sonata u d-molu može se shvatiti kao zabavno, uzbudljivo i čitko štivo o nesretnoj ljubavi, koje nema drugih pretenzija, ali i kao studija ljudskih karaktera, primjerice karaktera istinskog umjetnika koji gubi tlo pod nogama kad treba riješiti problem izvan njegovih umjetničkih preokupacija, i karaktera žene razapete između iskrene ljubavi o zova puti, žene kod koje je eros nadvladao osjećaj odgovornosti.

DRUGI BUDAKOV ROMAN O ZAGREBAČKIM UMJETNIČKIM KRUGOVIMA

(Pero Budak, Atelje, Bil Commerce, Zagreb, 1994.)


Radnja romana Atelje smještena je u Zagreb neposredno pred početak Drugog svjetskog rata. Sam početak rata (napad na poljsku) tek se usput spominje, ali atmosfera skore svjetske kataklizme ne utječe na tijek zbivanja. Glavni likovi žive svoj život, bore se za svoje mjesto u društvu nastojeći izbjeći i pomisao da bi se to zlo moglo približiti njihovu gradu i unijeti nove traume u i onako napetu atmosferu njihove sredine.

Fabula


Dvojice tek diplomiranih studenata Likovne akademije, slikar Paul Martić i kipar Ivan Vikić, napuštaju podstanarsku sobu i iznajmljuju novi stan na mansardi višekatnice u Martićevoj ulici. Stan je dosta skučen, no veća soba je upravo idealna za atelje, a manja će poslužiti kao spavaća soba za obojicu. Tu je i čajna kuhinja te kupaonica i WC. Za mladiće značajno je i to što se mogu služiti dvama stubištima: jedno za stanare a drugo za poslugu i dopremu namirnica.


Oba studenta su iscrpila svoje financije a još su se i zadužili, no pred njima stoji blistava karijera (barem tako predviđaju njihovi profesori i likovni kritičari) pa će se lako riješiti dugova i materijalne bijede na koju su kao studenti (naročito Ivan) bili navikli.


Prema Paulovoj ideji (iako se Ivan protivio) organizirali su svečanost u  povodu useljenja u atelje. Na svečanost su pozvani ljudi od ugleda koji mogu pomoći da se mladi umjetnici afirmiraju i lakše prodaju svoja djela.


Tako se u malom prostoru nađu cijenjeni pjesnik Petar Balog, bogata gospođa Marek sa suprugom doktorom Fredyjem, popularni glumac Marko čiji nastupi pune HNK, mlada dramska glumica Magdalena, zvijezda zabavne glazbe Suzy, Petrova pratilja Zdenka za koju se ne zna kakve veze ima s popularnim pjesnikom. Zdenka je vrlo životan i zanimljiv lik, ali se poslije potpuno gubi i ne pojavljuje se do kraja romana. Zadnja se pojavljuje vrlo inteligentna i lijepa studentica povijesti umjetnosti Irena Schrey a najavljena je i njena majka koja nije došla s ostalima.


Svi pozvani uglavnom poznaju mlade umjetnike, naročito Paula, i zabava prolazi u dobrom raspoloženju.


Paul je posebno očekivao Ireninu majku gospođu Mary Sshrey, vrlo uglednu, bogatu i utjecajnu predstavnicu zagrebačkog visokog društva, suprugu poznatog ginekologa Oskara Schreya, jer je s njom imao dugoročnije planove. U tim planovima ona je trebala biti glavni oslonac za njegov prodor u svijet bogatih i uglednih.


Gosti se relativno brzo razilaze i tek onda dolazi gospođa Mary Schrey. Namjeravala je odvesti kćerku kući jer su ona i suprug tako odgajali Irenu da ni najmanja mrlja ne padne na njeno ime, a noćne zabave mogle bi loše utjecati na njen apsolutno neporočni život.


Irenu je otpratio Ivan i gospođa Mary nalazi samoga Paula u ateljeu koji je znao da će ona, po običaju, doći poslije ostalih pa je ostao iza društva.


Radnja se poslije odvija vrtoglavom brzinom. Paul je nagovorio gospođu Schrey da mu pozira za portret. Ona dolazi redovito i zaljubljuje se u mladog slikara do te mjere da traži i dobiva razvod od supruga koji joj je do tada bio sve u životu. Ona je naime kao maturantica prevarena od lijepog i pokvarenog zavodnika i ostala u drugom stanju. Nad njenom sudbinom sažalio se ginekolog dr. Schrey te ju je oženio a dijete, djevojčicu Irenu, prihvatio kao svoju kćerku. Doktor Schrey je prilično stariji od Mary, vrlo je bogat i ugledan te ona uz njega postaje jedna od najuglednijih dama u Zagrebu. Žive u sretnom braku i nitko ne zna da Irena nije njegovo dijete, pa ni sama Irena.


Paul i Ivan priređuju izložbu koja postiže veliki uspjeh. Senzaciju je izazvao akt lijepe žene čije lice prekriva kosa. Svi nagađaju da bi to mogla biti gospođa Schrey, no nitko se ne usudi javno reći, a Paul mudro šuti te tako privlači još više uglednih dama za portretiranje. Paula inače prati glas velikog ljubavnika kojem ni jedna žena ne može odoljeti (što je ustvari istina) i on na neki način postaje izazov za kreposne dame. Njegove slike se prodaju bez problema i uz visoke cijene, a on neumorno slika i kuje dalje planove. Cilj mu je pridobiti što više uglednih žena. Bivše ljubavnice i modele odbacuje čim ocijeni da mu više nisu potrebne bez obzira na žrtve koje su za njega podnosile. Potpuno je upropastio mladu Luciju. Ona se u njega tako zaljubila da se odala kriminalu i prostituciji samo da bi mu namaknula novaca dok se ne osamostali i postane slavan. Odbacio ju je na vrlo grub način.


U međuvremenu je pridobio bogatu gospođu Marek. Izradio joj je portret, postala mu je ljubavnica i popularizirala njegove slike gdje god je dopirala njena moć i utjecaj


Nagovorio je i mladu Irenu Schrey da mu pozira. Zaklinjao joj se na vjernost i vječnu ljubav sve dok nije popustila. Potpuno mu se predala premda je duboko u duši osjećala da je on užasno loš čovjek, da u njemu ima nešto dijabolično, zlo. Krišom od njezine mame izradio je i njen akt.


Kad je nakon rastave gospođa Schrey priopćila Paulu da joj je suprug ostavio kuću koja donosi lijepe prihode, a kćerki vilu u Tuškancu i sve ostalo, on planira oženiti kćerku jer bi tako dobio veći dio bogatstva. Majka je u euforičnom raspoloženju i puna planova o budućem životu s mladim i slavnim suprugom. Uopće ne primjećuje što radi Paul niti je u stanju shvatiti njegove planove jer jednostavno ne bi mogla ni zamisliti da netko može tako nešto smisliti. Sva treperi od uzbuđenja.


Do kulminacije dolazi kad gospođa Schrey ugleda akt svoje kćeri u Paulovu ateljeu i konačno shvati istinu. Uslijedila je žestoka svađa i Paul je ubijen s dva revolverska hica.


Došlo je do velikog skandala. Na sudu su majka i kćerka jedna drugu pokušavale zaštititi tako što je svaka govorila da je ona ubila slikara. Senzacionalni obrat dolazi na kraju kad mlada izmanipulirana Lucija priznaje da je ona ubila svog zlotvora iskoristivši trenutke žestoke svađe. Kao dokaz predala je pištolj.


Sve se završilo hepiendom. Kipar Ivan oženio je Irenu, usvojio njeno dijete koje je začela s Paulom i poslije imao još djece s njom. Mary se vratila svom suprugu. On joj je, naravno, sve oprostio. Ivan je postao vrlo poznat i cijenjen kipar. Njegova ideja o poštenom odnosu prema umjetnosti, radu i životu je pobijedila, a Paulova ideja da novac čini čovjeka sretnim je pobijeđena. Tako je zlo kažnjeno a pravednost i poštenje trijumfiralo.

Kompozicija

Roman ima 245 stranica džepnog formata i nije podijeljen na poglavlja u klasičnom smislu. Sastoji se od 25 cjelina nejednake dužine. Tako npr. prva cjelina ima 81 stranicu, središnjih pet cjelina zauzima svega tri stranice, a zadnje  trideset i tri stranice.


Sve se zbiva uglavnom u zatvorenom prostoru, u ateljeu, a taj zatvoreni prostor pogodan je za stvaranje dramskih sukoba


Centralni lik je Paul, glavni pokretač svih radnji. Sve se vrti oko njega i svi likovi su neposredno ili posredno u kontaktu s njim.


Radnja u početku teče relativno sporo i što više odmiče, sve se više ubrzava. Razlog onih kratkih cjelina umjesto poglavlja upravo je ta brzina događanja. Kulminacija dolazi negdje blizu kraja kad gospođa Schrey saznaje pravu istinu i kad su odjeknuli revolverski pucnji. Rasplet se događa na sudu.


Sva događanja komponirana su tako da izazovu što veću napetost i dobiva se dojam da je sve podređeno toj napetosti, a zanemareni su oni detalji koji književno djelo dižu na višu razinu.


Roman je kompozicijski tako organiziran da čitatelj s velikom radoznalošću prati događanja od početka do kraja i da knjigu ne ispušta iz ruke dok ne sazna kako se sve skupa završilo. Gutači zabavne literature uvijek očekuju sretne završetke i bogatu nagradu poštenim junacima i autor im je ispunio to očekivanje.

Likovi


Sve likove susrećemo na samom početku. Pojavljuju se pred nama kao na maloj pozornici i odmah saznajemo skoro sve o njima: njihovo porijeklo, zanimanje, društveni status, materijalnu stranu pa i životne stavove.


U početku se dobiva dojam da će dominirati dva lika oprečna po svemu: po izgledu, po naravi, po pogledu na umjetnost, po životnim stavovima… Bilo bi zanimljivo pratiti suodnos takvih karaktera gdje do izražaja dolaze autorove mogućnosti dublje analize ljudske prirode u vrijeme kada se nad svijetom nadvija zlokobni veo svjetskog rata, vrijeme pogodno da svaki čovjek pokaže svoju pravu prirodu.


Međutim, nametnuo se jedan lik i odveo autora u smjeru suprotnom od očekivanog. To je lik slikara Paula Martića. Njegovo pravo ime je Pavao, no Paul zvuči otmjenije u sredini gdje se sve strano, naročito zapadno, štuje više od domaćeg.


Paul je rođen u Kutini, u obitelji iz nižeg činovničkog sloja i roditelji mu nisu bili u stanju osigurati sve troškove školovanja na gimnaziji u Slavonskom Brodu, a posebno ne na studiju slikarstva u Zagrebu. A on je uvijek živio iznad svojih materijalnih mogućnosti. Snalazio je jako dobro baveći se svim i svačim: od šverca i sličnih poslova na rubu kriminala do zavođenja gazdarica kod kojih je stanovao. Bio je odličan učenik i briljantan student, ljepotan sličan filmskim zavodnicima i lako je pridobivao ljude za svoje ideje, a žene su se naprosto lijepile za njega. On je to obilato koristio.


Njegovo životno geslo je domoći se što više novca, probiti se u visoke društvene slojeve i uspjeti kao slikar čije će se slike prodavati za velike svote. Zato svim silama nastoji privući pažnju bogatih i uglednih osoba, naročito žena. Nakon prve uspjele izložbe postaje samouvjeren, drzak; neumorno slika portrete građana od ugleda, zanemaruje opaske kritičara da sve više prelazi u kič, da mu slike gube na umjetničkoj snazi. Njemu je glavno da se domogne statusa građanina iz visokog društva i da pod svaku cijenu postane bogat. Žene su za njega sredstvo pomoću kojega će ostvariti svoje ciljeve, a one mu lako padaju u zamke. Čim postigne određeni cilj, odbacuje ih ne obazirući se na traume koje se zbog tih grubih raskida javljaju u njihovim životima. One će mu na kraju doći glave.


Paul martić je izraziti negativac bez ijedne pozitivne osobine. Častohlepan, gramzljiv, podao, beskrupulozan, okrutan, licemjeran, bezosjećajan. Upravo zbog svih tih osobina ne djeluje uvjerljivo. To je knjiški negativac koji se u realnom životu zaista rijetko javlja, kakav zapravo ne postoji. Podsjeća na slične likove iz jeftinih romana za masovnu razbibrigu, krimića ili ljubića svejedno, što ovom romanu daje pečat zabavne literature za široke slojeve.


Kipar Ivan Vikić sušta je suprotnost Paulu Martiću. Potječe iz seljačke obitelji, neugledne je vanjštine: nizak, krupan, nespretnih pokreta. Jedino što je na njemu lijepo, to su oči. Naivan je, prostodušan i seljački racionalan. S Paulom se sprijateljio još u gimnaziji u Slavonskom Brodu i od tada su nerazdvojni. Sve što Paul radi on ili ne vidi ili ne uzima za ozbiljno jer naprosto ne može vjerovati da bi njegov najbolji prijatelj mogao biti zao i pokvaren. Nije bio tako dobar učenik ni student kao Paul. Njegovi pogledi na poziv umjetnika oprečni su prijateljevim. Čovjek sebe cijelog mora dati u svom umjetničkom djelu, unijeti dušu u djelo, nadahnuti ga životom toliko da i običan promatrač shvati da to djelo ima ono nešto što ga čini istinskom vrednotom.


I ovaj lik po svojim karakteristikama (simpatičan do banalnosti, bez ijedne negativne osobine) spada u sferu zabavne literature.


Mary Schrey je žena iz visokog društva. Lijepa je, bogata, elegantna, posjećuje birane skupove i vrlo je ugledna. Imala je nesretnu mladost, no pojavio se kao princ iz bajke ugledni i bogati ginekolog te joj učinio život sretnim. Ona ga iznad svega cijeni. Život joj je bio besprijekoran sve dok nije srela Paula Martića i zaplela se u njegovu mrežu. Javlja se ljubavni odnos tipičan za zabavno štivo: ugledna, lijepa, bogata dama – mlad, ambiciozan, beskrupulozan ljepotan. Njihovi sastanci su, naravno, tajni. Ona mu se predaje tijelom i dušom, a na kraju mu nudi sve što posjeduje gluha i slijepa za njegove nečovječne namjere. Rasplet je tipičan za ovu literaturu. Pokvareni ljubavnik je kažnjen, a zaljubljena dama se otrežnjava i vraća svojoj obitelji.


Gospođa Marek predstavlja onaj sloj bogatih Zagrepčana koji svoje bogatstvo zahvaljuju nasljedstvu. Njezin otac se obogatio na sumnjiv način. Od siromašnog zanatlije postao je multimilijunaš i veleindustrijalac te kao takav cijenjen u poslovnim krugovima. Njegova jedinica, gospođa Marek, polako gricka to bogatstvo i uživa. Nedoškolovana je, ali joj to puno ne smeta. Osjeća se superiornom u svakom društvu. O svemu ima svoje mišljenje i izražava ga glasno i bez ustručavanja. Glasna je, samouvjerena, nametljiva, iskrena i u biti dobroćudna debeljuškasta dama koja puno drži do toga da se njezino ime i fotografije pojavljuju u modnim časopisima te da bude nazočna na svim značajnijim kulturnim i javnim manifestacijama. Ne usteže se mnogo ni od tjelesnih užitaka te se upušta u ljubavnu avanturu s Paulom Martićem samo zato što o njemu kolaju glasine kao o opasnom zavodniku i nezasitnom ljubavniku. Kad su tolike ugledne dame prošle kroz njegov atelje i krevet, zašto ne bi i ona.


Gospođica Irena Schrey, vanbračna kćerka Mari Schrey, pastorka doktora Schreya, oličenje je ljepote, šarma, inteligencije, djevojačke bezazlenosti i iskrenosti. Roditelji je čuvaju kao kap vode na dlanu i žele joj omogućiti vrhunsko obrazovanje. Upravo šokantno djeluje njeno upadanje u šape razvratnog i hladno proračunatog Martića. Ovaj lik podsjeća na nježne djevice iz pustolovnih romana koje padaju u ruke razbojnika pa se glavni junak bori svim silama da ih spasi. Ovdje takvog junaka nema (kipar Vikić je isuviše prostodušan) i djevica nastrada, no na kraju se ipak sve završava sretno. Ljepota je nagrađena brakom s čovjekom prepunim pozitivnih osobina.


Ostali likovi defiliraju romanom radi pojačanja dramske napetosti. Doktor Schrey je dobričina koji sve oprašta bez obzira koliko mu se nevolja nanijelo. U radnji sudjeluje indirektno, tj. prisutan je samo u dijalozima glavnih likova ili u komentarima sveznajućeg pripovjedača.


Doktor Marek, suprug gospođe Marek, sveden je na pratitelja svoje agilne supruge kao neki pandan njezine brbljavosti. Dok ona neumorno brblja, on samo potvrđuje sve što ona kaže i uvijek odgovara jednom eliptičnom rečenicom: Da. Što god ona priupita, on samo odgovori: Da.


Lucija Famek, model i odbačena djevojka slikara Martića javlja se kao izvršiteljica osvete. Nije detaljnije opisana, a njezino mjesto u romanu svodi se na to da osvijetli joj jednu stranu slikareva negativnog karaktera. Ona također podsjeća na likove siromašnih i grubo iskorištenih lijepih djevojaka u pustolovnim romanima. Takvi likovi redovito nastradaju vjerojatno zbog svog niskog porijekla za razliku od bogatih djevojaka za koje se bori neki hrabri i pošteni junak. Ona također, u stilu sličnih supatnica, priznaje svoj grijeh da bi spasila lijepe i bogate dame, žrtvuje sebe priznajući ubojstvo iz osvete.


Drugi likovi s početka romana pojavljuju se tek tu i tamo, mada se s obzirom na njihovo početno prezentiranje očekivala veća uloga u razvoju radnje.

Jezik


Jezik Pere Budaka je bogat i sočan. Pripovijedanje teče glatko, no osjeti se utjecaj kazališta. Sve je podređeno vanjskom efektu. Kad likovi govore, ne možemo se oteti dojmu da smo u kazalištu i da slušamo dijaloge s pozornice. A u tim dijalozima svaka je rečenica sračunata na to da izazove jači dojam. Malo je ili nimalo unutrašnjih monologa. S obzirom da se likovi kreću u zatvorenom prostoru, nema eksterijera, dok su interijeri (atelje) prikazani tek toliko da dočaraju ambijent u kome se kreću likovi. Pomalo nalikuju didaskalijama u kazališnom tekstu.


Najveći dio romana zauzimaju dijalozi, a oni predstavljaju Budakovu jaču stranu. Većinu likova zapravo i upoznajemo preko njihova govora, upoznajemo njihov karakter, intelektualni nivo, pogled na život i vlastitu sredinu. Govorom je najbolje okarakterizirana gospođa Marek. Njezina urbana (zagrebačka) kajkavština izdvaja se svojim koloritom od standardne štokavštine svih ostalih likova, što romanu daje izvjesnu notu regionalizma. Teško je zaključiti zbog čega samo ovaj lik govori kajkavskim dijalektom. Da se radnja odvija u nekoj drugoj srdini (mpr. Slavoniji ili Lici), onda bi to bilo jasno, no Zagreb je ipak kajkavsko područje pa kad je već uvedena kajkavština, bilo bi logično da više likova govori svoj lokalni govor.

Rezime


Atelje je drugi Budakov roman s tematikom iz umjetničkog života, ovaj put likovnog, čija je radnja smještena u Zagreb. Dosad poznat po komedijama naglašene socijalne problematike vezane uz ličko selo, Budak se kao romanopisac okreće zagrebu u kojem se školovao i proveo najveći dio života. U tim romanima oslikava sredine koje najbolje poznaje, a to je umjetnički svijet. Ovdje je to svijet likovnih umjetnika, njihovo poimanje općeljudskih načela i moralnih vrijednosti.


Sve se događa u centru grada. Spominju se i znameniti Zagrepčani iz zabavljačkog miljea ili likovnih krugova, ali se sam grad ne opisuje. Nastoji e prikazati i pridobiti simpatije za gradsku elitu prema kojoj gravitiraju svi likovi. Tu elitu predstavljaju s jedne strane ugledni intelektualci a s druge za naše prilike enormno bogati ljudi koji posjeduju  vile u Tuškancu, tvornice, veletrgovine, stambene i poslovne prostore u centru grada. U tim se krugovima pliva u bogatstvu, vode se razgovori o glazbi, slikarstvu, sportu, modi; redovito se ide na koncerte, posjećuju kazališne predstave i likovne izložbe, prate se elitni sportovi kao što su konjičke trke ili tenis, premda kod nas konjske trke nisu baš na nekoj visokoj cijeni niti su tako popularne. Dobiva se dojam da u tim elitnim krugovima teče med i mlijeko i da se samo uživa i troši novac koji netko drugi zarađuje ali ne zna uživati u njemu pa ga olako daje svojim najbližima da im život bude što lagodniji.


Samo se u jednom segmentu javlja umjetnički snažnije prikazana situacija. To je epizoda odbačene i prevarene propale djevojke Lucije, njezin odnos prema ocu, riješenost da se ide do kraja u ostvarenju životnog cilja i tipična djevojačka zabluda beskrajne vjere i potpunog predavanja muškarcu svojih snova. Budak je ipak najbolji kad oslikava socijalnu tematiku, no ovaj roman je imao sasvim drugi cilj.


Atelje ima sve atribute lakog zabavnog štiva: uzbudljiva fabula, naglašena erotika, škrti opisi interijera a puno zanimljivih događaja; glavni lik je čovjek lijepe vanjštine a prepun negativnih osobina što svakako pridonosi zanimljivosti. S obzirom da je negativac, na kraju ga sustiže zaslužena kazna.


Sve se završava sretno, a to je ono što ljubitelji ovakve literature traže.


Atelje je još jedna lijepa knjiga za razbibrigu i tko je u toj namjeri pročita, neće se razočarati.

VELEBIT KAO INSPIRACIJA

(Tihomir Horvat, Vila Velebita, Znanje, zagreb, 1995.)


Vila Velebita je treći roman za djecu zagrebačkog pisca Tihomira Horvata. Do 1993. javljao se kraćim književnim formama po raznim časopisima, uglavnom pričama, a zapaženije rezultate postigao je dramskim tekstovima koji su se izvodili u zagrebačkim dječjim kazalištima ili na radiju. Dokaz literarne vrijednosti njegove proze svakako su nagrade «Večernjeg lista» i «Arene» za kratku priču.

Fabula

Horvat je svoj najnoviji roman posvetio poznatom hrvatskom botaničaru Franu Kušanu. I naslov i sama posveta nagovješćuju tematiku i mjesto radnje. Cijela priča zasnovana je na traganju za dosad nepoznatom endemskom biljkom uočenom na Velebitu.


Profesor Vlado Graberšek s trinaestogodišnjom kćerkom Lucijom, prijateljem planinarom Dubravkom i njegovom također trinaestogodišnjom kćerkom Mirtom odlazi na Velebit u potragu za tajanstvenim cvijetom. Svi skupa odsjedaju u planinarskom domu na Zavižanu gdje ih ljubazno dočekuje stari poznanik meteorolog Ante. Ante ima dva sina: osmoškolca Tadiju i desetogodišnjeg Luku. Obje djevojčive na prvi pogled se zaljubljuju u Tadiju, a nastoje izbjeći «klinca» Luku. 


I dok očevi Vlado i Dubravko tragaju po velebitskim bespućima, Mirta i Lucija odlučuju posjetiti čuveni botanički vrt na Zavižanu. Iskrale su se iz planinarskog doma a za njima radoznali Luka. Iznenada ih uhvati nevrijeme pa se sklanjaju u duplju stare smreke. Tu su zaspali, a probudili su se u čudnoj prostoriji ispod duplje i ugledali tri patuljka: Korijenka, Roška i Izvora. Patuljci im pripovijedaju o svojoj prošlosti i o svojoj ulozi na Velebitu. Oni su zapravo podgorci i čuvaju prirodu. Pokretačica života na Velebitu i svega onoga što ovu planinu čini jedinstvenom je Vila Velebita. Nju je zarobio strašni zloduh Kameni koji živi u podzemlju i nastoji uništiti sve što živi na tim prostorima.


Slijedi niz uzbudljivih doživljaja, pravih pustolovina u kataklizmičkom svijetu podzemlja gdje djeca i «podgorci» uspijevaju pobijediti strašnog Kamenog, osloboditi Vilu Velebita i spasiti našu najljepšu planinu.


Paralelno s događajima u podzemlju odvija se ne manje uzbudljiva radnja na zemlji gdje, naravno, posebno mjesto ima Tadija koji pokušava naći izgubljenu djecu. Na kraju se sve sretno završava. Djeci nitko ne vjeruje, premda je Lucija ponijela za uspomenu fotografiju Korijenka kojemu je na glavi umjesto kose raslo cvijeće, a to cvijeće je upravo ono za kojim je Vlado tragao.

Kompozicija


Roman predstavlja zatvorenu formu. Počinje nekom vrstom prologa gdje se govori kako Mlečani dolaze sjeći šumu na Velebitu, ali panično bježe. Odozgo ih gleda stari pastir i sa zadovljstvom priopćava svome sinu da te zlotvore tjera Vila Velebita.


Poslije prologa koji oslikava događaje iz XV. st. radnja se smješta u sadašnjost da bi u epilogu sve bilo zaokruženo razgovorom malog ličkog pastira s djedom koji će mu opet pričati o Vili Velebita.


Između prologa i epiloga niže se osamnaest relativno kratkih poglavlja. Svako poglavlje predstavlja pažljivo oblikovanu priču s naslovom i sve to zajedno čini čvrstu cjelinu. Monotonija je izbjegnuta tako da se ritmički pravilno smjenjuju pustolovine djece i «podgoraca» pod zemljom s događajima na zemlji, tj. u realnom svijetu.

Likovi


Glavni bositelji radnje su djevojčice Lucija i Mirta, dječak Luka i tri mitološka bića - «podgorca»: Korijenko, Roško i Izvor.


I djevojčice i dječaci ocrtani su humoristički i podsjećaju na tipične liove suvremene dječje literature, prvenstveno E. Kästnera, H. Ožogovske, I. Kušana ili H. Hitreca. Dijalozi su peckavi, simpatični i vrlo duhoviti s tipičnim dječjim pretjerivanjima i brzom promjenom vlastitih uvjerenja.


Likovi odraslih također su šaljivo intonirani, naročito Lucijin tata profesor Vlado. Njihova djeca ih poštuju, ali ih ne drže isuviše ozbiljnim i baš takav odnos daje sliku idealnih obitelji u kojima odrastaju sretna djeca.


Mitološka bića «podgorci» tako su ukomponirana u slijed događanja da se doimlju gotovo realno. Razlikuju se uglavnom po svom vanjskom izgledu i «resorima», dok su njihovi odnosi prema djeci isti kao i roditeljski. Nisu u potpunosti individualizirani osim u nekim sitnim karakternim pojedinostima. Dok su oni personifikacija dobra, lik Kamenog personificira zlo. Imamo dakle sukob dobra i zla u prirodi. Za razliku od «podgoraca» koji su potanko opisani, lik kamenog je dočaran  samo kroz svoje djelovanje: zastrašujuća tutnjava, mrak, hladnoća, smrtna opasnost, neprekidna nazočnost u neposrednoj blizini… a obličje mu se ne vidi. Lik «podgorca» Korijenka kao da je uzet iz Hitrečeva romana Eko Eko gdje likovima malih vanzemaljaca umjesto kose na glavi raste cvijeće.


Posebno je simpatičan lik osmoškolca Tadije, zaljubljenog pubertetlije plemenitih karakternih osobina, koji upada u nevolje i skoro tragično završava na velebitskim stijenama.

Legenda kao pozadina


U roman je ukomponirana legenda o sedmero braće i sastara (Kluks, Lobel,Kosjenac, Muhlo, Hrvat, Tuga i Buga) što su doveli Hrvate u današnju domovinu, legenda o Vili Velebita i podgorcima-patuljcima njezinim pomagačima, te priče o mletačkoj sječi šuma s primorske strane Velebita. Sve te legende i priče isprepliću se s maštovito sročenim događajima i realnošću, npr. slanje meteoroloških izvješća sa Zavižana ili opisima pojedinih vrsta biljaka. Sve skupa može se pretočiti u poruku: treba sačuvati prirodu pod svaku cijenu, a borba za njeno očuvanje nije ni laka ni kratkotrajna; opasnosti vrebaju sa svih strana.

Jezik


Horvatovo pripovijedanje je tečno, gipko i zanimljivo. Lako prelazi sa suvremenog govora na jezik narodne pripovijetke. Govorenje «podgoraca» unosi nas u svijet narodne bajke i pojačava interes za prošlost, za ona vremena kada je sve izgledalo nekako junačkije, veličanstvenije i jednostavnije. No govorenje «podgoraca» ima u sebi nečega dječjeg, hihotavog i ciktavog. U tom hihotanju Horvat ponegdje i pretjeruje pa se «podgorci» prečesto hihoću i hahoću, a to smeta i djeluje pomalo nategnuto.


U dijalozima, naročito gdje sudjeluje više od dva lika, dolazi do isforsiranih konstrukcija tipa: prozbori prvi… dometne drugi… odmahne glavom treći… progovori četvrti… A tamo gdje razgovaraju dvojica ili dvoje, sve teče glatko i neusiljeno i tu se Horvat pokazao pravim majstorom dijaloga.


U opširnijim opisima likova ili kakvog interijera prečesto se ponavlja odnosna zamjenica koji, koja, koje, premda se osjeti nastojanje da se to ponavljanje izbjegne, ali se uvijek ne nađe najsretnije rješenje.


Ima i nespretnih rečeničnih konstrukcija, kao npr.: treperio je ušima kao kolibrić (valjda se mislilo kao kolibrić krilima) ili: stijenje se ugasilo (misli se na svijeće a ne na zbirnu imenicu za stijene, usput gasi se plamen ili svijeća a ne stijenj). Ima i tiskarskih grešaka tipičnih za kajkavsko područje: čačo umjesto ćaćo, ili nepoznavanje ličke ikavštine: blišti (stari lički pastir bi rekao blišći).


No tih je slabosti tako malo da se skoro i ne primjećuju jer Horvat ima istančan osjećaj za rečenično nijansiranje. Neke rečenice upravo oduševljavaju svojom slikovitošću i metaforičnošću: … dok je vjetar plesao po krovu i zabavljao se zviždeći u dimnjak… Tišina je ispunila nastambu kao voda posudu… Smijeh je trenutak zatreptao među stijenama a onda izdajnički šmugnuo ispred njih i izgubio se u mraku…

Opći dojam


Vila Velebita je vrijedno djelo i spada u sam vrh suvremene hrvatske proze za djecu. Bajkovita priča o traganju za nepoznatim cvijetom puna je uzbudljivih događanja protkanih humorom, priča u kojoj do izražaja dolazi plemenitost, požrtvovnost, dječja solidarnost, ali i autorova sposobnost da na nenametljiv način ukomponira ljepote velebitskih krajolika, ljubav prema prirodi i prema prošlosti vlastitog naroda.

O VELEBITU OČIMA PLANINARA

(Ante Rukavina, Velebitskim stazama, Planinarski savez Hrvatske, Zagreb, 1979.)


Knjiga Velebitskim stazama zbirka je od osamnaest putopisnih reportaža i esejističkih zapisa nastalih između 1971. i 1979. godine a objavljenih najvećim dijelom u časopisu Naše planine.

To je ujedno i prva knjiga Gospićanina Ante Rukavine, doktora veterinarskih znanosti, književnika, novinara, sakupljača etnografskog blaga i strastvenog planinara, dakle, čovjeka širokog kruga interesa, intelektualca podjednako uspješna na svim područjima na kojima je bio angažiran.


Za nas obične smrtnike planinari su pomalo čudna čeljad i često puta ih ne shvaćamo ozbiljno, a lički seljak i stočar još manje. Možda ih je najbolje okarakterizirao velebitski pastir u reportaži Ne tuguju pustinjo kamena rečenicom: «Mili Bože, al ste dokoni.»


A jedan od tih «dokonjaka», neposredan i komunikativan, naprosto je zaljubljen u Velebit i jednostavno nije mogao zamisliti život bez njega. Prokrstario je uzduž i poprijeko njegovim bespućima, pročitao i proučio svu dostupnu literaturu o ovoj našoj planini-ljepotici, upoznao floru i faunu, proplanke i vrhunce, staze i klance – i ljude čija je egzistencija bila vezana za Velebit.


I kad govori o ljudima, osjeća se prizvuk nostalgije za starim vremenima. Kao da mu je žao što dulibe ne odzvanjaju od ovčje bleke, rike osiljenih bikova ili ojkanja brojnih čobana. Ljudi koje susreće mahom su usamljene starice i starci, čeljad navikla na samoću i tvrd planinski život.


Pred nama kao da iskrsavaju likovi iz jednog prohujalog vremena, živi svjedoci često dramatičnih zbivanja na prostorima gdje su susreti među ljudima rijetki, ali se dugo pamte.


Međutim, kao čovjek suvremenih shvaćanja autor je svjestan da novo vrijeme donosi lagodniji život u urbanijim sredinama, pruža veće šanse mladima pa prema tome i ljudima s Velebita. Zato se oni, premda teška srca, opraštaju od pradjedovskih ognjišta, napuštaju mukotrpni način življenja planinskih stočara i odlaze tamo gdje se korica kruha lakše zarađuje, novac brže pritječe i djeca lakše školuju.


Tako su polako opustjela velebitska sela, naročito ona udaljenija od suvremenih prometnica. Ostali su samo najtvrdokorniji, oni koji nisu mogli zamisliti život bez Velebita.


Većina reportaža ove zanimljive knjige zasniva se na tehnici opisivanja i pripovijedanja: 


Grupa planinara odlazi na neko određeno mjesto s određenim ciljem, a autor u prvom licu množine (mi) bilježi ono najzanimljivije s toga puta. Na taj način čitatelj dobiva dojam da i sam putuje s tom grupom, da je neposredan sudionik svih zbivanja i opažanja.


Tako će doći do obilja podataka o obilježenim i neobilježenim planinskim putovima, o najpogodnijim prolazima do određene lokacije, o malo poznatim velebitskim predjelima, o opasnim i manje opasnim usponima, o našim znamenitim planinarima koji su dobar dio života utkali u istraživanje fenomena zvanog Velebit, o zbivanjima iz daleke prošlosti, povijesnim spomenicima i ličnostima, o planinarskim kućama, skloništima, izvorima, imenima pojedinih vrhova, o Velebitu u našem slikarstvu i književnosti…


U sve to ubačena je tu i tamo poneka anegdota što reportažama daje draž lako čitljivog štiva.


Neke od reportaža čista su lirika. U njima Rukavina dolazi do izražaja kao čovjek s istančanim za vezu čovjek s prirodom, za onu ustreptalost koju u pojedincu izazove surovi pejsaž sa svojim smrtonosnim zamkama i zastrašujućom ljepotom, za tjeskobu usamljenika zatečenog u kamenom bespuću punom zmija, za osjećaj bespomoćnosti i izgubljenosti u neistraženom prostoru.


U drugim je pak reportažama realist novinarske rutine, precizan u opažanjima i racionalan u prosudbama koje su uvijek potkrijepljene dokazanim činjenicama.


Neke reportaže, kao ona o kirijašima, vlakačima i samarašima osim što imaju izrazitu literarnu vrijednost, mogu poslužiti i kao etnografska i povijesna građa o životu našeg čovjeka ovim prostorima.


U priči o djevojčici i runolistu, dirljivoj crtici o duhovnom bogatstvu planinarskog života, autor se otkriva u još jednoj dimenziji: poznavatelj dječje psihe, dječjeg poimanja prirode i svijeta, ali i kao majstor detalja.


Djeca su u ovoj zbirci inače dosta nazočna u epizodnim situacijama, a prikazana su upravo onako kako ih lički čovjek općenito doživljava: bez patetike i prevelikog sentimentalizma, s punim razumijevanjem za njihove želje.


U ovoj će knjizi svatko pronaći nešto što će ga oduševiti. Nekoga će privući npr. podaci o izvoru Pizdica kod Brušana koliko zbog svog «bezobraznog» imena toliko zbog vjerovanja u njegovu ljekovitu djelotvornost; nekoga podaci o grobu Stojana Jankovića; nekoga probijanje ceste preko Velebita gdje kilogram zlata probija kilogram kamena; nekoga opet mnoštvo znanstvenih podataka koji svakako puno znače planinarima kako početnicima tako i veteranima; nekoga pak detalj o veličanstvenom stijenju Paklenice…


Tko god je pročita, neće ostati ravnodušan.


Pažnju može izazvati i autorov odnos prema zbivanjima iz Drugog svjetskog rata.


Premda su se na Velebitu i oko njega događale značajne stvari tijekom tog razdoblja prema kojima nitko nije mogao biti indiferentan bez obzira s koje ih strane prosuđivali, Rukavina se i njih dodiruje, ali na jedan poseban način. On izrijekom ne spominje ni partizane ni ustaše, ni četnike ni domobrane jer zna da bi to njegovoj knjizi dalo druge dimenzije i odvuklo pažnju od onog bitnog.


U vrijeme kada je knjiga objavljena bilo je prilično škakljivo govoriti o Drugom svjetskom ratu u Lici a ne preuveličavati ulogu partizana i uz to prečesto spominjati riječi Hrvat, Hrvatska, hrvatski bez socijalističkog znamenja i partizanske patetike, no Rukavina je upravo to uradio.


Da bi izbjegao optužbe zbog hrvatskog nacionalizma i ekstremizma i javne prozivka, pribjegao je svojevrsnom lukavstvu: u zadnjoj reportaži pod naslovom Da se ne zaboravi hvali službene vlasti i razne drugove na položajima, među kojima i drug a Jakova, zato što su pomagali planinarima u renoviranju i otvaranju Gojtanova doma i uopće prikazuje ih kao ljude sa sluhom za planinarske djelatnosti u Lici.


Posebnu vrijednost ovoj knjizi daje jezik. Pripovijedanje teče glatko i na mahove se dobiva dojam da sve to što se zbiva govori anonimni narodni pripovjedač, onaj blagoglagoljivi  pojedinac u čijoj priči sve postaje značajno, zanimljivo; izaziva znatiželju i potiče na razmišljanje.


S druge strane osjeća se utjecaj klasika realističke proze, onih realista što su majstorski opisivali krajolike i ljude srasle s tim krajolicima. Ima tu nešto i od matoševskog stila, Matoševe emotivne uznemirenosti kad se nađe u nekom pitoresknom zakutku svoje drage domovine pa se u njemu uznemire potisnuti osjećaji.


Jezik ovdje odaje čovjeka iz naroda, čovjek koji je sav svoj vijek proveo među ljudima čija egzistencija zavisi od zemlje, stoke i šume pa mu je prema tome i leksik prilagođen tome miljeu.


Knjiga Velebitskim stazama mirne se duše može uvrstiti u red boljih ostvarenja u našoj putopisnoj literaturi.

RATNE REPORTAŽE STAROG MLADIĆA

(Viktor Jurković, Tragom ličkog ratišta, (bez oznake izdavača),Rijeka, 1992.)


Književnik Viktor Jurković dosad je objavio oko desetak knjiga, a građu za većinu svojih djela uzimao je iz rodnog Gorskog kotara jer su Gorani i njihov uvijek zanimljivi kraj osnovna inspiracija ovom autoru, njegovo mjerilo ljudskosti i humanog odnosa čovjeka prema čovjeku.


Autor na jednom mjestu svoje najnovije knjige kaže: «Zapisivao sam, idući tragom ratišta u Lici, uz svakodnevna doživljavanja i neka svoja razmišljanja i zapažanja o tom luđački nametnutom, u povijesnom hodu čovječanstva još neviđenom ratu. O tom vremenu zločina, o bestijalnom tom ubijanju, razaranju i, s druge strane onih koji stradaju.»


Knjiga govori o jednom dijelu ratnog puta 111. brigade Hrvatske vojske. To je prva regularna postrojba Hrvatske vojske na području Hrvatskog primorja, Gorskog kotara i Istre i jedna od prvih brigada u Hrvatskoj vojsci uopće. Popunjavali su je većinom ljudi iz navedenih krajeva ali i iz drugih područja Hrvatske.


Knjiga Tragom ličkih ratišta sastoji se od sljedećih poglavlja: Liko s ljubavlju; Stojedanaesta brigada, 111 lavova; Uspon na Durel – prvu liniju fronte; S Goranima i Brinjacima; Na glibodolskoj liniji; Ovaj rat je dobio hrvatski vojnik; Obljetnica Stojedanaeste; U drenovu klancu; I to je nešto kao ljubav. Tih devet poglavlja sadrži ukupno 107 reportaža različite dužine. Neki naslovi ne bi se mogli ni ubrojiti u reportaže nego jednostavno u kratke zapise ili skice koje bi mogle poslužiti kao građa za opširniju priču.


Većina reportaža pisan je u prvom licu i u prezentu pa knjigu doživljavamo kao neposredan kontakt s ratnicima te nam se čini da i sami sudjelujemo u razgovorima, opasnim vožnjama planinskim cestama, da prolazimo kroz ratom opustošena sela, da stojimo na prvoj liniji slušajući stravične akorde najraznovrsnijih projektila…


Susrećemo se s različitim ljudima i ženama mnogih profesija: mornari, inženjeri najrazličitijih struka, studenti, liječnici, seljaci, soboslikari, drvosječe, čistačice, bolničari, profesori, slikari, pripadnici bivše JNA, veterinari, novinari… jednostavni, obični ljudi. I pričaju jednostavno, otvoreno, svatko jezikom svoga kraja, bez sustezanja. Mahom su dobrovoljci još od prvog dana rata i nitko na ovom svijetu ne može ne može ih razuvjeriti u pravednost njihova izbora. Neki su ostavili unosne poslove u inozemstvu, nekima je bilo neshvatljivo da svijet može biti toliko bezosjećajan i samo deklarativno osuđivati barbarska razaranja, neki su dužnost obrane domovine shvatili kao normalnu svakidašnju obvezu, kao nešto što se samo po sebi razumije i nema se tu što pričati: neprijatelja treba pobijediti i što prije se vratiti mirnom životu, sluđene Srbe urazumiti jer sve ima svojih granica.


U ovoj knjizi nema mržnje, i to je ono što joj daje posebnu vrijednost. Gledajući sva ona razaranja, prolazeći kroz spaljene predjele i slušajući priče o užasnim posljedicama četničkih divljanja, pisac nije podlegao emocijama. Mržnja ne koristi nikome, a najmanje onome tko mrzi.


Ima u tim reportažama tipične mladenačke ležernosti kojom mladi ratnici iskazuju svoju samouvjerenost i nadmoć bez obzira na tehničku premoć protivnika. Na njihovoj je strani pravda, brane svoju zemlju, oni su etilki daleko iznad bezlične sive mase četničkih bestijalaca.


Jurković svoje reportaže gradi na isječcima iz života pojedinaca. Koristi se dijalozima, insertima iz novinskih članaka, iskazima prijatelja ili poznanika i vlastitim opažanjima na terenu, tako da nikad nemamo cjelovitu priču nego samo onaj dio života pojedinog branitelja koji je njemu samom značio prekretnicu u životu ili ga na trenutak izdigao junaka ili žrtve.


Vrlo uspješno se služi retardacijom. U pojedinim reportažama, na mjestima gdje se događa nešto uzbudljivo, on zastaje opisujući neki detalj iz najbliže okolice (vlažnu zemlju, krhotinu granate, izrovanu cestu…) i tako pojačava interes za osnovnu temu.


Cijela knjiga odaje autora kao brižnog čovjeka, pomalo sentimentalnog kad su u pitanju svi ti brojni mladići čiji životi svaki čas mogu prijeći u nadgrobne napise, ali i vrsnog poznavatelja prirode. Pravi je majstor u oslikavanju pejsaža. To su sugestivni opisi terena ispresijecanih rovovima, skloništima i šumskim cestama. U njima se osjeća miris vlažne zemlje ili naslućuje opasna tišina guste šume u kojoj udarac sjekire predstavlja nepredvidljivu opasnost i nagoni na oprez. Po opasno miniranim poljima luta napuštena stoka, crne se zgarišta seoskih kuća, a srušeni tornjevi katoličkih crkava streme prema nebu kao vapaj, optužba i opomena.


Iznad svega i u centru svega je ČOVJEK.


Knjiga je bogato ilustrirana vrlo kvalitetnim fotografijama snimljenim na terenu.


Poseban dodatak čini autorov pogovor u kojem objašnjava zašto se, kao čovjek kojem bi u normalnim prilikama bilo mjesto u toplom domu uz uživanje i zasluženoj mirovini, upustio u avanturu obilaženja najopasnijih ratnih linija.


«Jer jednoga dana, sutra već, ista ta naša djeca s pravom će nas, svakog od nas, zapitati: A što si ti učinio za našu Hrvatsku…»

PAKAO SRPSKIH KONCENTRACIJSKIH LOGORA

(Stipo Šošić, Do pakla i natrag, UPT (Upravi trenutak), Đakovo, 1994.)


Knjiga katoličkog svećenika Stipe Šošića svjedočanstvo je o strahotama srpskih logora u sjeverozapadnoj Bosni koje svi trebaju pročitati da dosegnu dno nečovječnosti ovoga rata i ljudi koji su ga poveli.


Za ljubijskog župnika pakao je počeo 8. lipnja 1992. kad je svojim automobilom pošao u susjedno selo Žune pričestiti jednog bolesnika.


Na pola puta presreli su ga ljudi u vojničkim uniformama i s kokardama na kapama. Izbacili su ga iz auta, pretresli sve i kad nisu ništa našli, ispremlatili su ga i natjerali ga da ponovo sjedne za volan te je uz pratnju njihovih vozila došao na igralište Nogometnog kluba «Rudar» iz Ljubije. Slijede beskrajna ispitivanja, batine, vraćanje u crkvu i župni ured, premetačina, novo batinanje pa opet odvođenje i ispitivanje dok ga konačno nisu zatvorili u logor. Većinu ljudi koji su ga ponižavali i zvjerski tukli autor poznaje, poznaje im obiteljske prilike, ali nema objašnjenja za silne izljeve mržnje koja se nagomilala u njima. A «ustaški» pop je idealna meta za svakovrsna iživljavanja.

Keraterm


Proslijeđen je u logor Keraterm (prostori tvornice keramičkih pločica) gdje doživljava daljnja ponižavanja. Brutalni izljevi mržnje prema svemu što je hrvatsko i muslimansko upravo su neshvatljivi. A ta je mržnja prenesena i na djecu:


… jedan dječak od dvanaest ili trinaest godina nosio je nož u rukama. Neki stariji čovjek, civil, bio je s njim i vikao mu:



-Milenko, kolji ustaše i balije, majku im njihovu.


Dječak je naletio na jednog starca čije ime ne znam i rekao mu:


-Klekni tu!


Čovjek je tako učinio, a dječak mu zabi nož u srce…

Logoraši su ubijani za najmanju sitnicu, a neljudski uvjeti u pretrpanom logoru svakodnevno su odnosili živote.


Posebno se po okrutnostima i bahatosti isticao neki Zoran Žigić-Žiga. Strašno je prijetio i natjeravao zatočenike da pjevaju srpske pjesme, primjerice:





Srbin ima četiri slova,





jedno drugom okrenulo leđa,





teško onom tko Srbina vrijeđa.


U rudniku željeza Omarska logor je «radio» od svibnja do kolovoza 1992. i kroz njega je, kako navodi autor, prošlo na desetke tisuća ljudi, a procjenjuje da je tu ubijeno oko 3000 logoraša.


O patološkim iživljavanjima nad pojedincima navedene su takve stvari da čitatelja hvata mučnina:


… U smišljanju metoda mučenja zaista nije bilo granica. Ipak najteže i najjezovitije bilo je gledati kako muškarce tjeraju da jedni drugima zubima odgrizaju spolne organe, i kad čovjeku nožem vade oči…

Po zvjerstvima se u Omarskoj posebno isticao neki vojnik zvan Zoka, zatim stražar zvan Krkan (to je onaj krupni s automatskom puškom često prikazivan na televiziji u dokumentarnim snimcima iz ovog logora) i Dule – vjerojatno Dušan Tadić, prvi Srbin iz Bosne priveden haaškom sudu.

Manjača


Iz logora Omarska Šošić je prebačen na Manjaču 5. kolovoza 1992. Put do ovog logora bio je pakao. Samo u Šošićevu autobusu umrlo je pet ljudi:


Cijelim putem dočekivale su nas grupe ljudi koji su bacali kamenje na autobus i psovali nas. Negdje iza Banje Luke prema Manjači autobus je stao kraj jedne gostionice. Čuli smo dreku i viku vani. Bili su to većinom ženski i dječji glasovi. Tada je onaj sprovodnik izašao na vrata i rekao:


-Hoćete li jednoga?


-Hoćemo! – čulo se iz vana


Tada je jednog čovjeka, prvog do vrata, izbacio van. Žene i su jadnika raščerupali kao ošurenu kokoš…

U logoru Manjača smješteni su u štale Poljoprivrednog dobra «Karađorđevo». U odnosu prema Keratermu i Omarskoj, ovdje je bilo nešto podnošljivije, mada su uvjeti i dalje bili neljudski.


Bez obzira što su povremeno dolazili predstavnici međunarodnih humanitarnih organizacija, nasilja su bila redovita.


… isticao se najviše zapovjednik logora kojega smo zvali Špaga. On je uvoijek sa sobom imao psa vučjaka i kad god bi bio pijan dovodio bi psa među nas da nas plaši s njim. Više puta bi uzjašio konja i natjeravao ga da gazi po nama…

Oslobođenje


Šošić je pušten 8 kolovoza 1992. A pušten je zahvaljujući sreći. Mislilo se da je ubijen već u prvom logoru i nije ga bilo na logoraškim spiskovima. Tek kad je uspio prokrijumčariti poruku da je živ, pokrenuta je akcija za spašavanje.


U zadnjem poglavlju ove potresne knjige autor iznosi događaje nakon oslobođenja kad je bio prebačen u banjalučku bolnicu na liječenje i gdje se po savjetu jedne časne sestre koja je tu još radila prijavio pod srpskim imenom jer bi inače stradao. Uspio je obići svoju crkvu i župni dvor. Sve je našao opljačkano i demolirano.


Iscrpljen, izmrcvaren, ali duhovno neslomljen, prebačen je u Hrvatsku te nastavio liječenje u Crikvenici.

Šokantna knjiga o ljudskoj bestijalnosti


Šošićeva knjiga uistinu je šokantna. Polako se formira biblioteka memoarske literature o strahotama srpskih zatvora i logora. Ova će knjiga svakako zauzeti istaknuto mjesto ako ni po čemu drugome, onda barem po tome što je svjedok užasnih događanja katolički svećenik. Sve te memoarske bilješke govore o patnjama, strahovima i čežnjama za svojim najbližima, o običnim malim ljudima koji su se iznenada našli u paklu mržnje, u središtima gdje caruje užas, brutalnost, svirepost i totalna netolerancija.


Knjiga je pisana u prvom licu, jednostavnim stilom. Jezično i stilski prilično je nedotjerana i upravo ta nedotjeranost daje joj privid brutalne realnosti. Naprosto se osjeća da je pisana srcem. Izrazito je naglašena vjera u Boga, u Božju pomoć baš onda kad je najteže. A za našeg čovjeka, ako nije svećenik i gorljivi vjernik, ta žarka vjera u Boga javlja se tek onda kad se nađe u smrtnoj opasnosti, u teškim životnim prilikama u kojima mu ni čovjek ni društvo ne mogu pomoći pa mu preostaje jedino Bog i nada. To se lijepo vidi iz ove Šošićeve knjige.

HRVATSKI BRANITELJ U SRPSKOM KONCLOGORU

(Vladimir Štefanac, Iz Kostajnice na Manjaču, Consilium i Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb, 1994.)


«Končarev» diplomirani inženjer strojarstva Vladimir Štefanac rođen u Saborskom 1957. jedan je od brojnih hrvatskih branitelja koji su prošli martirij srpskih logora.


Svoja sjećanja na čuveno srpsko «gostoprimstvo» iznio je u knjizi Iz Kostajnice na Manjaču.


Štefanac je pored svog redovnog posla u poznatoj zagrebačkoj tvornici bio i pripadnik pričuvnog sastava MUP-a republike Hrvatske.


Krajem kolovoza 1991. bio je pozvan u policijsku postaju u Ilici broj 45. Nakon tog poziva upućen je u centar za obuku na Medvednici gdje je s povećom grupom hrvatskih pričuvnih policajaca u kratkom roku (nešto više od mjesec dana) prošao ratni tečaj brzog osposobljavanja za obranu domovine. Sve su to ljudi koji su odslužili bivšu JNA, sjećali su se ponečeg od ratnih vještina, nešto novo naučili, kondicijski se koliko toliko pripremili i krenuli na bojišnicu.


Pokušali su spasiti Hrvatsku Kostajnicu te su se probili u opkoljeni gradić i odmah raspoređeni na punktove obrane. Trpeći danonoćno granatiranje, bombardiranje jugoavijacije beskrajno vjerujući u humanost svoga čina, nisu uspjeli. Zarobljeni su i odvedeni u zloglasni logor Manjača.


Upravo o tim događajima i boravku na Manjači (stočarskoj farmi pretvorenoj u konclogor) govori ova knjiga.


Sastoji se od osam poglavlja: Pripreme za rat, Odlazak u rat, Dolazak u pakao, Pad Kostajnice, Odlazak u nepoznato, Manjača, Odlazak iz konclogora te Povratak u dom.


Na kraju je priložen popis pripadnika MUP-a i ZNG-e na Manjači.


Najopširnije poglavlje je Manjača u kojem je autor iznio događaje od ulaska u logor do izlaska na slobodu slikajući atmosferu i ljude u jednom strahovito nehumanom okružju.


Slaba ili nikakva hrana, onemogućavanje držanja osobne higijene, iscrpljivanje fizičkim radom i kužnim zrakom zatvorenih staja punih gnojnice, zastrašivanje prijetnjama smrću za svaku sitnicu, bahatost i nasilnost logorskih čuvara te licemjerje oficira bivše JNA – sve to djeluje kao mora, kao ružan san i potiče čitatelje na razmišljanje o tome koliko čovjek može izdržati patnji i poniženja a da mu ostane neokaljano dostojanstvo, dokle može ići zlo u čovjeku zatrovanu mržnjom.


Štefanac je zarobljen 12. rujna 1991., a razmijenjen u Bosanskom Šamcu 11. studenog 1991. Gotovo puna dva mjeseca živio je u paklu a da ga ni jednog trenutka nije napuštala misao o bijegu. Snagu mu je davalo i to što je znao da mu je obitelj na sigurnom, da joj se ništa ne može dogoditi i osjećaj povjerenja u prijatelja koji je zajedno s njim robovao i koji se u najtežim trenucima pokazao kao čovjek na kojega se u svakom trenutku može osloniti.


Ova knjiga odaje čovjeka nevična peru ali koji je želio svijetu predočiti jedan segment naše najnovije povijesti. I upravo zbog te nevičnosti peru Štefančevo sjećanje dobrim dijelom možemo čitati kao dokument, kao povijesnu građu iz Domovinskog rata, kao literaturu na granici povijesnog dokumenta i memoarsko beletrističkih zapisa u kojoj se ne traži literarna i umjetnička vrijednost nego se u prvi plan stavlja točnost zapisa i vjerodostojnost prikazanih događaja.


U pojedinim segmentima ima i upečatljivih slika koje vjerno odražavaju stanje svijesti svirepog logorskog čuvara i nemoćnog logoraša gdje logoraš djeluje nadmoćnije jer zna da logorski čuvar, ma koliko bio sirov i primitivan, ima nečistu savjest i ne zna koliko dugo će trajati njegov status gospodara života i smrti na milost i nemilost prepuštenih mu nemoćnih ljudi.

ISCRPNO O SENJSKIM ŽRTVAMA

(Nikola Bićanić, Senjske žrtve, Hrvatsko književno društvo sv. Jeronima (sv. Ćirila i Metoda), Zagreb, 1995.)


Poznati gospićki profesor mr. Nikola Bićanić dugo je vremena sakupljao građu o događaju koji se zbio u Senju 1937. godine.


Te godine, točnije, 9. svibnja 1937. žandari su ubili jednu djevojku i šest mladića, svih sedmero iz Gospića i okolnih mjesta.


Ova ubijena mladost u našoj je povijesti poznata pod nazivom Senjske žrtve.


Režim je pokušao te mladiće i djevojku okvalificirati kao antidržavne elementa (komunisti, ustaše, frankovci) i tako opravdati brutalni čin.


Ni u socijalističkoj Jugoslaviji nije došlo do rehabilitacije ovih nevinih stradalnika, čak je bilo opasno i obilježavati njihove grobove u vrijeme zaokruženih obljetnica.


Nikola Bićanić ovom je knjigom rasvijetlio sva događaja oko Senjskih žrtava: ubojstvo, pozadinu masakra, reakcije javnosti, zbivanja poslije tragičnog događaja, vezu današnjih zbivanja s ondašnjom situacijom…

Kompozicijsko ustrojstvo knjige

Knjiga Senjske žrtve kompozicijski se zasniva na sedam poglavlja: Prolog, manifestacija hrvatske pjesme i svijesti, Krvavi hrvatski zbor u Senju, Novine i službena izvješća o događajima u Senju 9. svibnja 1937. godine, Mjesto buntovnog hrvatskog prkosa, Mjesto domovinske svetosti, Kroz desetljeća komunističkog ropstva.


U prologu se govori općenito o karađorđevićevskoj Jugoslaviji, o Hrvatskoj u toj tvorevini s naglaskom na političku atmosferu u Lici a posebno u Gospiću… Dosta se prostora daje liječniku Petru zecu, prema autoru, nositelju velikosrpske ideje u Gospiću.


U drugom poglavlju govori se o turneji Hrvatskog pjevačkog društva «Trebević» iz Sarajeva po hrvatskim gradovima i o njegovom koncertu u Senju održanom 9. svibnja 1937.


Treće, ključno, poglavlje iznosi sva događanja u gradu prije, za vrijeme i poslije koncerta. Tu je opisan i napad žandara na ličku omladinu koja se disciplinirano vraćala kući. Mladež se vraćala na kamionima uz pjesmu i razdragani ispraćaj Senjana, kad je bez ikakvog povoda jedan žandar potrčao za trećim kamionom i počeo vikati da se zaustavi. Kako vozač od pjesme i galame nije čuo povike, žandar je zapucao najprije u gume, a onda na karoseriju gdje su bili mladići i djevojke. Malo dalje isti je kamion dočekala već pripremljena veća grupa žandara i otvorila vatru na prestravljenu omladinu.


U pucnjavi je prva poginula Katica Tonković, kućna pomoćnica kotarskog poglavara Gospića, rođena u Sincu. Za taj dan je zamolila gazdaricu da je pusti kući u Sinac kako bi posjetila roditelje, no umjesto u Sinac otišla je sa svojim zaručnikom na narodno veselje u Senj. Nju je ubio onaj žandar što je prvi zapucao. Ostali ubijeni bili su:


Nikola Bevandić, soboslikar iz Gospića, Katičin zaručnik


Petar-Pećo Frković, remenar iz Ličkog novog


Frane Jelača, stolar iz Gospića


Jakov Milković, mesarski pomoćnik, rođen u Lukovu Šugarju


Tone Nikšić, trgovački pomoćnik iz Gospića


Marko Smolčić, pisar u gospićkoj općini, rođen u Cesarici.


Od navedenih žrtava petero je ubijeno odmah, a teško su bili ranjeni Petar Frković i Jakov Milković. Frković je nakon dva sata umro u senjskoj bolnici, a Milković nešto kasnije.


Ranjeni su bili: Vlado Adžija, Mile Biljan, Ante-Tona Došen, Frane Milinković i Zlatko Vlahinić. Vlahiniću je poslije amputirana noga.


Sve su to bili mladi zaposleni ljudi i nitko nije bio stariji od 24 godine.


U četvrtom poglavlju autor je prikupio svu dokumentaciju do koje je mogao doći: službena policijska izvješća, izvješća liječnika nakon obavljene obdukcije, reagiranja tadašnjih novina različitih političkih orijentacija, spis Vladka Mačeka Istina o krvavim događajima u Senju dne 19. V. 1937., izjave ranjenih Ličana, izjave svjedoka koji su se zatekli na mjestu događaja, izjave senjskih gradskih poglavara…


Taj obimni materijal ukomponiran je tako da se može dobiti cjelovita slika o onome što se zbivalo navedenog dana. Interesantno je analizirati policijsko izvješće u kojima se žrtvama nastoji pripisati krivica a žandare opravdati i skinuti s njih svaku krivicu.


Upravo jezivo djeluje zapisnik liječničkog konzilija senjske bolnice u kojem su mladi ljudi svedeni na medicinske objekte. Objektivnim, hladnim, stručnim medicinskim rječnikom opisani su nalazi liječnika koji je obavljao obdukciju i čovjeku nenaviklom na takvu vrstu tekstova lako može pozliti.


Prema Bićanićevu istraživanju nitko od žandara ubojica nije priveden sudu niti je kažnjen bilo kakvom kaznom.


Ostala poglavlja usko su vezana uz središnji događaj, a uglavnom se odnose na ljude koji su se bavili ovom problematikom, koji su je htjeli rasvijetliti ili su životnim sudbinama bili vezani za krvoproliće u Senju.

O jeziku i stilu


U onim dijelovima teksta gdje se autor javlja kao komentator, opisivač ili pripovjedač, osjeća se žestoki hrvatski nacionalist. Neprijatelj je u pravilu oslikan crnim bojama uz najmračnije epitete. Bićanićeva rečenica je nabijena emocijama, zapjenjena i ratoborna naročito kad se odnosi na četništvo, partizanštinu, poslijeratni komunizam i velikosrpsku ideologiju. Tu naprosto iskače pravaš-stekliš koji je u svakom času spreman na verbalni duel sa svakim tko drukčije od njega pristupa problemu.


S jedne strane imamo knjigu satkanu od autentičnog dokumentarnog materijala izrazito povijesnog značenja, a s druge strane autorove komentare i opise s naglašenim subjektivnim pristupom jednoj do sada nedovoljno rasvijetljenoj epizodi naše prošlosti.


Knjiga će svakako zauzeti svoje mjesto u našoj povijesnoj beletristici. Oni koji su navikli na hladno racionalno prikazivanje povijesnih događaja najvjerojatnije će zamjeriti na subjektivnosti i  unošenju emocija u oslikavanju povijesnih činjenica, a istraživači regionalne i zavičajne prošlosti doći će na svoje jer će naći mnoštvo dokumentarnih činjenica i mnoštvo imena za koje nikada ne bi pomislili da su bili sudionici značajnih povijesnih zbivanja.


Knjiga inače ima ukupno 224 stranice s preko osamdeset crnobijelih fotografija i dosta opširnom bilješkom o piscu. Uvez je mekan, tankih preklopnih korica.

KNJIGA O POPU FRANU BINIČKOM

(Nikola Bićanić, Hrvatski katolički stražar s Nehaja, Hrvatsko književno društvo sv. Jeronima (sv. Ćirila i Metoda), Zagreb, 1995.


Tko je Fran Binički?


Široj čitateljskoj javnosti malo je poznato djelo ove osebujne ličnosti, čovjeka rođena 11. srpnja 1875. u Mušaluku nedaleko od Gospića. Bio je, prema tome, generacija Nazora, Matoša, Vidrića, Begovića…, najznačajnijih predstavnika naše moderne. I dok su njihova djela temeljna i nezaobilazna u našoj kulturi uopće, za Biničkog danas malo tko i zna. A bio je pjesnik, romanopisac, novelist, kritičar, polemičar, prevoditelj i novinar. Bavio se i filozofijom, povijesnim istraživanjima te politikom. Bio je i doktor teoloških znanosti i vatreni pristalica Stranke prava, i dobar dio svoje energije trošio je na populariziranju Starčevića i pravaških pogleda na budućnost Hrvatske. Zbog pravaštva i Starčevića često je puta znao zagorčiti život vrlo uglednim osobama koje se nisu slagale s njegovim političkim stavovima.


Do 1919. službovao je kao svećenik u Senju i umjesto da mu dodijele neku poznatiju župu ili bolje mjesto na crkvenoj hijerarhijskoj ljestvici jer je zaista bio sposoban, šalju ga u duboku provinciju - za župnika u Širokoj Kuli. U Lici će ostati do kraja života, a partizani će ga 1945. uhapsiti i zatvoriti bez obzira što je već bio u poodmakloj životnoj dobi. Umro je u gospićkoj bolnici kamo su ga prekasno prebacili kad je zbog neljudskih zatvorskih uvjeta obolio od tifusa. Njegovi štovatelji potajno su ga odnijeli iz bolničke mrtvačnice i pokopali u Ličkom Osiku.


Magistar Nikola Bićanić sakupio je obilnu građu, proučio je, sredio i sistematizirao te napravio knjigu pd 313 stranica. To je danas jedino opširno djelo o radu Frana Biničkog, monografija o svećeniku i karizmatskoj ličnosti čiji je život bio posvećen katoličkoj crkvi i borbi Hrvata za potpunu samostalnost.


Knjiga oma 29 poglavlja. Prva četiri poglavlja odnose se na okružje u kojem je rođen Binički tako da se može dobiti kompletnija slika o tom dijelu Like, o crkvenim i političkim prilikama, o Franovim temeljnim životnim načelima i o njegovu cjelokupnom životnom putu.


Osam poglavlja odnosi se na literarni rad Frana Biničkog, jedno je posvećeno prevoditeljskom radu, pet polemičkim i kritičkim spisima, a ostala poglavlja sadrže razmatranja o znanstveno, političkom i vjerskom djelovanju ovog agilnog svećenika.


U zadnjem poglavlju navedena je bibliografija svih radova do kojih se moglo doći, a sadrži 288 bibliografskih jedinica.


Prema Bićanićevim istraživanjima, cijeli život Frana Biničkog bio je ispunjen borbom za poštivanje katoličkih svjetonazora i svakoga onog koji bi se, po Biničkijevu mišljenju, ogriješio o te nazore, on je kritizirao i napadao ili u novinama koje je sam uređivao ili u drugim glasilima. A katolička tradicija i hrvatska država su zapravo jedno te isto. Prema tome tko se ne slaže s katoličkom dogmom, ne slaže se ni s Hrvatskom.


Posebno se bio okomio na pjesnike u čijim se pjesmama ironično ili negativno gledalo na svećenstvo. Tako za Vidrićevu pjesmu Gonzaga utvrđuje da je «smeće kakvo još nije donijela hrvatska knjiga» samo zato što je posumnjao u iskrenost i moralnu čistoću svetog Alojzija. Za Kranjčevićevu pjesmu Na bojištu tvrdi kako se u njoj pjesnička poruka svodi na to da su svećenici lopovi. Žestoko se okomio na Janka Polića Kamova i njegove pjesme Ledeni blud, Psovka, Pjesma nad pjesmama i Blud duše osporavajući im  bilo kakve umjetničke vrijednosti i optužujući ga za širenje nemorala i razvrata te tvrdeći da se takva poezija mora onemogućiti i zabraniti svim sredstvima.


Nije se libio napadati ni svećenike i druge ugledne ljude kad god je smatrao da neki njihovi postupci nisu u skladu s katoličkim nazorima ili s tradicijom hrvatstva.


Tako su se na meti njegovih kritika našli Antun i Stjepan Radić, Jure Turić, Vjenceslav Novak, Antun Bauer, Milan Begović i mnogi drugi viđeniji intelektualci.


Koliko god bio oštra i otrovna jezika, u biti se pošteno borio za svoja uvjerenja i nije se bojao nikakvih autoriteta pa ma kakav ugled i položaj u društvu imali njegovi neistomišljenici.


Razumljivo je da su mu žestoko uzvraćali i nazivali ga različitim imenima kao što su lički kozar, odrpanac, pop mlatišuma, jezuit, popovsko škrabalo, pisac s neotesanim stilom i sl.


On je međutim istrajavao i nije odstupao od svojih uvjerenja ni za dlaku pa je okusio i žandarske torture u gospićkom zatvoru i robijaški život u Srijemskoj Mitrovici.


Cijeli život nije mu bio ništa drugo nego neprekidna borba za boljitak hrvatskog naroda, a taj život je zapravo bio hod po mukama. I umro je u državi u kojoj su na vlast došli oni protiv kojih se borio svim svojim bićem. Zatvorili su ga kao 70-godišnjeg starca. Bacili u prljavu ledenu tamnicu ne dopustivši mu ni da se brani ni da se liječi. Premda je bio navikao na nedaće svih vrsta, ovu zadnju nedaću nije prebrodio.


Knjiga Nikole Bićanića Hrvatski katolički stražar s Nehaja u potpunosti rasvjetljava lik jednog hrabrog čovjeka, svećenika, pisca i rodoljuba.


Možda će nekome zasmetati ona brojna poglavlja gdje autor pokušava Biničkom dati atribute boljih hrvatskih pjesnika i pripovjedača. Međutim, njegova poezija, ruku na srce, kasni barem sto godina iza suvremenika. To su deseterački stihovi marljivo slagani u duge pjesme koje imaju za cilj da pouče puk, da ga učvrste u vjeri i da ga upozna sa slavnom hrvatskom prošlošću.


Sudeći po ulomku iz romana Ivan Hrvaćanin na osnovi kojega Bićanić pokušava analizirati ovo prozno ostvarenje, Binički ni kao prozaik nije na nivou svojih suvremenika. Po leksiku i načinu prezentiranja građe bliži je hajdučkoj noveli iz druge polovine XIX. st. nego hrvatskom romanu prve polovice XX. St. Treba imati na umu da su u vrijeme Biničkijeva spisateljskog rada nastali neki od najznačajnijih romana hrvatske književnosti uopće.


Kod Biničkog se javlja ista težnja kao i kod Turića: svojim književnim djelom treba podučavati narod, književnost prvenstveno treba poslužiti narodu da iz nje što više nauči o vlastitoj prošlosti, i ne samo o prošlosti.


To je dakle književnost s tezom, a ta teza da književnost treba biti u službi podučavanja onemogućila je obojicu da postignu zapaženija literarna ostvarenja. Čim se nešto stvara po diktatu, ograničava se i sputava umjetnička sloboda.

 
Ova knjiga predstavlja dobar prilog za izučavanje naše književnosti jer nas približava djelu dosad prešućivanog pisca koji nije bio čak ni usput spominjan, kao da nikad nije ni postojao.


Bez obzira što će možda zasmetati patetičnost u izlaganju građe, tanašnost književnih analiza i kompozicijski nesklad u obradi pojedinih područja Biničkijeve djelatnosti, knjiga će nas obogatiti za nova saznanja i pobuditi interes za naše nedovoljno poznavanje ličnosti što su stvarale u dubokoj provinciji živeći s narodom i za narod.

NOVI POGLED NA POVIJEST HRVATSKOG ŠKOLSTVA

(Ivan Biondić, Raspuća hrvatskog učiteljstva, Hrvatska akademija odgojnih

znanosti, Zagreb, 1994.)


U ovoj knjizi dat je pregled hrvatskog školstva od vremena postbachovskog apsolutizma do današnjih dana, znači period od stotinjak i nešto godina.


Za vrijeme tog razdoblja hrvatsko učiteljstvo i školstvo prošlo je, prema dr. Ivanu Biondiću, tri kolonizacije: austrijsku, mađarsku i srpsku. Posebno je pogubna i opasna bila ova treća. Razvijajući se u kolonijalnim režimima, hrvatsko se učiteljstvo i školstvo razvijalo pod dvjema oprečnim tendencijama: autentičnom nacionalnom i otuđivačkom okupacijskom tendencijom.


Bipolarnost se očituje i u djelovanju naših pedagoga. S jedne strane imamo učitelje i pedagoge koji surađuju s kolonijalnim okupatorom svjesno ili nesvjesno i tako služe potiskivanju nacionalnog i kulturnog identiteta u korist eksploatatora, a s druge strane imamo učitelje i pedagoge koji su se svjesno stavili u službu kolonizatora pod maskom monocentrizma: jedinstvo jezika, kulture, književnosti, običaja i sl.


Promatrajući na taj način razvoj našeg školstva, Biondić ga dijeli na pet etapa: hrvatsko učiteljstvo u doba Austro-Ugarske, hrvatsko učiteljstvo u doba karađorđevićevske Jugoslavije, hrvatsko učiteljstvo u doba Nezavisne Države Hrvatske, hrvatsko učiteljstvo u doba socijalističke Jugoslavije i hrvatsko učiteljstvo u Republici Hrvatskoj. Ova zadnja etapa uzeta je kao početak novog novog razvoja hrvatskog učiteljstva.


Svakoj etapi dr. Ivan Biondić posvetio je po jedno poglavlje svoje knjige dajući tako čitatelju uvid u zbivanja iz ne baš tako davne prošlosti hrvatskog školstva i učiteljstva.


Selekcionirajući događaje i pedagoge koji su sudjelovali u kreiranju tih događaja, doktor Biondić nam podastire i jasne kriterije na osnovi kojih i sami možemo donositi vlastite sudove bez dociranja sa strane, uz uvjet, naravno, da malo dublje zavirimo u život i rad F. Klaića, S. Basaričeka, J. Turića, I. Filipovića, D. Trstenjaka, S. Patakija, P. Šimleše, A. Vukasovića i mnogih drugih istaknutih pedagoga.


Knjiga neće ostaviti ravnodušnima ni one koji se baš puno ne razumiju u povijst hrvatskog školstva zbog Biondićevog nepomirljivog odnosa prema autorima koji su imali istaknutiju ulogu u socijalističkoj jugo-pedagogiji bez obzira što su se mnogi od njih svrstali u prve redove borbe za samostalnost Hrvatskem jer ih on smatra konvertitima koji pod svaku cijenu žele zadržati vodeće pozicije u hrvatskoj pedagogiji. Kritici je najviše izvrgao pedagoško djelovanje dr. Ante Vukasovića.


Vrijedno je istaknuti da je građa iznošena na vrlo jednostavan i pristupačan način uz obilje citata koji upućuju znatiželjnije da i sami posegnu za određenim knjigama kako bi se uvjerili u istinitost autorovih tvrdnji.


Jedan od recenzenata (Ivan Marjanović) između ostalog navodi i ovo: «Knjiga je objektivna prosudba jednog razdoblja hrvatske pedagogije i školstva, a u mnogim svojim elementima nadilazi postojeće sheme i spoznaje, ne samo obiljem podataka nego i novim pristupom i vizijom. To se prvenstveno odnosi na glavnu autorovu tezu o sekularizaciji koja svoje ishodište ima u pozitivnom procesu, a završila je nažalost u devijantnom i negatorskom odnosu prema hrvatskoj kulturi i osobito kršćanstvu.»

KNJIGA OD NEPROCJENJIVE VRIJEDNOSTI

Mara hećimović-Seselja, Tradicijski život i kultura ličkog sela Ivčević Kosa, Mladen Seselja, zagreb i Muzej Like, Gospić; Izdano u zagrebu 1985.)


Autorica ove knjige, profesorica Mara Hećimović-Seselja rođena je u Bukovcu kraj Perušića. Rano djetinjstvo provela je kod djeda i bake u Ivčević Kosi kod Perušića i u Ogulinu. Školu je pohađala u Perušiću, Ogulinu i Gospiću, a filozofski fakultet završila je u Zagrebu. Od 1940 godine radi kao srednjoškolska profesorica po mnogim mjestima u Hrvatskoj.


Oni po čemu je zadužila sadašnje i buduće generacije Ličana jest vrlo vrijedna knjiga Tradicijski život i kultura ličkog sela Ivčević Kosa. S puno ljubavi i odricanja, tipičnom ženskom pedantnošću i osjećajem za sitnice, ova vrsna intelektualka dugo godina je marljivo istraživala, sakupljala i bilježila sve što ima veze sa životom tipičnog ličkog stočarsko-ratarskog naselja.


Najprije je opisala smještaj i izgled sela, zatim slijede: gojenje blaga; pčelarstvo; ratarske sprave i oruđa; obrađivanje zemlje; žetva; hrana i suđe za nju; orma - konjska oprema; sprave za vožnju; promet; sprave za priređivanje lana, konoplje i vune; obrada lana i konoplje; obrada vune; narodna nošnja; pjesme; predaje i pripovijesti; vjerovanja, gatanja i čaranja; porod, djetinjstvo, ženidba i smrt; pirni običaji; zabave i igre; natjecanja i igre; narodno ljekarstvo.
Poseban dodatak knjizi su likovni prilozi: ilustracije (crteži tipičnih stambenih objekata i najrazličitijih sprava vezanih uz svakidašnji život) i fotografije raznih objekata, ljudi pri poslovima…

 
Ivčević Kosa je, da se izrazimo pomodarskim izrazom, kult-knjiga. To je ona vrsta rijetkih knjiga koje služe «za na stol» i svatko tko imalo drži do svoga porijekla i svojih ličkih korijena morao bi je imati.


Suvremeni način života nesmiljeno potiskuje sve tradicijsko, vrlo brzo se zaboravlja nešto bez čega se, takoreći, do jučer nije mogao ni zamisliti život. A sve to čega se mnogi s nostalgijom sjećaju i čega danas više nema, sadrži ova knjiga.


Skromna, kakve već jesu Ličanke, autorica u uvodu između ostalog kaže: «Završavajući ovaj rad svjesna sam da je to samo jedan dio narodnog blaga jer je mnogo toga već iščezlo. Zadržalo se i obnavlja se sve ono što je potrebno, korisno i drago suvremenom čovjeku. Želim da ovaj rad posluži stručnjacima kao građa za dalja istraživanja našeg narodnog blaga. Izražavam zahvalnost prof. dr. Milovanu Gavazziju i prof. Grguru Hećimoviću koji su me poticali i pružali mi veliku pomoć u ovome dugotrajnom i mnogostranom radu…»


A njezin profesor, naš istaknuti etnolog, Milovan Gavazzi pribilježio je: «Ovo djelo neće ostati samo kao najljepši trajan spomenik jednom ličkom selu i tradicijskoj kulturi i životu njegovih seljaka, nego i kao primjer zavičajnog patriotizma i savjesnog, uvelike požrtvovnog etnografskog znalačkog rada jedne hrvatske etnološkinje.»


Mara Hećimović-Seselja umrla je 1991. godine. Kao svaka prava dama, u bilješci o sebi kao autorici s priloženom fotografijom, nije navela godinu rođenja tako da će nam u sjećanju ostati slika mlade lijepe nasmijane žene, Ličanke koja je svoj dio Like nosila u srcu i prikazala ga onakvim kakav zaista jest.

PLAŽENJE JEZIKA «ŠUVARICI»

(Ivo Klarić, Krajnje vrime, Školske novine, Zagreb, 1989.)


Negdje početkom 1984. godine u Školskim novinama otvorena je rubrika «Neozbiljno o ozbiljnom». Čitatelji ovog tjednika, mahom prosvjetni radnici, naviknuti na svakidašnju problematiku iz svoje struke, sve su češće počeli otvarati svoj list na predzadnjoj stranici tražeći potpis Pape. Uz Papu bi se ponekad javio Josina da «spusti» svom kolegi ponekom tipičnom ličkom konjskom upadicom. I jedan i drugi znali su izazvati male skandale u dnevnom tisku. Dežurni policajci socijalističke savjesti i vrli čuvari samoupravnog poretka obarali su se na anonimne učitelje iz naroda dijeleći im lekcije iz povijesti naših «bratskih» naroda i učeći ih kako se provodi samoupravni socijalistički odgoj i kako je neprijatelj društva svaki onaj koji se drzne pokazati prstom na (idejnu) nepravilnost zacrtanih planova i programa preobrazbe društva.


I Josina i Pape branili su se kako su znali i umjeli, no uglavnom su prolazili kao bosi po trnju.


Među prosvjetarima dugo se nagađalo tko su Josina i Pape. Za Josinu se pretpostavljalo da bi mogao biti gospićki profesor Grga Rupčić ili možda Stipe Golac. Obojica se inače češće javljaju kao suradnici Školskih novina, naročito Stipe Golac kao autor dosta uspješnih aforizama. A možda i Ante Bežen koji u malom prstu ima sve što se zbiva u ličkoj prosvjeti.


Za Papu se pretpostavljalo da bi mogao biti Sante Selak, pa i Bežen, glavni urednici i direktori ovog lista. Nije isključivo da bi Pape mogao biti netko od brojnih vanjskih suradnika.


Selak kao dosta otrovan u svojim komentarima, često puta i drzak spram službene politike, nema one «zezatorske» Papine žice, a Bežen kao Ličanin koji dobro poznaje i ikavicu i ijekavicu više bi odgovarao Josini nego Papi, no pretpostavljalo se da je zbog obiteljske prošlosti isuviše prezan i ozbiljan da bi se upuštao u ovakve huncutarije zbog kojih može samo nastradati.


Bilo kako bilo, širi krug čitatelja ni danas ne zna tko je Josina, a Pape je nakon pet godina većinu svojih priloga objavio u posebnoj knjizi.


Dakle, Pape je Ivi Klarić, novinar Školskih novina.

Naprosto je bilo nezamislivo da bi on, naoko mrk i mrzovoljan čovjek, pisac ozbiljnih komentara i članaka s područja odgoja i obrazovanja, cijenjeni prevoditelj s francuskog, španjolskog i talijanskog jezika te veliko gunđalo i nezadovoljnik u uredništvu, mogao biti Pape.


Papina (Klarićeva) knjiga objavljena je u izdanju Školskih novina 1989. zahvaljujući stimulaciji ondašnjeg RSIZ-a kulture i Saveza zajednica društvene brige o djeci predškolskog uzrasta i povoljnoj recenziji Tonka Maroevića i Predraga Matvejevića.


Krajnje vrime je zbirka od preko osamdeset kratkih humoresaka, uglavnom s tematikom iz života škole i školstva općenito. Tih humoresaka autor vjerojatno ima za još dvije ovakve knjige.


Javljaju se još i teme dobrosusjedskih odnosa, «sitnice» s raznih sastanaka u mjesnoj zajednici, prizori s ulice, kafića, osvrti na televiziju, dnevni tisak, pomodarstvo, sastančenje na višem nivou, «biseri» iz udžbenika i javnih glasila…


U središtu zbivanja je obični građanin s malom plaćom i malim stanom, zaposlenom ženom (prosvjetnom radnicom), dvoje djece, punicom i mnoštvom prijatelja, uglavnom malih zabrinutih ljudi. Taj obični građanin, poprilično uvažavan u najužem krugu znanaca i u krugu svoje obitelji, kao čovjek dobronamjeran i radoznao, s visokom školskom spremom, često dolazi u situacije da procjenjuje i daje svoj sud o najrazličitijim događajima.


Vrlo često život mu zagorčava sin osnovac. Mora mu objašnjavati zadatke donesene iz škole, a ti zadaci ponekad nemaju veze sa zdravom pameti. Tako ga npr. dječak izluđuje pitanjem iz udžbenika koliko je dug korijen raži, koliko na tom korijenu može biti dlačica, kojom brzinom na dan rastu korjenčići… Otac, naravno, da bi sačuvao autoritet pred vlastitim djetetom (uz to je fakultetski obrazovan) daje se na proučavanje zrna raži, pšenice, kukuruza, ječma… i po enciklopedijama istražuje koliko kilometara narastu korijenske dlačice pojedinih biljaka. Istovremeno mu je stan prepun mnoštvom staklenki od pekmeza u kojima zorno proučava klijanje najraznovrsnijih zrna žitarica…


Zbunjuje ga lekcija o vazdazelenom drveću koje se nekad zvalo crnogorica, pa domaćinstvo gdje djeca uče kako mora izgledati svaki stan i svaka prostorija u stanu: dnevni boravak, kuhinja, spavaće sobe, dječje sobe… kakva mora biti svjetlost u stanu, vlažnost, temperatura, a da istovremeno najveći broj djece živi u pretrpanim stiješnjenim stanovima s minimumom higijenskih uvjeta. Ne snalazi se u mnoštvu udžbenika s grozomornim rečenicama i stupidnim zahtjevima:

 «… nastava će biti vjerojatno još dugo ovakva kakva jeste i to što u sistemu školovanja jeste…» ili «… učenici primarno jesu to postojeće i nijedan se ozbiljniji odgojno obrazovni rad niti ne zamišlja, a kamoli provodi bez njih.»


Posebnu poslasticu za papu predstavlja reforma školstva, popularna «šuvarica» i kadrovi koji iz te reformirane škole izlaze.


Susrećemo se s odnosima nastavnik-učenik, škola-nastavnik, životna realnost-škola-udžbenika, roditelj-dijete, društvo-pojedinac-parolašenje, demagogija, nasilje… Skoro da nema životnog područja vezanog uz školu ili društveni život u koje on ne bi zavirio, o kojem ne bi dao svoj savjet ili mišljenje, a ti savjeti i mišljenja su svojevrsna ironija zamotana u paketiće naivnosti, čuđenja i tobožnjeg nesnalaženja.


Kad ne može naći odgovor na neko pitanje ili problem, prepušta čitatelju da sam prosuđuje. Ponekad duhovitom rečenicom daje dvosmislena rješenja.


Klarić svoje humoreske kompozicijski gradi tako da najprije postavi problem (dođe mu sin iz škole i pita ga npr. što je to znanost, a on ga kao svaki dobar otac upućuje na knjige, leksikone, enciklopedije, rječnike.. Mali kopa po smrtno ozbiljnoj literaturi i pronalazi definiciju te slavodobitno zapisuje u bilježnicu za domaće zadaće rečenicu koju ne bi razumio ni odrastao čovjek, a mali ide u treći ili četvrti razred osnovne škole). Problem se dalje analizira i na kraju se izvodi zaključak u klarićevskom stilu.


Sve humoreske pisane su u prvom licu (ja forma) što najbolje daje mogućnost autoru da filozofijom doživljaja na vlastitoj koži dočara smisao ili besmisao neke pojave. Tako će se on više puta naći u škripcu pod paljbim punice ili žene zbog TV programa, nagradnih natječaja u novinama, sinovih problema sa školom; opravdavat će se zašto je prisustvovao nekom simpoziju kojem ni sami priređivači nisu mogli naći opravdanje osim dnevnica i dobrog provoda; u općini će na jednom mjestu susresti Gustava Krkleca, Većeslava Holjevca, Franju Puškarića, Miroslava Mrkšu, braću Horvat, Franju Ogulinca Selju, Branka Ćopića, Ivu Andrića i – Karla Marxa. Naravno, kao pravi novinar, odmah će iskoristiti priliku i intervjuirati druga Marxa pa tako saznati da se drug Karlo našao u općini na sastanku jer su ga kooptirali u radnu grupu koja ima zadatak da izvrši izmjene i dopune marksizma i socijalističkog samoupravljanja u drugom razredu reformirane škole; sastančit će u mjesnoj zajednici zato što je jedno stubište «otuđilo» kontejner za smeće drugom stubištu pa će zaraćen stubišta voditi oko tog problema čitave znanstvene rasprave (otuđenje, krađa, stanarska prava, pravo na život u urbanoj sredini, policija u ulozi zaštite stambenih objekata); čak će početi pisati i hiperrealističke pjesme.


Zanimljivo je da u Klarićevim humoreskama najtrezvenije razmišljaju djeca, seljaci i mehaničari. Oni puno ne mudruju i životne probleme rješavaju na najjednostavniji način, naročito djeca.


Papin humor nije onaj koji razglavljuje vilice od smijeha. To je fina ironija, to su pažljivo cizelirane priče ispod čije naoko naivne fabule osjetimo bockave opaske na račun malograđanštine, birokratizma, snobizma, političkog sljepila, kvaziumjetnosti, kvazintelektualnosti…


Ima u njima nešto od poznatih francuskih humorista, moglo bi se reći da se osjeća utjecaj Zoščenka ili možda Kishona, Mikesa, Trišlera, a ne bi se mogao zanemariti ni utjecaj marinkovićevske ironije. Je li Klarić nešto, svjesno ili nesvjesno, kopirao, teško je reći jer sva ta humoristička čeljad radi isti posao: izvrgava ruglu ljudsku glupost. U svakom slučaju on je, barem što se tiče pristupa tematici, izbora motiva i jezika, originalan i svoj.


Posebno zanimanje u ovoj knjizi izaziva jezik, i on je svojevrstan humor.


To je jezik zagrebačkog Dalmatinca ili dalmatinskog Zagrepčanina, onog «Dalmoša» koji cijeli svoj vijek provede u zagrebu, ali se nikad ne odrekne svojih balota, briškule, bevande, blitve, ribe na lešo, «Ajduka»…


Ne libi se on ni vulgarizama, pa će sintagme «Nemoj me zajebavat» ili «Je l ti to mene zajebaješ» češće dočaravati atmosferu «bliskih susreta» u kancelarijama ili na sastancima.


Službene osobe (direktori, urednici, sekretari itd.) govore književnim jezikom s dosta birokratskih izraza: «… drugarice, drugovi, pripala mi je čast… stvarati organizacijske pretpostavke…»


Djeca također govore književnim jezikom.


Udžbenici su pretrpani grozomornim rečenicama i u njima je poznati didaktički princip primjerenosti potpuno zanemaren: «A nakon toga obavlja se transfer biljke u spoljnu sredinu» (umjesto: biljka se presađuje) ili «Analiziramo li strukturu dijeljenja kao praktične i matematičke (misaone) radnje, vidjet ćemo konstantnost odnosa među veličinama: 10 bombona podijelili smo na dva učenika i svaki je od njih dobio po 5».


Ponegdje Pape ne može odoljeti pa na kraju takve rečenice ubaci komentar, duhovitu opasku. U jednom udžbeniku npr. piše: «S uvođenjem učenika u odgojno obrazovne institucije, obitelj prestaje biti najvažniji faktor odgoja… « i on odmah dodaje kako mu je nakon tog epohalnog otkrića odmah pao kamen sa  srca.


Takve i slične upadice češće će koristiti kad želi nekoga uvjeriti u svoju iskrenost ili dobronamjernost. Da bi nekog sugovornika uvjerio u svoje poštenje, zaklet će mu se materijalnom osnovom osnovnog obrazovanja baš onda kada se pročulo da čistačica u malo boljem poduzeću ima veću plaću od profesora u osnovnoj školi. Kad mu se supruga požali da je ružno sanjala, on joj odmah kaže da je sama kriva jer čita naša informativna glasila.


Osim birokratiziranog jezika i suhoparnih udžbeničkih rečeničnih konstrukcija, Klarić koristi  i žargonizme («Stari, pljuni pet iljadarki»), barbarizme, lokalizme… Tipični Zagrepčani govori kajkavštinom, a sam Pape je ikavac. U društvu poznanika «Dalmoša» govori ikavicom, na sastancima je ijekavac, u komunikaciji s djecom koristi standardni književni jezik.


Njegova ikavica nije ni Smojina ni Uvodićeva. To je neka mješavina književnog jezika, kajkavštine zagrebačkih «dotepenaca» i dalmatinske čakavštine, i to je ono što ovoj knjizi daje posebnu draž, a njega kao autora svrstava u red izvanserijskih humorističkih pisaca.


Krajnje vrime simbolički predstavlja i dokument jednog vremena. To je spomenik malom čovjeku, švejkovskom tipu, čovjeku koji nepokolebljivo vjeruje u poštenje, iskrenost, dobronamjernost, onom čovjeku koji će nadživjeti sve sisteme otuđene moći. Humor je i lijek i moćno oružje i opomena.


O vremenu o kojem svjedoči ova knjiga možda najviše kaže sam autor kad su ga zapitali gdje mu je sadržaj na kraju knjige:


«Kakav sadržaj, ljudi božji! Kakav sadržaj može jemat vrime koje je lišeno svakog smisla…»

AFORIZMI STIPE GOLCA

(Stipe Golac, Školski aforizmi, Školske novine, zagreb, 1991.)


U svakoj sredini postoje «vicmaheri», anonimci koji poslije nekog značajnog događaja, ili pojave uvaženije ličnosti, smisle vic ili šalu pa to ide od usta do usta a da zapravo nitko ne zna tko je autor.


Jedan od takvih majstora je Stipe Golac, akademski slikar i profesor likovne kulture iz Gospića.


Njegovi vicevi, međutim, nisu «narodni» i ne spadaju u one gdje se čovjek najprije mora okrenuti ne sluša li netko tko to ne bi smio čuti, ili u one gdje se hvatamo za trbuh od smijeha. On svoje viceve diže na višu razinu, daje im ruho intelektualističkog miljea, i upravo zbog tog intelektualističkog «štiha» i svedenosti na uži tematski prostor (škola, đaci, profesori) oni gube epitet priprostih, često lascivnih narodnih šala i postaju aforizmi – kratka, sažeta, jezgrovita (najčešće) prozna vrsta koja ima za cilj prezentirati duboke životne istine, a te istine se lakše pamte ako su izrečene na duhovit način.


U knjizi je sakupljeno preko šest stotina aforizama, dakle pozamašan broj. Kažemo pozamašan, jer je općepoznato da se dobri aforizmi vrlo teško stvaraju, naročito oni s univerzalnim porukama iskazanim na duhovit način.


On svoje aforizma gradi na više načina. Najčešće je to složena rečenica čiji prvi dio sadrži neku tvrdnju, a drugi dio zaključak izveden iz te tvrdnje. Taj zaključak ponekad je izraziti kontrast onome naprijed utvrđenom, a ponekad je pravi paradoks, dakle, nešto na prvi pogled nespojivo i nelogično, a zapravo duboko istinito.


Ima dosta aforizama u obliku jednostavnih ili prostih rečenica u kojima je sažeta neka misao ili duhovita opaska na račun neke društvene ili školske devijacije.


Nešto slabiji su stihovani aforizmi gdje se zbog nastojanja da se pronađe rima otupljuje satirična oštrica pa ti aforizmi nemaju snagu npr. Krklečevih telegrafskih basana.

Značajnu ulogu u nekim aforizmima ima pauza ili stanka označena crtom. Iza takve crte obično slijedi neočekivana tvrdnja:




Ne ističite svoje znanje – počet će vas gađati.


Aforizmi u ovoj zbirci neformalno su podijeljeni na osam tematskih blokova tako što svaki od tih tematskih blokova ima za naslov posebno otisnutu izreku a svi se odnosi na školu osim zadnjeg. Zadnji za temu ima – BALVANE i nosi naslov «Balvan više – stablo manje»


Golac, i sam prosvjetni radnik, poznaje u dušu i školu i školske probleme. Nekome tko školu poznaje samo iz đačke ili eventualno roditeljske perspektive ovi se aforizmi neće učiniti pretjerano zanimljivi niti naročito uspjeli, ali učiteljima, nastavnicima i profesorima svakako će podići temperaturu iz više razloga. Jednom će ih nasmijati i opraspoložiti duhovitim opaskama iz života obično slabo plaćenog prosvjetara, drugi put pak naljutiti zbog nepoštenog odnosa prema istom tom prosvjetaru: podmitljivost, neznanje, nesposobnost, puzavost…


Posebnu poslasticu za Golca predstavlja čuvena «Šuvarova» reforma školstva. Ona je vjerojatno bila i povod nastajanju ove knjige jer prosvjetni radnici (kao državni činovnici) nisu ni mogli ni smjeli kočiti njen razvoj jer bi u protivnom bili proglašeni neprijateljima «naprednog» školstva i samoupravnog socijalističkog društva.


Poslovična besparica i slabo plaćeno učiteljstvo područje je koje je autoru dalo obilje materijala i ti aforizmi spadaju među uspjelije. Njima se prosvjetari najslađe smiju.


Borba za vlast i rukovodeće položaje čak i u slabo plaćenoj «branši» kao što je prosvjeta zagolicala je Golca pa je toj temi također posvetio dosta prostora. Njegova meta su uglavnom direktori (sada se zovu ravnatelji), njihova nedodirljivost, narcisoidnost i borba za produženje mandata. Uz njih su svakako i pedagozi kao produžena ruka školske vlasti.


Odnos đaka i profesora tema je stara koliko i sama škola i plodno je tlo ne samo za humoriste i satiričare. Tako je i u ovoj knjizi obilje duhovitih i peckavih opaski gdje su simpatije uglavnom na strani đaka, ali ima i bodlji uperenih protiv «tatinih sinova». Ovdje dolazi do izražaja autorovo iskustvo dugogodišnjeg predavača u srednjoj školi koji jako dobro poznaje psihologiju đaka, kako onog koji se jedva provlači pa bogati tata redovito intervenira, tako i onog koji zna da dobra ocjena i znanje često puta ne moraju značiti i uspjeh u daljnjem školovanju ili zapošljavanju.


Bez  veza i vezica ne može se nigdje pa tako ni u školi. Što je veza bolje podmazana, to je uspješnija. I ovdje je Golac naišao na plodno tlo za svoje otrovne bodlje. Iza tih veza često stoje svemoćnici na položajima u političkim strukturama a još češće oni s dubokim džepovima.


Ljudska glupost je univerzalna, pa kad je ima svuda, zašto ne bi prošetala i između školskih klupa. Šiba tako Golac po našim glupostima, manama i raznoraznim devijacijama jer je svjestan da ih nitko živ ne može iskorijeniti i ne preostaje mu drugo nego da glupostima plazi jezik i barem tako sebi i čitatelju olakša dušu.


Balvani su sinonim za glupane. Poznata kninska balvanijada tek se počela rasplamsavati kad je Golac završavao ovu knjigu, ali je ipak uočio njene klice vjerojatno i ne sluteći što sve mogu izazvati primitivizam i glupost.

***


U predgovoru ovoj zanimljivoj knjizi recenzent dr. Milan Dragičević između ostalog navodi: «…Kao iskusan pedagog kome je, između ostalog, i školska praksa život, Stipe Golac dobro poznaje i osjeća svu tu složenost i primjerno na nju reagira. U prvom redu širokim dijapazonom sadržaja svojih aforizama, a potom vještim nijansiranjem oštrica njihovih žaoka. Zbog toga se, izgleda, u ovoj zbirci gotovo ravnomjerno smjenjuju vesele pošalice, koje van uveseljavanja i nemaju drugog cilja s grubim istinama priopćenim neprobranim leksikom, a ove, opet, s gorkom ironijom i jetkim satirama koje režu kao udarci biča. Uz sve to aforističke iskaze prožima i ona doza suvisle mjere koja im daje potrebnu aromu i dodatnu kvalitetu…»


A profesor Grga Rupčić koji Stipu Golca dobro poznaje i kao čovjeka i kao umjetnika i kao prosvjetnog djelatnika kaže: «… Svoja kritička zapažanja pretače u oštre invektive kojima nesmiljeno žigoše glupost i deformacije kojih je u ovom našem iščašenom vremenu napretek…»


Knjiga aforizama Stipe Golca dobro će doći učiteljima u ova smrtno ozbiljna vremena da se ljudi malo opuste i relaksiraju. Ako se baš puno i ne nasmiju, ipak će se zamisliti nad sobom i nad svojim postupcima. U toj golemoj masi izreka skupljenoj na jednom mjestu naći će se i poneka čisto prosječna i ispodprosječna koja se mnogima neće činiti ni duhovita ni previše mudra, ali ih svakako ima više koje zaslužuju da se pročitaju i po nekoliko puta i da se zapamte.


Zbirka je inače vrlo ukusno opremljena i obogaćena s nekoliko karikatura na temu škole i đaka našeg poznatog karikaturista Ivana haramije.

Nekoliko nasumce odabranih Golčevih aforizama

*

Nastavnik ima dobra primanja. Supruga mu radi u banci

*  

Samo najizdržljiviji nastavnici izdrže do prvog.

*  

Velike misli najčešće citira onaj koji sam ne misli.

*  

Nikad se nije muzlo kao danas, a mlijeka tako malo.

*  

Tek poslije devet mjeseci saznalo se kako je prošla na ispitu

*  

Pitao me profesor sve dotle dok nisam dala pozitivan odgovor.

*

Kukamo da je reforma došla u nevrijeme, a ja se sjećam da su bili lijepi proljetni dani.

*

Da nema dubok džep, u svemu bi bio plitak.

*

Tati se svi klanjaju. Zato ponekad mislim da sam Božji sin.

*

U redu je kad škola trpi đake, ali nije u redu da đaci trpe školu.

*

Ja za vezu, veza za školu – iščupasmo diplomu.

*

Kad balvani vide da ne vide, progledat će. 

*

Iskreno i od srca žali balvane, zato što su balvani.

*

Tko u balvanu ne vidi balvan, i sam je balvan.

*

Bolje da pustite mozak na pašu nego da sami pasete travu.

SPOMENIK MALOM ČOVJEKU

(Vlado Karakaš, Idemo dalje, OSIZ kulture «Đuro Đaković», Slavonski Brod, 1987.)


Ličani vole humor. Rado se šale i na svoj i na tuđi račun, naročito na tuđi. Bezbrojne su anegdote u kojima je Ličanin nadmudrio nekoga iz drugog kraja, no nije mali broj ni onih gdje je naš čovjek prikazan kao naivac, primitivac ili neznalica.


U književnosti je stvarnost nešto drukčija. Tu bi se na prste jedne ruke mogle nabrojiti knjige gdje se na svijet gleda s humorističke strane. Ima i proze i poezije protkane komičnim situacijama, no široj javnosti nije poznato neko veće djelo (roman, pripovijetka ili zbirka pjesama) izrazito humorističkog karaktera. Časni izuzeci su neke komedije Pere Budaka.


U red tih veselih knjiga, koje se tako rijetko pojavljuju ide i knjižuljak Vlade Karakaša Idemo dalje. To je tanka knjižica u kojoj čak ni stranice nisu numerirane; mekane korice, jeftin papir, broširan uvez, a sadržaj – pravo blago. Sadrži 133 aforizma. Tu je još dvadesetak i nešto karikatura Svetislava Pinjuha ukomponiranih u duhovite tekstove.


Vlado Karakaš rođen je 1961. u selu Podlapac blizu Krbavskog polja gdje je završio osnovnu školu. Upravo kad je završio osnovnu školu, roditelji mu sele u Slavonski brod. U bilješci o piscu on o sebi između ostalog kaže: «… i zajedno s roditeljima nastanio se  u najvećem brodu na svijetu – Slavonskom Brodu gdje se i danas nalazim. U nezaboravnim srednjoškolskim danima koje sam proveo kao jedan od pokusnih kunića reforme školstva, bivao sam sve neozbiljniji dok naposljetku nisam počeo pisati aforizma. 1984. stekao sam zvanje diplomiranog inženjera strojarstva. Imovine još nisam stekao. Radno mjesto nalazi mi se u «Đuro Đaković», RO, TSOP, OOUR PROIZVODNJA PROTUPOŽARNIH UREĐAJA…»


Tako on o sebi, a njegova knjiga otkriva čovjeka rijetkog i neobičnog talenta, majstora kratke književno forme, onog naoko mirnog i tihog susjeda, poznanika, prijatelja za kojega nikada ne biste rekli da se po nečemu izdvaja iz sredine, da je bolji ili pametniji od vas.


Tom «malom čovjeku» nemoćnom da bilo što izmijeni u složenom mehanizmu birokratizirane socijalističke države, preostaje samo humor kao nekakav ventil, nekakav odušak – ako već ne može ništa promijeniti, može barem «lajati». Karakaš dobro zna da običnog čovjeka nitko ništa ne pita. Premda je uključen u golemi sustav samoupravljačkog stroja kako bi bio uljuljkan u iluziju da vlada državom, svjestan je da niti čime vlada niti čime upravlja.


Iz njegove perspektive gledano, čitavim tim složenim sustavom vladaju moćni «drugovi», lokalne glavešine i nedodirljive veličine. Oni su i država i vlast; oni su nametnuli ideologiju koje se svi moramo pridržavati i koja je jedina ispravna – sve drugo je «skretanje s linije».


Ali i «drugovi» su krvavi ispod kože i nema toga zakona koji ih može zaštititi od bockavih jezika i otrovnih bodlji zločestih satiričara.


Oni i njihova država česta su tema u ovoj knjižici:

*

Dokazi su kao i neki drugovi – neoborivi.

*

Za neke drugove radi vrijeme, a za neke drugi.

*

Jedan drug mi se grozio da ću vidjeti svoga Boga kad se vrati šef.

*

Imam predstavu o svemu, ali je zabranjena.

*

Bolje je biti zatvoren po prirodi nego po zakonu.

*

Kad se direktoru javi nezaposleni rođak, u njegovu poduzeću javi se potreba za novim radnim mjestom

*


Kao čovjek zaposlen u privredi, Vlado Karakaš dobro poznaje strukturu vlasti i sustav upravljanja. Privreda, radništvo i odnos prema radu uopće područje je koje daje obilje materijala «šašavom» humoristu:

*

Naša privreda je na koljenima – dosad joj broje do dvadeset milijardi.

*

Naši privrednici izvoze po svaku cijenu a najčešće po nisku.

*

Mi smo sanjarska nacija – jedni sanjaju o radnom a drugi na radnom mjestu.

*

Bavio se svim i svačim u životu – jedino nije radio.

*

Drugovi, spustimo se na zemlju i obrađujmo je!

*

Tlo pod nogama nam je čvrsto – nikom se ne kopa.

*

Do radnog mjesta ne dolazi se preko noći, već preko – veze.

*


Karakaš u svojim aforizmima ne zaobilazi ni općepoznatu sklonost našeg čovjeka prema piću:

*

Pijancima ne smeta što alkohol skraćuje život – oni ionako vide dvostruko.

*

Alkohol je veliko društveno zlo, osobito ako se pije na račun društva.

*

Kada čovjeku dođe voda do grla, ne preostaje mu ništa drugo nego da počne – piti.

*


Kako je sport «najvažnija sporedna stvar na svijetu», normalno je da se sportske teme, naročito nogometne, aforistički obrade i uguraju među druge duhovite izreke:

*

Imam osjećaj da u našem nogometu rade sve sami mesari – malo, malo pa se desi neka svinjarija.

*

Igrači obično kažu da je teže gledati nego igrati – kako li je tek gledateljima?

*

Sudeći po povicima s tribina i «razgovorima» na terenu, nogomet je zaista – prosta stvar.

*

Neki nogometaši su na pravom putu tek kad krenu u svlačionicu.

*

Ofsajd bi trebalo ukinuti budući da naši nogometaši najviše vole raditi iza leđa.

*

Više se isplati kupiti dva loša suca nego jednog dobrog igrača.

*


U odnosu muškaraca i žena, o ljubavi i braku, autor također ima svoje posebno mišljenje:

*

Ljubav je slijepa – zato se vodi u mraku.

*

Što više pravnica, to više rupa u zakonu.

*

Jednim muškarcima žene ne izlaze iz glave, a drugima iz kreveta.

*

Žena je osvojeno područje u kojem je teško zavest vlast.

*

Savio bi on bračno gnijezdo kad bi imao što u njega staviti.

*


Pisanje aforizama neobično je težak i vrlo često jalov posao, a napisati knjigu aforizama koja bi se svima svidjela, graniči s nemogućim. Zato su, valjda, humoristi i satiričari rijetka čeljad u ovom našem smrtno ozbiljnom vremenu.


Aforizmi Vlade Karakaša ubrajaju se u te rijetkosti, a on kao autor, pa makar više ne objavio ni jedne jedine riječi, trebao bi naći svoje mjesto u našoj humorističko-satiričkoj literaturi. Njegove duhovite opaske, otrovni ubodi, poruke i pouke univerzalnog su karaktera i ne odnose se samo na jedno vrijeme i na jedan već otpisani sustav. Uostalom, svako društvo i svaki društveni sustav čine ljudi, a ljudi su u svim vremenima uvijek bili – ljudi. I onaj koji obično  nosi najveći teret svakog društva, i kojem često ne preostaje ništa drugo nego da plazi jezik moćnicima – to je mali čovjek. O «malom čovjeku», predmetu Karakaševih opservacija, govori u predgovoru i naš vrsni satiričar i karikaturist Ivan Haramija: «… mali čovjek nerijetko je sveden na veličinu manju od pisarske spajalice za papir. Taj mali čovjek nosi na grbači mnogo toga: od direktorske fotelje, izvoza, inflacije, glasačkih manipulacija do straha pred bijesnom suprugom…»


Karakaš se ovom knjižicom odužio tom malom čovjeku, duboko se poklonio pred njegovom sivom svakidašnjicom i neuništivom sposobnošću ustrajavanja.

*

I političari su poput pijanaca. Ako nemaju podršku – padaju.

*

Nekad su nam Turci derali kožu, danas po nju idemo u Istanbul.

*

Mlateći praznu slamu, namlatio se para.

*

Rad je stvorio čovjeka, a nerad stabilizaciju

*

Pojedinci zasuču rukave samo kad treba staviti ruke u džepove.

*

Kad se zacrtani planovi ne ostvare, preko odgovornih bi trebalo povući crtu.

*

Godina je bila plodna. Niknule su mnoge sumnje.

*

Vrlo rano je naučio hodati, ali još uvijek nije uspio doći k sebi.

*

Trebaju li glavešine veći krov nad glavom?

Bilješka o piscu

Jure Karakaš rođen je u Podlapcu 1942. godine gdje je završio osnovnu školu. Srednju školu završio je u Zagrebu, Pedagošku akademiju u Gospiću (hrvatski jezik – povijest), a Filozofski fakultet (jugoslavistika – komparativna književnost) u Zagrebu. Od 1966. do 1971. radi u Podlapcu kao nastavnik povijesti, potom prelazi u Zagreb gdje se zapošljava u bivšem Izdavačkom poduzeću «Zora», no 1973. vraća se svom osnovnom zanimanju – prosvjeti.

Do sada je objavio tri romana: Pobunjenici, Sjeme na vjetru, Krbavska bitka, zbirku pjesama za djecu Lovci na dugu i zbirku primijenjene poezije Gramatika u stihu

Bavi se i novinarstvom. Ova knjiga rezultat je njegova novinarskog rada, a većina kritika objavljena je u Vili Velebita, listu zavičajnih klubova Like, gdje je član uredništva.

SADRŽAJ

Napomena…………………………………………………………………………

PONORNICE I ZVIJEZDE (Grga Rupčić: Zvijezde na krovu)……….………….

KRICI ZAPREPAŠTENA ČOVJEKA (Grga Rupčić: Moć praštanja)……………

PRVA KNJIGA O LIČKIM UMJETNICIMA (Grga Rupčić: U ozračju Velebita).. 

RONJENJE U DUBOKOM (Marijana Rukavina-Jerkić: Unutarnja geografija)….

PJESNIK VELEBITSKOG BUNJEVAČKOG KRŠA (Milan Krmpotić: (Bunjo dida moga)…………………………………………………………………………

ČUDESNA LAKOĆA STRADANJA (Dvije zbirke pjesama Nevena Čačića:

Agonija cvijeća i Nevičnost iskonu)………………………………………………

BEZNAĐE NADANJA (Neven Čačić: Zatečen)………………………………..

ČEŽNJA ZA SAVRŠENOM LJUBAVI (Neven Čačić: Susret u sjećanju)………

U POTRAZI ZA IZGUBLJENOM LJUBAVI (Neven Čačić: Izgubljena ljubav)…

IZMEĐU TRAGIKE PROŠLOSTI I NENAMETLJIVE LJUBAVI ZA RODNU GRUDU ( Ranko Šimić: Tisuću konjanika)………………………………………..

IZMEĐU GRADA I SELA, NA GRANICI OČAJA I NADE (Milan Chomparo Sabljak: Simfonija u tužnom molu)…………………………………………………

BOGOVI I NIMFE NA ZAGREBAČKOM ASFALTU (Zlatko Tomičić: Krilati magarac)…………………………………………………………………………… 

ŽIVOT GLEDAN IZ PASJE PERSPEKTIVE (Flora Dosen: Ja, svemir)…………

PRVI BUDAKOV ROMAN O ZAGREBAČKIM UMJETNIČKIM KRUGOVIMA (Pero Budak: Sonata u d-molu)…………………………………..

DRUGI BUDAKOV ROMAN O ZAGREBAČKIM UMJETNIČKIM KRUGOVIMA (Pero Budak: Atelje)……………………………………………….

VELEBIT KAO INSPIRACIJA ( Tihomir Horvat: Vila Velebita)…………………

O VELEBITU OČIMA PLANINARA (Ante Rukavina: Velebitskim stazama)….

RATNE REPORTAŽE STAROG MLADIĆA (Viktor Jurković: Tragom ličkog ratišta)……………………………………………………………………………….

PAKAO SRPSKIH KONCENTRACIJSKIH LOGORA (Anto Šošić: Do pakla i natrag)……………………………………………………………………………….

HRVATSKI BRANITELJ U SRPSKOM KONCLOGORU (Vladimir Štefanac: Iz Kostajnice na Manjaču)……………………………………………………………..

ISCRPNO O SENJSKIM ŽRTVAMA (Nikola Bićanić: Senjske žrtve)…………..

KNJIGA O POPU FRANU BINIČKOM (Nikola Bićanić: Hrvatski katolički stražar s Nehaja)…………………………………………………………………….

NOVI POGLED NA POVIJEST HRVATSKOG ŠKOLSTVA (Ivan Biondić: Raspuća hrvatskog učiteljstva)……………………………………………………..

KNJIGA OD NEPROCJENJIVE VRIJEDNOSTI (Mara Hećimović-Seselja: Tradicijski život i kultura ličkog sela Ivčević Kosa………………………………..

PLAŽENJE JEZIKA «ŠUVARICI» (Ivo Klarić: Krajnje vrime)…………………..

AFORIZMI STIPE GOLCA (Stipe Golac: Školski aforizmi)………………………

SPOMENIK MALOM ČOVJEKU (Vlado Karakaš: Idemo dalje)………………..

Bilješka o piscu…………………………………………………………………

